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P.  GIMÉNEZ.  -  GT^ONEDIrA 


LO  TESTAMENT  FALS 

DRAMA  ORIGINAL 

EN  QUATRE  ACTES  Y  EN  PROSA 


Estrenat  ab  brillant  èxit  en  lo  teatre  La  Perla  del  Llobregat 

de  Gironella, 
la  nit  del  21  d'Agost  de  1904. 


IMPREMTA  DE   SANT  JOSEPH 


MANRESA.  — 1905 


L'  acció  passa  en  una  important  vila   de  Catalunya, 
en  la  època  actual. 

Dreta  y  esquerra:  Las  del  actor. 


DEDICATÒRIA 

A 

CONCEPCIÓ  ESTEBANELL 

y 

CONXITA  GIMÉNEZ  ESTEBANELL 


=S£Sr 


A  tú,  benvolguda  mitat  de  ma  vida, 
y  à  tú  xamosa  ponzelleta  de  mos  amors: 
à  vosaltres  que  feu  ma  ditxa,  com  a  pe- 
nyora de  son  afecte  y  entranyable  esti- 
mació, dedica  aquesta  pobre  obreta  vos- 
tre espòs  y  pare 

L'  Autor. 


REPARTIMENT 


PERSONATJES  ACTORS 

Guillem,  principal  traidor 40  anys.  Sr.  Casas. 

Joan,  de  molta- bondat 45    »  »  Serra. 

Baylçt,  criat  de  Guillem,  xistós  y  espavilat.  15     »  »  Ricart. 

Vicens,  cnat  de  Joan,  a  qui  aprecia  molt.  .     .     .     25      »  »  Jaiimandreu. 

Sacerdot qualsevol  ^dat.  »  Riba. 

Andreu,  fill  major  del  Joan.     .......     23  anys.  »  Casóüba. 

Joanet,  fill  menor  del  Joan 11     »  »  Bartrina. 

TÓfol,  traidor  de  Guillem,  escribent  y  senyor  per 

forsa,  caràcter  aspre 56     »  » 

Jutje   .     .* qualsevol  edat.     »   Pla. 

Cabo  de  guardias.  »  Sala. 

Dos  guardias,  dos  testimonis,  joves  de  poble  y  un  escarceller. 


ACTE  PRIMER 
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Sala  recibidor  de  la  casa  de  Guillem;  una  taula  rodona  à  h  dreta, 
y  una  de  petita  à  la  esquerra:  mobles,  alguna*  cadiras  convenienment 
repartidas  y  al^un*  cuadros  de  pair-satjes.  Tots  a(|uets  mobles  en  bon 
estat,  que  no  indiquin  gayre  pobresa.  Portas  laterals  y  al  fondo.  L'acció 
passa  desde  las  primeras  horas  de  la  tarde  fins  à  entrada  la  nit.  Cap  al 
final  fa  tempesta. 


ESCENA  PRIMERA 

Guillem  y  Vicens  (assentats  à  la  taula  figurant 
que  venen  sostenint  una  conversa.) 

Vicens.  Es  cert  que  li  he  posat  un  afecte  especial,  y  conech  que 
éll  també  me  n  te  à  mi. 

Guillem.  Molt  diu  això  à  favor  ten  y  à  favor  del  pobre  Joan;  se- 
nyal de  que  es  un  bon  amo  éll,  y  tú  un  bon  sirvent. 

Vicens.  Procuro  cumplir  en  quant  puch  els  debers  que  ab  ell  me 
lligan;  però  cregueu  que  n' estich  molt  content  y  agrahit, 
perquè  un  amo  millor  ja  no  's  pot  pas  desitjar. 

Guillem.  Es  un  bon  subjecte 'I  Joan. 

Vicens.  De  cinch  que  jo  n'  he  servit  no  n'  he  conegut  cap  com  ell 
tant  considerat  y  amable,  y  que'm  demostrés  1'  afecte  des- 
interessat que  ell  me  te;  cosa  que  entre  amos  y  sirvents  no 
es  veu  gayre. 

Guillem.  No  massa;  mes  de  '1  teu  amo  ho  crech  tal  com  dius,  per- 
què sé  que  es  un  sach  de  bondat;  jo  '1  conech  fa  molts  mes 
anys  que  tú,  y  'm  consta. 

Vicens.  ^Ah,  donehs,  la  vostra  coneixensa  ab  ell  ja  ve  de  lluny? 

Guillem.  Ja  de  joves desde  que  servíem  junts  à  un  senyor 

francès,  solteró  que  gwHbatòar^oIgut  casarse,  que  vivia  sol 
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en  el  mon,. rom  una  bestiola,  aïxis  s'ha  de  dir;  peqne  si  be 
era  molt  rich,  no  tenia  sentiments  humanitaris,  ni  estima- 
ció à  cap  de  sa  família.  EU  úiil•lis  aqui,  no  sé  perquè,  ha- 
bia  posat  afecte  eran  el  Joan,  (al  teu  amo)  y  un  noy  à  qui 
era  padri  de  fons. 

Vicens.  Veig  que  \os  y'l  meu  amo  sou  coneguts  de  molts  dias,  y 
veig  també,  segons  vos  espliqueu,  que  era  un  caràcter  ben 
estrany  lo  de  aquell  senyor. 

Guillem.  Molt y  de  'Is  dotze  mil  duros  de  fortuna  que  tenia  va 

volguer  deixarne  sis  mil  al  Joan  y  sis  mil  mes  al  seu  fillol, 
à  mes  d'alguns  altres  interesos  que 

Vicens,  (interrompent.)  Tira,  peixet,  jquina  ganga!  <^Y  vos  no  heu 
dit  que  també'l  seniau? 

Guillem.  En  Joan  y  jo  eram  els  seus  criats. 

Vicens.  Si  que  es  estrany,  doncbs,  que  ab  vos  no  hi  pensés;  be 
podia  dexarvos  també  alguna  coseta y 

Guillem,  (interrompent. j  Res,  com  que  era  un  home  tan  estrany  y 
arruixat 

Vicens.  Ja  ho  podeu  ben  dir;  no  obstant  pe'l  meu  amo  encara 
va  ser  molt  bo,  à  lo  menos  molt  generós. 

Guillem.  Si,  per  ce» t, vejentse  ja  vell  y  sense  família,  va  fer 

un  testament  que  va  quedar  arxivat  en  una  notaria  de  Fran- 
ça; que  al  cap  d'  algun  temps,  segons  va  dirse,  \a  quedar 
arrasat  per  las  fl•imas  d'  un  incendi  causal,  quedant  arruïnat 
1'  edifici  y  reduits  à  cendras  tots  els  documents  que  hi  habia 
arxivats. 

Vicens.  jQuina  llàstima!  quants  se'n  perdrian. 

Guillem.  D'aquest  testament  n' habia  donat  copia  ó  duplicat  al 
Joan,  perquè  al  seu  dia  pogués  cobrar  la  canlitat  que  en  éll 
li  senyalaba. 

Vicens,  (com  qui  atina  en  una  com.)  Home,  ara  hi  caig:  ve  'us 
aqui  '1  senyor  de  qui  recordo  li  habia  sentit  parlar  mes  de 
una  vegada,  y  ve 'us  aqui  també'l  testament  que  ara  busca 
y  que  tant  de  rebombori  ha  mogut  aquets  dias  à  casa  del 
meu  amo. 

Guillem,  (sorprès.)  £.Qué  dius? 

Vicens.  Si,  home;  ara  In»  comprench  tot;  ara  comprench  l'ansie- 
tat en  que  's  troba  faliantli  aqueix  document. 

Guillem,  (ah  ànsia.)  L'ha  perdut? 

Vicens.  Ja  ho  crech;  l'ha  perdut  y  no  's  troba  en  lloch  ;Pobre 
Joan!  esta  amohin.it  que  no  os  ho  podeu  pensar;  à  pesar  de 
tanta  bondat  rom  te,  no  reposa. 

Guillem.  Ja  ho  crech.  (apart)  jo  lampoch. 

Vicens.  Ahir  vaig  sentir  que  deya  afligit  y  casi  plorant:  «jquina 
desgracia!  ha  arribat  el  temps;  ara  seria  1'  hora  de  milloiar 
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la  nostra  situació,  jy  haber  perdut  aqueix  paper!  ^Com  ho 
podré  acreditar  jo.  deya,  que  aquestos  interesos  son  legal- 
ment meus,  si  no  tinch  cap  proha  ni  testimoni  que  ho  assegu- 
ri?..... L'  úitich  que  ta!  volta  podria  afavorírme,  si  volgués 
ferlio,  es  el  Guillem;  éll  es  qui.  igual  que  jo,  sab  quina  era 
la  voluntat  del  difunt.  (Guillem  escolta  aquesta  relació  capfi- 
cat, indicant  que  maquina  alguna  malifeta.)  Y  per  això  com- 
prench  tot  lo  que  m'  heu  explicat,  per  això  es  segurament 
per  lo  que 'I  meu  amo  m'ha  fet  venir  à  dirvos  que  os  vol- 
dria parlar,  com  mes  aviat  mellor. 

Guillem,  (dissimulant.)  <Tols  dir  que  serà  per  això? 

Vicens.  No  pot  ser  per  res  mes. 

Gu  llem.  jCa! 

Vicens.  Casi  ho  asseguraria. 

Guillem.  Donchs,  si  fos  aixis,  dígali  que  vinga;  y  que  pot  contar 
en  tot  y  per  tot  ab  el  seu  ami<  h  Guillem. 

Vicens.  Bueno,  mil  gracias;  aixis  mateix  li  diré,  y  fins  vos  esti- 
maré que  hi  feu  tot  quant  pogueu. 

Guillem.  Sempre  l'haig  apreciat,  y  espero  ab  alegria  l'ocasió  de 
poguerlo  afavorí  en  quant  siga  de  ma  part  (apart.)  Ja  s'ho 
trobarà  (all)  ;Pobre  Joan,  quin  trastorn  deu  passar! 

Vicens.  Cregueu  que  està  disgustat  de  debò. 

Guillem.  Tal  me  faria  j pobre  Joan!....,  però  vols  dir  que  aqueix 
testament  no  es  trobarà? 

Vicens.  Y  qué  s'  ha  de  trobar! 

Guillem.  ;Qui  sab!  devegadas  quant  se  necesita  una  cosa,  no  's 
troba  de  moment;  però  surt  el  dia  en  que  un  menos  s'  ho 
pensa. 

Vicens.  Podeu  pencar  que  una  cosa  com  aqueix  testament  que 

tant  interessa, mireu  que  s'  ha  buscat  tot;  hem   mirat 

tols  els  rerons  de  la  calaixera,  tots  els  fondos  de  caixas  y 
bauh;  armaris,  llibres,  calaixos;  de  una  à  una  totas  las  pe- 
ssas  de  roba,  es  à  dir,  que  se  s'  ha  buscat  y  remirat  tot;  pe- 
rò no  s  troba   en   lloch   aqueix   document y  cregueu, 

Guillem,  que  'm  fa  llàstima  'I  meu  amo,  perquè  es  tot  bon- 
dat; y  encara  que  no  soch  pas  jo  qui  ha  d' aprofitarse  de 
aquets  interessos,  però  al  Joan  l'aprecio  y  no  li  desitjo  sinó  be. 

Guillem.  Vamos,  veig  que  li  tens  un  afecte  gran;  no  obstant  s'  ho 
mereix,  perquè  es  persona  que's  fa  estimar. 

Vicens,  (aixecantse.)  Si;  ab  això.  Guillem,  m'  haig  alegrat  de  veu- 
re os  bo,  y  ab  el  vostre  permis perquè  ja  'm  deu  esperar. 

Guillem,  (aixecantse.)  Sense  cumpliments,  Vicens;  no  quedis  ma- 
lament. 

Vicens.  ^A  quina  hora  li  diré  que  pot  venir? 
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Guillem.  Pot  venir  desseguida,  si  vol;  dintre  mitja  hora  l'espero 

aqui.  A  veurer  si  arretglarem  res 

Vicens.  Molt  be;  aixis  ho  desitjo,  (saluda  y  s' en  va.)  Adeusiau. 
Guillem,  (acompanyanllu  fins  d  la  porta.)  Adéu,  Vicens. 


ESCENA  II 

Guillem,  sol.  ( ' A  demani  de  mala  intenció  )  jRedeu! sembla  que 

no  m'hi  veig pero^com  pot  ser?  Ei  Joan  ha  perdut  aqueix 

testament si  per  sort  pogués  venir  à  para  à  las  mevas 

mans Si  aquell  vell  malehit  I'  hagués  fet  à  favor  meu,  no 

l'haria  perdut  jo,  no.  Si  jo'l  pogués  trobar!  ^qué  m' impor- 
taria la  amistat  ab  el  Joan?  Però,  <;cóm  es  possible  tanta  dei- 
xadesa? ^Y  ahont  aniran  à  parar  ara  aquestos  interessos?  Oh! 
tanta  set  que'n  tïnch  jo  de  diners,  y  tpensar  que  tots  aques- 
tos s'  han  de  perdrer!  <,Qué  no  faria  jo  per  poguerlos  cobrar? 
^Qué  no  faria  jo  ara  per  poguer  tenir  aqueix  testament?  Fins 
al  mitg  del  infern  me  n  aniria  à  arrancarlo  de  las  garras  del 
mateix  diable,  si  sàpigues  troba rl i  (Pausa.) 

^Qui  sab  si  anant  à  casa  del  Joan,   fingint  allà  un  gran 

interès  à  fervor  seu  per  aqueix  document ah,  si'l  pogués 

trobar!  no  Is  robrai  ias  tu  no,  aquestos  interessos;  ni  que  ha- 
gués de  assessinarte Oh,  en  tal  cas^qué  m'  importarà  la 

teva  vida?  (pansa.)  Però  ca!  éll  no  1  te,  l'ha  perdut,  à  casa 
seva  no  hi  es;  ben  ela  's  veu  per  lo  que  ha  dit  el  Vicens.  Qui 

sab  ahont  ha  anat  à  parar si  pot  ser  ni  en  lo  mon  ja  no 

existex! Però  sis  mil  duros,  sis  mil  duros!  (pausa.) 

Oh,  Satanàs!  dóuam  un  pensament  felis,  una  idea  que 
m'  obri  un  camí  per  poguer  cobrar  d'  un  modo  ó  altre  aquei- 
xos diners.  Oh,  sis  mil  duros!  (cau  abatut  d  una  cadira.) 

(LoBaylflqnedesdedinsl-hasent.it  invocar  d  Satanàs, 
ve,  treu  el  cap  per  la  porta,  y  al  veure'l  d  aquella  manera, 
fa  una  mueca  y  s'  en  torna  d  dins.) 

Oh!  quina  ideal  /V  olsa  repentinament. )  Oh,  si;  ja  la  tinch, 

el  Tófol....    el  Tofol:  ell ell  si  que  pot  ferme  felis.  A  las 

sevas  mans  esta  la  meva  felicitat y  la  seva;   si,   la  seva 

també,  perquè  si'm  complim,  no's  queixarà  de  mi;  la  paga 
anirà  be.  (rialla  cínica.)  Je,  je.  je ,  sols  un  acte  de  la  se- 
va voluntat,  y  ab  cuatre  colps  de  ploma,  ja  estarà  tot  arret- 
glat  (pausa.)  Re,  re;  ja  està  decidit,  (crida.)  jBaylet! 
(desde  dins.)  ;Qué  mana! 

Vina  al  moment cuatre  colps  de  ploma  y  llestos:  pe- 
rò jqué  ben  aproütatsl 
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ESCENA  III 

GUILLEM  Y  BAYLET 

Baylet.  [Arribant  per  la  porta  dreta.)  ^No  'm  cridabau? 

Guillem.  Porta  'm  els  utensilis  d'  esrriurer. 

Baylet.  Els  utensilis gqué  voleu  dir? 

Guillem.  Porta  al  moment  paper,  tinta  y  ploma,  depressa. 

Baylet.  Ah,  prou;  vaig  desseguida.  (se  'n  va  y  torna  aviat.) 

Guillem.  Convé  no  perdrer  temps;  ja  Ms  minuts  me  semblan 
anys y  'I  Joan  deurà  venir  aviat. 

Baylet.  (entrant.)  Aq ni  ho  teniu  tot.  (ho  posa  demunt  de  la  taula.) 

Guillem.  Mentres  jo  escriuré  cuatre  ralllas,  porta  alguna  cosa  à  la 
taula,  que  ha  de  venir  una  persona  a  qui  tineh  d'  obsequiar, 
(se  posa  d  escriurer)  y  desprès  cap  allà  dins,  à  endressar  las 
cosas;  ja  sabs  com  està  tot.  (Baylet  s'  en  va;  Guillem  escriu; 
torna  desseguida  '/  Baylet  ab  una  safata  de  panellets  y  galelas, 
y  alguns  platets  que  posa  demunt  de  la  taula.)  Oh  si,  si;  si 
ell  m'  ajuda,  això  no  pot  faltar,  la  cosa  per  forsa  ha  d'  anar 
be.  [pausa.) 

Baylet.  ^Li  voleu  fer  anar  be,  oy?  (Vejeni  que  H  Guillem  no  li  res- 
pon, pren  un  panellet  y  se  '/  menja;  mira  de  reguayl  al  Gui- 
llem que  segueix  escribint,  pren  una  galeta  y  marxa.) 

Guillem,  (va  escribint,  fent  moviments  .estranys.)  [Quina  pensada 
he  tingut!  Sis  mil  duros.  Aquestos  diners  han  de  ser  meus. 
(pausa  y  va  escribint.)  j Si  ho  han  de  ser! 

Baylet.  Torna  ab  dugas  ampollas  de  licor  y  algunas'copas,  y  en  un 
moment  en  que  '/  Guillem  no  ho  veu,  se  posa  d  beurer  de  la 
ampolla;  y  diu  apart:)  Ara  ja  he  fet  beguda;  anem  à  treba- 
llar. (Fa  una  mueca  al  Guillem  y  desapareix.) 


ESCEMA  IV 

Guillem,  sol.  Ja  està  llesta,  (aixecantse  ab  la  carta  que  acaba  de 
criurer.)  ^Ah,  pobre  Joan!  Si  *t  refias  de  mi  per  cobrar 
aqueixos  diners  jque 'n  vas  de  equivocat!   Si  contas  ab   la 

meva  ajuda,  jcóm  t'  enganyaiàs! no  seran  pas  per  tu.  Ja 

cal  que  no  dormis,  si  no  vols  perdrer  aqueixa  pometa;  n'  hi 
ha  un  altre  que  te  mes  set  que  tú,  y  creu  que  no  pert  pas 
temps  en  fe  'Is  medis  d'  adquiriria. 

Tú,  (irónich)  tens  conciencia  y  ets  molt  bo;  jo  no  'n  tinch 
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y  soch  dolent;  ^qué  hi  fa?  ^qué  vol  dir?  Tot  això  res  m' im- 
porta y  es  per  mi  música  del  cel.  Si  puch  lograr  realhar  els 
plans  que  han  de  fer  meva  aqueixa  fort u neta,  jo  quedaré 
fieli  y.  honrat;  tú,  (i'rónich)  ja  ets  prou  honrat  y  rich  ab  la 
conciencia  y  'I  bon  cor  que  tens.  {crida.)  jBaylet! 

(desde  dins.)  ;Qué  mana! 

Vina.  (pausa.)  Sols  necessito  que  1'  home  à  qui  dirigeixo 
aquesta  carta  m4  ajudi  y  vulga  servirme.  Es  un  amich,  à  lo 
meuos  sempre  m'  ha  demostrat,  [se  senten  per  dins  els  colps 
d1  espohadors  que  dona  H  Baylet  )  Crech  que  no  m4  enga- 
nyarà; altras  vegadas  m'ha  afavorit  en  cosas  semblants,  en- 
cara que  de  menos  importància (ab  misteri:)  jAy  d'  ell, 

si  's  negués  aquesta  vegada jAy  de  tú  Tófol,   si  no  me 

ajudas!    (treu   un  punyal. )  y  si  m'  arribessis  à  trair (Lo 

Baylet  que  al  arribar  li  ha  vist  /'  acció  's  detura  y  ls  persigna.) 
Ja  sé  que  es  un  depravat  el  Tófol;  però  precisament  un  ho- 
me aixis  necessito.  L'  infern  m'  ajudarà.  (Lo  Baylet  al  sen- 
tir aquesta  espressió,  torna  d  senyarse,  y  fuig.)  Assegurantli 
una  bona  paga,  à  tot  se  prestarà  'I  Tófol  (pausa.)  Oy,  que 
em  descuidaba  dirli  una  co*a  que  per  cert  la  falta  de  ella  po- 
dria desbaratà  'Is  meus  plans.  Vaig  à  afeigirhi  un  post-data. 
Però  que  tarda  aquell  xicot,  (crida.)  jBaylet! 

(Desde  dins.)  ;Qué  mana!  Ja  vinch. 

(Guillem  s'  assenta  d  escriurer  y  compareix  lo  Baylet.) 


ESCENA  V 

GUILLEM  Y  BAYLET 

Baylf.t.  (Entra  depresm  fins  à  mitja  escena,  y  temeràs  y  apart  diu) 
Vejam  si  s'  haurà  enfedat;  com  que  te  un  génitrom  el  vi  de- 
caic (mira  de  reguayl  d  Guillem.)  Ola,  escriu?  Ja  demà  vol- 
guer  que  vaigni   à  portar  algun  recado;  alguna  4n  porta  de 

cap es  una  pessa però  ;pst!  està  molt  enalleral;  val 

mes  que  callem  y  esperem  ordres.  (Mentres  ha  dit  las  úlli- 
mas  paraulas  s4  ha  anal  acostant  d  la  porta  per  ahonl  habia 
entrat.) 

Guillem.  Així's.  (sl  aixeca  y  clou  la  carta.)  Me  sembla  que  no  he 
tingut  mala  pensada.  Sembla  que  aquesta  cosa  hauria  d'  anar 
be;  però,  en  fi.  I4  infern  m4  ajudi,  que  'I  demés  son  trons. 
{crida  enfadat.)  jBaylet! 

Baylet.  |Qiié  mana!  h«»me,  si  fa  mitja  hora  que  m4  espero 

Guillem.  No  tant;  ets  uua  pessa  que  no  'u  puch  sortir,  ^que  feyas 
tanta  estona? 
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Baylet.  Oy,  espolsaba  'Is  mobles,  haig  acabat  de  endressar  lo  que 
m'  heu  dit;  però  fejra  molla  eslnna  que  m'esperaba,  y  no 
os  deya  res,  perquè  os  he  vist  tot  atrafegat  escribiut. 

Guillem.  Ah,  bergant,  no  't  Érltan  may  eseusas.  Te.  (Li  dona  la 
carta  clo<a,  pe.ro  encara  hi  falla  '/  sobrescrit.)  Porta  aquesta 
carta  a  ca  'I  Notari,  y  entregala  al  escribent. 

Baylet.  ^No  1'  haig  de  entregar  al  Notari? 

Guillem.  jJSm  't  dich,  al  escribent? 

Baylet.  Be,  home;  jo  pensaba  os  equivocabau;  dispensaume. 

Guillem.  Entregala  (marcat)  al  escribent,  y  no  estich  de  pampli- 
nas,  poca  pena. 

Baylet.  ^Volen  dir  al  senyor  Tófol,  oy? 

Guillem.  Si,  home;  ell  mateix...  Au,  depressa. 

Baylet.  Esta  be,  està  be;  (tot  ananlsen.)  jMarede  Deu,  quin  ge- 
nit!  Se  necessita  per  soportarlo  mes  paciència  que  un  sant. 
(recula.)  Ah,  ,f'que  tinch  d'  esperar  resposta? 

Guillem.  No  't  dirà  mes  que  una  paraula,  y  aquesta  es  la  respos- 
ta que  'm  portaràs;  una  sola  paraula,  ^sents?  que  te  'n  re- 
cordis, perquè  sinó 

Baylet.  Descuideu,  (marxa  mirant  el  sobre  de  la  carta,  y  toma.) 
l'ero,  £qué  no  hi  poseu...  allò 

Guillem.  ;lra  de  Deu!  (h  amen  asm.)  que  ja  acabo  la  paciència  y.... 

Baylet.  La  direcció?  I  sobrescrit? 

Guillem,  (contrariat.)  Tens  rahó 

Baylet.  Ah  no,  no,  be  li  portarà  prou  aixis,   (marxa)  jo  ray 

Guillem,  (indignat.)  Porta  aquí.  fs'  assenta.) 

Baylet.  (M  entres  Guillem  fa  '/  sobrescrit,  el  fíaylet  fa  moviments 
de  disgust  contra  d"  ell;  pren  un  panellet  y  mirant  d  Guillem 
diu:)  jQuin  géitit!  (se  '/  menja. )  Es  de  mal  rosegar. 

Guillem,  (aixecanlae.)  Te;  (li  enlrega  la  carta.)  y  sobre  tot  recor- 
da 't  de  la  resposta. 

Baylet.  No  tingueu  por.  (se'n  va  L•l  Baylet  y  Guillem  tanca  la  porta.) 

ESCENA  VI 

Guillem,  sol.  Diantre  de  xicot;  es  viu  com  una  centella;  però  me 
acaba  de  fer  pujar  la  mosca  al  nas  ab  la  seva  comèdia.  (Se 
adona  de  que  l>  ampolla  es  una  mica  buyda.)  Mira  'I  pillo! 
<,Yols  jugar  que  ja  ha  begut  de  I'  ampolla?  Si  si;  era  plena  y 
ja  n'  hi  faltati  dos  dits.  ^Y  las  galelas?  (examinanthn.)  ^Y'Is 
panellet».?  j.le!  ^cóm  seria?  E<  que  ho  es  de  got  mant;  ja  me 
la  pagaràs  gola  fra.  (Trucan  d  la  porta.)  ^Ilan  trucat?  Deu 
ser  el  Joan:  vaig  à  obrir,  però  posem  la  cara  alegroya  y  dis- 
simulem, (obra  la  porta.) 
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ESCENA  VII 

GUILLEM,  JOAN  Y  JOANET 

Guillem.  Ola,  Joan,  <;ja  ets  aqui?  (encaixan.) 

Joan.  Si,  home;  ,;qué  tal? 

Guillem.  Ja  ho  pots  veurer anar  fent Y  '1  noy?  (li  dona 

la  ma.) 

Joanet.  Jo  estaria  molt  content,  si  veigués  al  pare  alegre. 

Guillem.  Y  donchs  ^qué  no  ho  està? 

Joanet.  No  gayre. 

Guillem.  T'  esperaba  (d  Joan)  desde  que  ha  vingut  el  Vicens. 

Joan.  Sento  haber  de  venir  à  casa  teva  en  1'  estat  en  que  'm  trobo. 

Guillem.  Ja  conech  que  te  *n  passa  alguna. 

Joan.  Eii  el  mon  tot  son  tragèdia?,  Guillem. 

Guillem.  No  amohinarse,  home;  à  las  penas...  punyaladas,  diu 
l'adagi,  y mireu,...  (acosta  cadiras)  assenteuse  que  beu- 
rem una  mica,  y  aixis  pot  ser  ens  passarà  '1  mal  humor. 

Joan.  Gracias,  Guillem;  ho  agraheixo;  però  ara 

Guillem.  ^Y  perquè?  Assenteuse,  que  debeu  estar  cansats. 

Joan.  Una  mica;  però  convindria  entllestrr  aviat,  que  estich 
ab  ànsia. 

Guillem.  Bueno,  però  no  deurà  venir  à  una  estoneta,  tam- 
poch;  seyeu. 

Joan.  Si  tant  t'  hi  empenyas (si  assenían.) 

Guillem.  (Allarganllos  panellets.)  Apa,  teniu. 

Joan.  No,  Guillem,  no;  no  't  cansis,  home,  gracias. 

Joanet.  Gracias,  Guillem. 

Guillem.  ,íQué.  gracias?  preneu;  si  ho  habia  fet  preparar  expres- 
sament per  vosaltres. 

Joan.  No  habias  de  molestarte  tant. 

Guillem.  Cap  molèstia,  home;  (apart)  alhaguemlo,  (alt)  si  ho  faig 
ab  gust  per  vosaltres,  ^.y  ara  m'  ho  despreciariau? 

Joan.  (Fa  com  si  prengués.)  Vamos,  no  vull  disgustarte. 

Joanet,  (a  Guillem)  Pobre  pare,  està  molt  disgustat;  però  (d  son 
pare)  no  os  hi  amohineu.  Deu  vos  ajudarà. 

Joan.  En  Ell  confio,  y  en  el  bon  cor  de  las  personas;  en  tú,  Gui- 
llem, de  una  manera  especial. 

Guillem.  Si  es  cosa  que  jo  puga  remediar 

Joan.  Oh,  si;  per  això  he  vingunt. 

Guillem.  Donchs,  conta  ab  mi;  t'  ajudaré  en  tot  y  per  tot.  (tru- 
can  d  la  porta. j  ^Demanan?  Permeteume.  (va  per  aixecarse, 
y  lornadassentarse,  al  veurer  al  Baylel.)  Ah,  no;  eselBaylet. 
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ESCENA  VIII 

GUILLEM, JOAN,  JOANET  Y  BAYLET 

Baylet.  (Desde  la  porta.)  Deu  vos  guart.  (Joan  y  Joanet  s'  aixe- 
can  y  saludan.) 

Guillem.  Bueno  <;qué  t'  ha  dit? 

Baylet.  M'  ha  dit à  las  sis. 

Guillem.  ^A  las  sis?  (mira  '/  rello/je.)  Molt  be.  (d  Joan  y  Joanet.) 
Seyeu,  seyeu.  (al  Baylet)^  Apa,  ves;  acaba  de  endressar 
allà  dins. 

Baylet.  (Apart.)  Oh  si,  si;  sobre  tot,...  à  treballar;  no  se  'n  des- 
cuida may,  de  dirm'  ho.  (alt)  Bueno;  però  vos  nr  heu  en- 
ganyat. 

Guillem.  <üo?  <^de  qué  t4  haig  enganyat? 

Baylet.  M'  heu  dit  que  M  senyor  Tófol  per  resposta  'm  diria  no 
mes  una  paraula...  y 

Guillem.  ^Qué? 

Baylet.  Y  que  me  'n  recordés  be,  sobretot. 

Guillem.  <,Y  què?  Acaba  d'  una/ vegada. 

Baylet.  Me  'n  ha  ditas  tres:  (marcanlho.)  A  las  sis;  me  4n  recor- 
do ben  be. 

Guillem.  (Amenazantlo.)  Mala  pessa;  ves  al  botavant  (Joanet  nu, 
lo  Baylet  fuig,  y  'l  Guillem  tanca  la  porta,  y  toma.) 


ESCENA  IX 


GUILLEM,  JOAN  Y  JOANET 

Guillem.  Vaja,  aquell  beneyt,  ;quinas  sortidas!  (sl  assentan)  Y 
donchs,  Joan,  ^qué  't  passa? 

Joan.  Un  disgust  que  m'  ompla  M  cor  de  pena;  un  cas  que  se  'm 
fa  precis  manifestarte  'I,  perquè  solzament  tu  pots  afavorir- 
me,  si  vols  interessarte  pe  'I  meu  be;  puig  està  en  las  tevas 
mans  el  fer  'ho,  sense  que  per  res  haigas  de  pejudicarte. 

Guillem.  Aixis  m'  ho  ha  indicat  el  Vicens,  que  estabas  tant  dis- 
gustat d'  alguns  dias  à  n'  aquesta  part.  Esplica  't  Joan. 

Joan.  (Desprès  de  una  pausa.)  Tú  't  recordas  molt  be  del  amo,  à 
qui  nosaltres  dos  habiam  servit  junts  à  França? 

Guillem.  D.  Emerencià?  Ja  ho  crech;  me  'n  recordo  com  si  fos 
ara  mateix. 
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Joan.  Ja  sabs  també  que  avans  no  moris  tingué  à  be  deixarme 
una  part  de  la  seva  fortuna? 

Guillem.  Cabal. 

Joan.  Y  que  va  fer  un  testament  à  favor  meu,  fentme  hereu  de 
sis  mil  duros,  donàntme  'n  fins  copia,  perquè  'm  fos  forsa 
legal  per  poguer  cobrar  aqueixa  cantitat  en  dia  oportú? 

Guillem.  Exacte,  tal  com  dius. 

Joan.  Tot  això,  (emociona»  tse)  ho  sabs  be;   ,;no  es  aixis,  Guillem? 

Guillem.  Ho  se  molt  be;  no  hi  falla  res. 

Joan.  Y  això  ho  dirias  devant  de  la  Justícia  un  dia  que  convingués? 

Guillem.  Jo  crech,  Joan,  que  la  veritat  potdirse,  y  deu  liaber  de 
dirse  sempre,  devant  de  la  Justícia  y  à  tot  arreu,  si  convé. 

Joan.  Si  un  dia  't  demano  per  favor  que  vingas  à  declararho,  à 
justificar hn  això  mateix  que  túsaps  que  es  veritat;  ^ho  faràs? 

Gu  llem.  ^Duptus  de  mi? 

Joan.  No. 

Guillem.  Ho  faré  sense  reparo;  ho  faré  per  tú,  pe  'I  teu  be. 

Joan.  (Moll  emocional. )  ^No  m'  enganyaràs,  Guillem? 

Guillem.  (Aixecantse.)  Tu  m4  insultas. 

ioxN.f  Aixecantse.)  No  Guillem;  seu:  (s4  assenlan)  gracias,  mil  gra- 

cias.  Perdona  'm:   es  tant  lo  que  estaba  trastornat però 

ja  sento  alegria. 

Joanet.  Alegreuvos,  pare,  alegreuvos;  el  Guillem  vos  estima  y 
os  ajudarà. 

Joan.  T*  ho  agraheixo;  Guillem;  en  tu  poso  la  confiansa,  y  (allar- 
ganlli  la  ma)  reb  la  meva  ma  de  amich  (moll  mes  emocional.) 
Tu  que 'm  tornas  I4  alegria,  pots  tornarme'l  ben  es- 
tar   (desmayant.)  ; Ay !..;.. 

Joanet.  jPare!  (miranllo  ab  ànsia)  ^qué  os  sentiu  mal? 

Guillem.  ^Qué  4t  passa,  Joan?  (miranllo  ab  ànsia)  ^qué  tens?  [cri- 
da.) jBaylet! 

Joanet.  jPare!  ( sosleninllo )  «;no  os  trobeu  be? 

Guillem.  Pobre  Joan,  s'  haurà  emocionat;  però  no  serà  res. 


ESCENA  X 

GUILLEM,  JOAN,  BAYLET  Y  JOANET 

Baylet.  (Parat  al  veure  'Is.)  <,Qué  hi  ha?  <iQué  teniu? 

Joan.  (Retornant.)  Res no  serà  res. 

Joanet.  ^Ja  os  trobeu  be,  pare? 
Joan.  Si,  fill;  ja  'm  trobo  be. 
Guillem.  <:Ja  't  passa,  Joan? 
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Joan.  (Respira.)  Si;  ja  m'  ha  passat;  ja  no  tinch  res La  ma- 
teixa alegria,  Guillem. 
Guillem.  (Al  fíayletj  Ja  te  'n  pots  anar. 
Baylet.  (Apart.)  Es  estrany  que  no  diga  à  trevallar.  (se  *n  va.) 


ESCENA  XI 

GUILLEM,  JOAN  Y  JOANET 

Joan.  M'  habia  afectat. 

Joanet.  <,Ja  os  trobeu  be  ara? 

Joan.  Si. 

Guillem.  Apa,  (onipla  las  copas  y  'Is  serveix)  preneu  alguna  cosa. 

Joan.  Si,  pendrem  una  mica. 

Guillem.  Ho  haguessin   fet  desseguida,    això  no  t'  hauria  passat. 

(menjan  y  beliuen.)  Y  douchs,  ,;qué  tal  vegada  has  de  cobrar 

lo  del  testament? 
Joan.  Si,  Guillem;  s'  acosta  '1  dia  en  que  vens  el  plasso;  els  diners 

e^tàn   depositals,   y  sols   falta,    per  cobrar,   la  presentació 

del  document. 
Guillem-  Y  doncjis  home?  (fingint  ignorància)  ^aixó  *t  dona  tant 

mal  temps?  per  una  desgracia  axis  t'  has  de  afectar  tant  y 

estar  tant  ansiós? 
Joan.  Ja  estich  tranquil,  Guillem. 
Guillem.  Y  es  clar,  home. 

Joan.  Me  basta  per  tranquiüzarme  la  teva  paraula. 
Guillem.  fLa  meva  paraula? 
Joan.  Si,  Guillem;  el  testament  1'  he  perdut! 
Guillem.  (Fingint  admiració.)  j Ah!  ;bah! 
Joan.  No  sé  ahont  es;  no  's  troba  en  lloch;  jo  crech  que  debiam 

cremarlo  ab  altre  paperots  inútils,    quant  vàrem   cambiar 

de  casa 

Guillem.  No  pensant  que  alli  hi   hagués  una  cosa  que  t'  hagués 

de  fer  tanta  falta  després. 
Joan.  Ja  no  me'n  fa;  conGo  en  tú,  Guillem;  rahonsde  conniven- 

cia...  no  'n  faltaran;   probas  convincents falta'l  testa- 
ment, la  única  que  hi  hauria.  La  teva  paraula  es  el  fiel  de  la 

balanza;  basta  que  tu  testifiquis  lo  que  sabs  y 

Guillem.  Ho  faré;  vaja,  ,;cóm  no?  [apart.)  Siguem  generosos  de 

paraulas. 
Joanet.  ^Ho  veyeu,  pare? 
Joan.  Y  com  no  hi  haurà  ningú  que  s'  hi  oposi,  1'  assunto  no  te 

cap  complicació,    (comensa   d   llampegar  y   se  sent   algun 

tro  llunyà.) 
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Guillem.  (Apart.)  Massa  que  'n  tindrà,  [alt.)  La  cosa  no  pot  ser 
mes  fàcil  y  senzilla;  ab  això,  mans  à  l'obra  y 

JoAn.  (Interrompent.)  Donchs,  dintre  pochs  dias  vindré  à  mo- 
lesta rte..... 

Guillem.  <;Vols  callar? 

Joan.  Y  m'  acompanyaràs  en  aquesta  obra  que  desitjo  veurer  rea- 
lisada,  no  perquè  l' interès 'm  cegui,  que  ja  sabs  que  no 'n 
tinch..... 

Guillem.  (Interrompent.)  Es  cert. 

Joan.  Sinó  per  poguer  acudir  als  crèdits  que  pesan  demnnt  meu, 
y  millorar  la  nostra  pobre  situació.  Oh!  si  hagués  sigut  an- 
tes  de  anar  1'  Andreu  al  servin.  I'  haria  pogut  lliurar,  pobre 
Andreu, y  tanta  falla  que'm  fa  à  casa 

Guillem.  Ara  que  parlas  del  Andreu,  ^qué'n  sabs  del  teu  noy? 

Joan.  Ja  fa  tres  mesos  que  no  n'  he  sapigut  res;  però  aixis  que 
haguem  cobrat,  li  escriuré  la  noticia,  oh,  ;qué  n'estarà 
de  content! 

Guillem.  Ja  ho  crech;  endevant,  donchs,  que  tot  vaigi  be,  y  des- 
prés ja  ho  refrescarem. 

Joanet.  (Alegre.)  Si,  si. 

Joan.  Guillem,  I' agrahiment,  deixa  '1  per  mi. 

Guillem.  (Disimulant)  Si .  (llampega  y  se  sent  un  altre  tro  mes  aprop) 

Joan.  Ja  t'ho  recompensaré.  ( aixecanlse . )  Ab  això,  Guillem 

(donanili  la  ma.) 

Guillem.  (Aixecanlse.)  <;Ja  voleu  marxar? 

Joan.  Si  sembla  que  's  presenta  mal  temps,  y  com  que  ja  's  fa 
tart si  no  't  sab  greu 

Guillem.  Vos  acompanyaré  un  trosset. 

Joanet.  Si;  ho  acabareu  d' enrahonar.  (Tol  enrahonant,  marxan 
pe '/  fondo.) 


ESCENA  XII 

Baylet,  sol.  (Sortint.)  <,Ja  son  fora?   (llampech  y  tro.)  Oy,  y  ab 

aquest  temps  que  fa Recullim  els  trastets;  quant  l'amo 

torni,  que  ho  trobi  tot  ben  eíidressat.  (llampech  y  tro.)  jSan- 
ta  Creu,  y  com  llampega!  (mirant  las  galelas.)  Oh,  encara 
ha  quedat  alguna  cosa  (pren  galelas  y  se  'n  menja  alguna.) 
Aquestas  galetas  no  son  pas  de  las  mes  dolentas.  Vaigin  en 
recompensa  de  las  que  'm  dava  devegadas  el  meu  amo.  (pren 
plalels,  copas,  elc.  iot  menjant  ho  porta  d  dins  y,  torna  desse- 
guida.)  Ara  que  soch  sol  m'  haig  d'aprofitar;  prou  que  me  'n 
fa  patir  de  gana  'I  meu  amo,  ;y  tant  que  'm  fa  treballar! 
(menja) 
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Bueno,  ara  ho  hem  de  remullar,  (fa  una  copeía.)  Ah, 
jqué  's  bo!  (pren  lo  demés  y  al  enlrarho,  trucan  d  la  porta.) 
i  Ja  va!!  (ve  y  obra.) 

ESCENA  XIII 

BAYLET    Y    TÓFOL 

Baylet.  (Obrint.)  Ola,  senyor  Tófol,  endevant. 

Tófol.  (Te  un  caràcter  poch  simpdtich  y  enrahona  una  mica  zapizot) 
^Qué  no  hi  ha  '1  teu  amo? 

Baylet.  No  senyor. 

Tófol.  ^Ahont  es?  (llampech  y  tro.) 

Baylet.  Ha  sortit;  però  crech  que  tornarà  aviat. 

Tófol.  Vaja  un  temps  com  fa  per  sortir. 

Baylet.  Ah,  miri be  surt  vostè  també. 

Tófol.  ^Y  sabs  ahont  ha  anat? 

Baylet.  Si;  ha  anat  à  acompanyar  al  Joan  y  al  fill  que  no  fa  gay- 
re  eran  aquí. 

Tófol.  i  Aquí?  (estranyantho.) 

Baylet.  Si,  senyor. 

Tófol.  Bueno;  1"  esperaré.  (s'  assenta  d'  esquena  d  ell.) 

Baylet.  Com  vulgui,  (apart.)  [Quina  mala  fatxa!  jgasta  humor 
de  vella  'I  senyor!  (se'l  mira  ab  certa  repugnància.)  Aquest 
mano  no'm  fa  gayre  goig;  ja '1  vigilaré,  (se'n  va  ab  cer- 
ta prevenció.) 

ESCENA  XIV 

Tófol,  sol.  No  sé  qué  deurà  volguer  aquest  home; (s'  aixeca 

y  treu  la  carta  del  Guillem)  però  las  sevas  intencions  no  de- 
huen  ser  gayre  bonàs. 

(Llegint  la  carta.)  «Amich  Tófol:  A  corre-cuyta  redacta 
un  testament,  fingint  en  ell  que  D.  Emerencià  Lordang  y 

üoupanlou  fa  una  deixa  de  sis  mil  duros  à (deixa  aqui 

un  tros  de  blanch  per  posarhi '1  nom  que 't  diré  desprès) 
fesho  ab  tots  els  ets  y  uls  que  's  requireixen,  y  que  sabs  tú 

que  ets  de  la  carrera etc.  etc Digas  al  dador  1'  hora 

que  podràs  venir;  però  no  mes  1'  hora  precisa  sense  cap  mes 
paraula,  perquè  no  pugui  compendrer  res;  y  à  1'  hora  que 
em  digas  t' espera  ton  afectíssim  servidor  y  amich.  Guillem. 
(llempech  y  tro.) 

P.  D.  Hi  ha  un  bon  negociet  à  fer,  del  cual  una  bona 
part  serà  per  tú.» 
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(46  to  de  despreci.)  \ Miserable!  deuria  pensar  que  si  hi  ha 
negoci  à  fer,  si  es  cuestió  de  diners,  ja  me  'Is  voldré  per  mi. 
(posanise  la  carta  d  la  butxaca.)  Si  es  això,  ell  mateix  m'  ha 
ofert  la  ocasió  de  enriquirme:  si  aquest  negoci  pot  anar  be, 
ans  que  ell  siga  lladre  ja  ho  seré  jo.  (pausa.) 

Lo  testament  ja  '1  porto,  y  que  està  molt  ben  arreglat; 
sols  falta  consignarhi,  tal  com  éll  ha  dit,  el  nom  de  la  per- 
sona que  ha  de  cobrar;  si  'm  sembla  be,  hi  posaré  '1  meu, 

de  nom  y en  paus.  Però  en  fi,  ell  s'esplicarà.   [va  per 

assentarse,  al  moment  en  que  entra'l  Guillem,  que.  deixa  la 
porta  tancada.) 

ESCENA  XV 

GUILLEM   Y  TÓFOL 

Guillem.  Ola  Tófol. 

Tófol.  (Aspre.)  Ola. 

Guillem.  ^M' esperabas? 

Tófol.  Fa  un  ratet  que  haig  arribat. 

Guillem.  Molt  be  home;  seu.  (s' assenta.) 

Tófol.  Seyem.  [sl  assenta.) 

Guillem.  (Després  de  donar  una  mirada  escudiny adora,  tement  que 
algú'l  senti.)  Escolta:  <;Voldrias  guanyar  tres  mil  duros  sen- 
se patir  gayre? 

Tófol.  (46  flema.)  Encara  que  fossen  sis  mil. 

Guillem.  Ni  que  un  altre  'Is  hagués  de  perdrer? 

Tófol.  Ni  que  'Is  haguessis  de  perder  tu. 

Guil'EM.  [Mitg  rient.)  ^Es  à  dir  que  allò de  la  conciencia....? 

Tófol.  Per  aquestas  cosas  no  'n  tinch. 

Guillem.  Molt  be,  home;  ja  sabia  jo  que  ets  de  la  mànega  ampla, 
y  que  en  aquest  cas,  no  respectarias  ni 

Tófol.  [Interrompent.)  Res  y  à  ningú;  licits  ò  ilicits  vingan  diners. 

Guillem.  (Aò  veu  baixa.)  ^Has  arretglat  aquell  paper  que  't  deya 
en  la  carta? 

Tófol.  Aqui  '1  porto,  (d  la  butxaca.) 

Guillem.  Donchs,  Tófol,  ja  tenim  peix  al  cove. 

Tófol.  Jo  penso  que  si;  (treu  lo  paper)  però  <;de  que  's  tracta? 

Guillem.  'S  tracta  de  cobrar  nosaltres  dos  aqueixos  diners,  par- 
tintse  'Is,  mitat  tú,  y  mitat  jo  y s'  acabo. 

Tófol.  <^Y  qui  serà  '1  perjudicat? 

Guillem.  El  Joan  que  is  habia  de  cobrar  y  ara  no  'Is  cobrarà. 

Tófol.  Però  no  comprench  com  ab  aquest  testament 

Guillem.  Ja  veuràs.  El  Joan  y  jo  habiam  servit  junts  à  aquest 
D.  Emerencià  Lordang,  que  va  fer  un  testament  al  Joan, 
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deixantli  aquestos  diners.  Mort  ja  D.  Emerencià,  està  prò- 
xim el  dia  en  que'l  Joan  ha  de  cobrar;  però  li  falta  '1  tes- 
tament, que  lo  ha  perdut  y  no  '1  troba  en  lloch.  Soch  jo  lo 
únich  que  sé  de  cert  que  aqueixos  diners  son  del  Joan.  (llam- 
pech  y  tro.)  Y  ell,  faltantli  'I  testament,  voldria  que  jo  ho 
acredités  tot  això  devant  de  la  Justícia. 

Tófol.  Ah,  si? 

Guillem.  Avuy  mateix  ha  vingut  à  demanarm*  ho  per  favor,  (llam- 
pech  y  tro.)  jDiable,  cóm  llampega!  Jo  li  haig  promès  que 
ho  faria,  però  haig  pensat  en  tu,  y  m'  ha  semblat  que  fin- 
gint aqueix  testament,  com,  que  ell  no  'n  pot  presentar  cap, 
podiam  cobrar  els  diners  nosaltres,  en  lloch  de  cobrarlos  ell. 

Tófol.  (^46  sorna.)  Ben  pensat,  home;  ^y  M  testament  ell  no'l  te? 

Guillem.  Sense  pensarho  '1  va  cremar  ab  altres  papers  inútils, 

quant  va  cambiar  el  domicili pensa  que  quant  ha  vingut 

per  això  y  m'  ha  assegurat  desesperat  que  no  '1  tenia 

Tófol.  Bueno,  bueno. 

Guillem.  (Rient.)  Oh,  ja,  ja,  dintre  pochs  días  ja  serem  richs. 

Tófol.  Veurem, llegeix,  (li  entrega.) 

Guillem.  (Desprès  de  mirarse  ll.)  Està  molt  be.  (li  torna.)  Ja  no 
hi  falta  sinó  '1  meu  nom:  pósali,  y  à  cobrar. 

Tófol.  (Ab  sorna  mal  intencionada.)  Apoch,  apoch  à  cobrar....  à 
cobrar,  ^tú  ò  jo? 

Guillem.  (Molt  sorprès  y  maliciant.)  Tots  dos. 

Tófol.  üonchs,  jo  pensaba  de  posarhi  '1  meu  de  nom. 

Guillem.  (Enfadat.)  ^Còm,  el  teu? 

Tófol.  Y  cobrar  jo  sol. 

Guillem.  (Irritat.)  Oh,  no  pot  ser. 

Tófol.  (Irritat.)  Oh  si,  si;  tant  fàcil  es  cobrar  tu  com  jo. 

Guillem.  (Aixecantse.)  Jo  això  no  ho  consento. 

Tófol.  (Aixecantse.)  Ja  ho  vull  jo,  perquè  'm  plau. 

Guillem.  (Amenazantlo.)  jM'  has  enganyat! 

Tófol.  No  mentida! 

Guillem.  (Ab  ràbia  y  amenazantlo.)  [Miserable! 

Tófol.  (Ab  ràbia  repelintlo.)  jAtràs!  Per  ser  lladre  tant  es  serne 
de  una  manera,  com  d'altra. 

Guillem.  (Se  li  tira'l  demunt.)  ;Oh,  traidor! 

Tófol.  [Lladre!!  [Lluytan  y  cauen  à  terra,  quedant  el  Guillem  de- 
munt del  Tófol;  Guillem  aixecantse  's  treu  un  revòlver  de  la 
butxaca,  intimant  al  Tófol  d  que  s'  aixequi.) 

Guillem.  Aixeca  't  mala  sang. 

Tófol.  (Ab  ràbia  mirant  l'  arma.)  [Oh! 

Guillem.  (Apuntanlli  /'  arma.)  Escull  prompte:  ò  be  m'  obeheixes, 
ò  s'  acaban  els  teus  dias. 

Tófol.  Ab  aquestas  rahons  tant  convincents 
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Guillem.  [Segueix  apuntant  l'  arma.)  Ni  una  paraula.  Escriu  el 
meu  nom  en  aqueix  paper,  traidor. 

Tófol.  (Agafant  la  ploma  fora  de  si.)  ;Oh!  (escriu.) 
Guillem.  jLladre!  Tú'm  volias  trair,  (llampech  y  tro.) 

Tófol.  (Aixecantse.)  Ara  estaràs  content Te.    [fa  acció  d1  en- 

tregarli '/  document  y  ab  l'  altra  ma  d'  un  colp  li  fa  caurer  la 
arma  d  terra,  sense  donarli  ll  paper;  marxa  precipitadament 
per  la  porta  del  fondo  que  la  forceja  ab  violència  perquè  es 
tancada.)  jTraicióü 

( Vol  escapar  per  la  de  l•  esquerra,  mentres  Guillem  torna 
d  cullir  l'  arma  de  terra  y  li  dispara.) 
Guillem.  [Disparant.)  Te. 

Tófol.  Ay  [ofegat.)  Lladre!  assessi!  jsocorro!  [llampech  y  tro  forts.) 
Guillem.  (Sostenint  pe'l  bras  al  Tófol,  mentres  va  cayenl.)  jMise- 
rable!  jtraidorü 

ESCENA  XVI 

GUILLEM,  TÓFOL  [mortj  Y  BAYLET 

Baylet.  [Entra  precipitadament.)  iQué  heu  fet?  (vehenl  al  mort.) 

i  Verge  santa!! 
Guillem.  S'  ha  desmayat! 
Baylet.  He  sentit  un  tiro. 
Guillem.  Corre  à  buscar  el  metje. 
Baylet.  No;  si  ja  es  mort. 
Guillem.  Ves. 

Baylet.  Oh!  vaig  al  moment. 
Guillem.  [Molt  perturbat.)  No;  s'ha  desmayat;  se  li  ha  disparat 

un  arma  de  la  butxaca, porta  vinagre, aygua-naf 

Baylet.  ;Oh!  [marxa  precipitat.) 

ESCENA  XVII 

tófol  (mort)  y  guillem 

Guillem.  [Becullint  el  testament  que  ha  caigut  al  Tófol.)  j Ja  M 
tinch!  ;ja  es  meu!  ja  he  vensut  tots  els  obstacles;  ;jo  cobra- 
ré! (fa  un  llampech  y  se  sent  un  tro,  mentres  cau  lo  Taló  ràpit.) 


ACTE  SEGON 


La  mateixa  decoració  del  acte  anterior.  L'  acció  passa  1'  endemà 
al  mati. 


ESCENA  PRIMERA 

GUILLEM,   SOI 

(A  ixecantse  d1  una  cadira  ab  lo  testament  d  la  ma) 

Gracias  ó  Deu,  ó  al  diable,  que  poch  m'  importa,  tot  marxa 
mes  be  de  'I  que  desitjo;  però  no  sense  entrabanchs. 

Després  de  'Is  fets  d'  ahir  vespre  no  he  pogut  reposar  mes; 
encara  '1  cor  me  salta  de  ràbia  y  de  alegria  à  la  vegada.  Tot  una 
nit  sense  poguer  dormir,  mes  no  importa;  ja  dormiré.  Totas  las 
cosas  volen  sacrificis,  y  per  aquesta  paga  la  pena  de  ferne  al- 
gun, {pansa.) 

El  Tófol  ja  es  mort, y  jo  tinch  el  testament.  ^Qué  mes 

desitjo? £.Qui  pot  cobrar  sinó  jo?  (pausa.) 

El  Tófol ^Qui   m'  ho  habia   de  dir?  Jo  que  'm  creya  que 

ab  la  paga  que  li  oferia,  m'  ajudaria  à  mans  besadas  en  aquesta 
obra; jo  que,  refiantme  del  seu  saber  pera  fingir  aqueix  tes- 
tament, y  de  la  seva  amistat  y  confiansa  pera  treballar  secreta- 
ment aqueix  negoci,   pensaba  sense   mourer  fressa  enriquirnos 

tots  dos  à  costas  d'  un  altre Però  '1  malehit  encara  pensaba 

mes  que  jo;  encara  tiraba  mes  entllà  Ms  seus  plans.  Ja  '1  va  fingir 
el  testament,  però  volia  enriquirse  ell  sol,  sense  que  jo  cobrés" 
cap  diner.  Ah  no,  gran  pillo;  això  may;  per  aquesta  si  que  no  hi 
passo  de  cap  manera;  jo  m'  hauria  ben  lluhit.  Jo  que  vaig  tenir 
aquesta  pensada  tant  felis,  jo  que  he  fet  tants  passos  y  m'haig  ex- 
posat tant  per  lograr  aqueixos  diners:  jo  que  puch  dir  que  tinch 

el  privilegi  d' haberme  inventat  el   medi  de  cobrarlos ,,. 

y  sortir  ara  un  traidor,  aqueix  home  en  qui  com  amich  poso  la 
confiansa,  perquè  m'  ajudi  pagantli  be  'Is  seus  treballs,  y  volguer 


cobrar  ell  sol  els  diners,  quedantme  jo  sense  un  benefici  d*  aqueix 

negoci?  Jo  '1  promotor,  el  principal  factor [desheretat?  Y  tú, 

ajudant  llogat,  còmplice  no  mes ^enriquit?  Miserable!  qué 

n'  anabas  de  errat! Encara  'm  sembla  que  '1  veig  quant  volia 

trahirme;  y  al  recordar  aquell  cinisme  y  aquella  sang  freda  ab 
que  obraba  m'  electriso  y  'm  bull  la  meva  ab  tant  ardor  com  ahir 

vespre,  y  li  tornaria  à  donar  la  mort  ara  mateix,  si  fos  aqui 

(Pausa  y  cambi  de  lo.)  Mes  deixem  als  morts  que  reposin.  Ell 
ja  te  la  seva  paga;  lo  que  m'  interessa  ara  à  mi  es  cobrar  aquei- 
xos diners.  Es  precis  callar  y  convé  dissimular  molt.  Cor  tranqui- 
lisa  't,  reposa;  es  cuestió  de  obrar  à  la  quieta.  Si  algú  observés 
1'  estat  nerviós  en  que  'm  trobo,  aqueix  alterament  que  he  su- 

fert entran  dessegida  las  sospitas  y  potser  maliciarian.  Convé 

aparentar  molta  serenitat;  posemse,  donchs,  tranquils,  y  avuy 
per  celebrar  la  sort  que  tinch  y  M  bon  èxit  en  las  mevas  cosas,  he 
disposat  fer  un  bon  dinar,  un  dinar  de  primera;  no  vull  que  hi 
falti  res.  Ja  fa  molta  estona  que  ha  sortit  el  Baylet  à  comprar  tot 
lo  necessari,  y  sembla  que  ja  hauria  d'  haber  tornat.  Habent  dinat 
agafà  '1  tren,  y  cap  à  la  Capital  uns  quants  dias,  que  aqui  no  hi 
fa  gaire  bo  ara.  (Pausa.)  Aquell  dimoni  de  xicot  no  acaba  may; 
ab  això  'm  fa  despacientar (se  sent  trepilg)  ah, sento  pas- 
sos   serà  ell. 


ESCENA  II 

GUILLEM  Y   BAYLET 

Guillem.  Ola  mala  pessa,  Ja  ets  aqui? 

Baylet.  (Arriba  ab  dos  pollastres  d  V  una  ma  y  al  altra  un  cistell 

ple  de  paperinas,  paquets,   ampollas,  puros,  elc.)  Si;  Deu 

vos  guart. 
Guillem.  Has  tardat  molt. 

Baylet.  Caram!  tant  que  m'  haig  afanyat;  he  comprat  moltas  cosas. 
Guillem.  ^Qué  portas?  Vejam,  vejam. 
Baylet.  He  gastat  molts  diners;  però  com  que  m*  heu  dit  que 

voliau  fer  tant  bon  dinar...  he  pensat  que  no  vindria  à  una 

peseta. 
Guillem.  Oh,  ni  à  dugas  tampoch.  Mira,  d'  aqui  à  uns  quant  dias 

no  vindrà,  ni  à  un  duro. 
Baylet,  Millor. 

Guillem.  (Mirantse  'Is  pollastres.)  Son  guapos. 
Baylet.  Costan  vintitres  rals. 
Guillem.  Bueno,  home;  <^y  aquesta  capsa? 
Baylet.  Aqui  hi  ha  un  pa  de  pessich;  costa  catorse  rals. 
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Guillem.  Alió  que  t'  agrada  tant  à  tu.   Y  à  n'  aquestos  paquets 

(jqué  hi  ha? 
Baylet.  (Anomena  las  cosas  aixis  que  las  va  trayent  y  las  posa  de- 

munt  de  la  taula.)  Confitura,   panellets,   ametllas  torradas, 

borregos,  carametlos,  vull  dir,  puros,  ^sabeu? 
Guillem.  Molt  be,  home,  molt  be. 
Baylet.  Tot  plegat  això  costa  onze  pesetas. 
Guillem.  Be,  home;  no  m'  ho  digas  això. 
Baylet.  Aqui  hi  ha  pastas,  sopa  torrada,  cafè, y  no  sé  que 

mes;  entre  tot  he  gastat  vintisset  pesetas  y  mitja. 
Guillem.  Si  que  ho  portas  ben  contat. 
Baylet.  Ja  veureu,  els  comptes  clars;  jo  sempre  tinch  por  que  no 

m'  estafin  els  diners. 
Guillem.  No  t'  amohinis  pe  'Is  diners;  això  es  lo  de  menos. 
Baylet.  Caram,  may  m'  ho  habiau  dit. 
Guillem.  No  hi  fa  res;  ara  ja  es  diferent. 
Baylet.  Ah,  millor,  millor. 
Guillem.  Si,  home;  s'  acosta  '1  dia  de  la  rifa,  ^sabs? vull  dir 

que  dintre  pochs  dias  ja  'n  cobrarem  de  diners,  y  molts. 
Baylet.  ^De  debò? 
Guillem.  Si. 
Baylet.  ^Y  jo,  també? 
Guillem.  També  n4  hi    haurà  per  tú;   be  'n   tens  de  participar 

una  mica. 
Baylet.  (Fa  un  gesto  d1  alegria. j  <,Si?  ^y  donchs,  de  quin  sant? 
Guillem.  (Ab  misteri.)  Però  no  pots  dir  res  à  ningú  de  lo  que  va 

passar  ahir  vespre  aqui  à  casa;  ja  t'  ho  haig  advertit  avans 

d'  anarte  'n. 
Baylet.  Ca,  home;  no  tingueu  por.  Ja  os  haig  promès  que  no  'n 

diria  res  à  ningú  però  encara  que  no  m'  haguesseu  avisat, 

tampoch  n'  hauria  dit  res;  perquè  ja  suposaba  que  no  vol- 

driau  que  se  sàpigues. 
Guillem.  Sobre  tot  no  te  'n  escapés  pas  may  cap  paraula,  perquè 

sinó Ay  de  tú! 

Baylet.  No,  no;  perdeu  cuidado;  no  estich  pas  jo  de  brochs.  Per 

allà  à  la  plaza  prou  ne  parlan  la  gent 

Guillem.  (Apart.)  jlra  de  Deu! 

Baylet.  Però  jo  muixoni,  com  si  no  sentis  res. 

Guillem.  (Ab  ànsia.)  <Ne  parlaban,  dius? 

Baylet.  jUy!  tot  ne  va  ple. 

Guillem.  (Ab  molla  ànsia.)  ^Y  qué  dihuen?  Assenta  't. 

Baylet.  ^Qué  teniu  por? 

Guillem.  (Esquivant  la  resposta.)  No;  digas. 

Baylet.  (Si  assenta,,}  Dihueíi   que  ahir  vespre  's  va  sentir  algun 

tiro  en  aquest  carrer 
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Guillem.  (Interrompent  temeràs.)  Enrahona  mes  baix. 

Baylet.  (Baixant  la  veu.)  Que  aquest  mati  s'  ha  trobat  un  home 
mort  y  fret  vora  la  porta  del  hort  de  la  casa  vehina,  que 
1'  autoritat  1'  ha  recullit 

Guillem.  No  cridis  tant. 

Baylet.  Que  *s  fan  pesquissas  jquina  por  teniu!  que  's  fan  pes- 
quissas  per  trobar  al  assessi;  que  corre  una  parella  de  guar- 
dias-ci vils  per  aquestos  carrers,  que  van  de  casa  en  casa, 
fent  preguntas  y  diligencias....  y  jo'ls  haig  vistos  als  guardias. 

Guillem.  Però  &no  dihuen  qui  '1  va  matar  à  aqueix  home? 

Baylet.  No  ho  he  sentit  dir  à  ningú;  's  compren  que  ningú  ho 
deu  saber;  tothom  parla  de  la  mateixa,  però  ningú  sab  com 
va  ser,  ni  qui  va  ser  1'  autor. 

Guillem.  (Respira  fort.)  r-No  saps  res  mes? 

Baylet.  No;  n'  hi  han  que  dihuen  que  's  varen  veurer  sortir  al- 
guns homes  de  la  taberna,  diSputantse  acalorats;  altres  di- 
huen que  '1  cas  va  passar  à  dalt  d'  alguna  casa,  altres es 

dir,  que  ho  dihuen   de  ta'ntas   maneras,  que  's  veu  que  de 
cert  ningú  ho  sap. 

Guillem.  fY  qui  dihuen  qui  es  el  mort? 

Baylet.  No  ho  haig  sentit  dir  à  ningú. 

Guillem.  Mira,  Baylet,  no  digas  may  à  ningú  '1  cas  que  'm  va  pas- 
sar ahir  vespre,  quant  el  Tófol  va  desmayarse;  perquè  enca- 
ra que  1'  una  cosa  no  te  cap  relació  ab  1'  altra;  però  à  vega- 
das  hi  han  casualitats  que  comprometen. 

Baylet.  Y  tal!  ja  veyeu  quinas  cosas  passan  mes  estranyas! 

Guillem.  Per  això  mateix,  que  convé  que  de  lo  de  ahir  vespre  no 
en  digas  may  cap  paraula  à  ningú. 

Baylet  (S*  aixeca.)  No  tingueu  por.  (Apart.)  No  me  'n  jugo  la 
llibertat,  de  dirho. 

Guillem.  T'  ho  dich  tantas  vegadas,  perquè, 

Baylet.  Vos  dich  que  no  tingueu  por  de  res  absolutament.  [Va 

posant  paquets   al  cistell.)  Seré  mut;   la  meva  boca  estarà 

tancada,  com  ho  era  aquella  porta  (senyalanthi)  ahir  vespre, 

quant  el  senyor  Tófol  volia  escaparse  y  no  va  puguer. 

Guillem.  (No  apercibintse  de  las  paraulas  del  Baylet.)  Y  ara,  ja  te 

en  pots  anar  à  preparar  el  dinar. 
Baylet.  (Agafa'ls  pollastres  y  '/  cistell.)  Ja  hi   vaig,   desseguida. 
(Apart.)  Ah,  no  m'  escaparàs,  no;  un  dia  ó  altre  sabràs  que 
no  cahuen  totas  per  sant  Joan.  (se  ln  va.) 
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ESCENA  III 

Guillem,  sol.  (Pausa,  recordant  lo  que  ha  dit  el  Baylet.)  jlra  de 
Deu!  jQué  ha  dit  aquell  xicot!  «La  meva  boca  serà  tancada, 

com  ho  era  aquella  porta  ahir  vespre »  (Pausa.)  Pot  ser  ho 

va  veurer!  pot  ser  no  s'  ho  creu  que  '1  Tófol  desmayés!  (Pau- 
sa.) jAy,  Baylet,  si  sàpigues  de  cert  que  vares  veurer  tot  lo 
que  va  passar  aqui,  què  pocas  horas  viurias!  j Ah  no;  no  'm 
convé  que  estiga  en  el  mon  cap  persona  que  sàpiga  las  me- 
vas  maldats.  Oh!  si  aquestas  s'  arribessin  à  descubrir!  (Pau- 
sa llarga,  durant  la  cual  esta  molt  pensatiu;  després  's  deci- 
dex  d  anar  cap  d  la  porta,  per  ahont  ha  sortit  el  Baylet.  J  Oh! 
t'  haig  de  matar!  [recula.)  Però  no;  no  pot  ser;  el  Baylet  tot 
lo  mes  podia  veurer  al  Tófol  forcejant  la  porta,  y  's  creu  que 
volia  anarse  *n,  al  sentirse  malament  (pausa  pensatiu)  que  al 

caurer  desmayat,  1'  arma  se  li  va  disparar  y en   paus. 

Ell  no  malícia  res  mes;  es  jove,  y  desprès  que  ara  li  haig 
promès  diners.  En  últim  cas  no  podrà  dir  res  mes  que  això — 

(Se  sent  soroll  de  talons  y  armas.J  Ah! aquest  soroll... 

^qué  serà  això? 


ESCENA  IV 

GUILLEM,  CABO  Y  DOS  GUARDIAS 

Cabo.  (Entra  precipitadament  seguit  de  la  parella.)  Senorü 
Guillem.  (A terrat.)  Oh! (Dissimulant.)  ^Qué  se'ls  ofereix? 

(El  Cabo  /'  obserba  un  moment.) 
Guardia  1.er  (Apart  el  segon.)  ;Com  s'  ha  sorprès! 
Guardia  2.on  (Apart  al  primer.)  Vejam,  si  serà  '1  culpable? 
Cabo.  (A  Guillem.)  ^Es  esta  la  casa  de  Guillem? 
Guillem.  Aquesta  es  la  casa  hont  ell  habita. 
Cabo.  Està  aqui  su  dueno?  <;Sois  tal  vez  vos? 
Guiliem.  Si,  senyor;  està  parlant  ab  ell. 

Cabo.  Muy  bien;  decid,  pues,  <rqué  sabeis  del  crimen  de  ayer  noche? 
Guillem.  (Arrupeix  las  espaillas  fingint  ignorar.)  £Ün  crim? 
Cabo.  Contestad  enseguida  y  sin  vacilaciones,  que  nos  conviene 

ganar  tiempo. 
Guillem.  Jo  no  se  res. 
Cabo.  ^Nada  sabeis  del  crimen  que  se  cometió  ayer  noche  en  los 
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alrededores  de  esta  casa  que  habitais,  y  tal  vez  dentro 
de  la  misma? 

Guillem.  Li  dich  que  no  ho  sé;  aqui  no  va  passar  res. 

Cabo.  Si  sefíor. 

Guillem.  A  1'  hora  de  costum  vàrem  retirar,  y  res  sabem  de  lo 
que  à  fora  pogués  passar. 

Cabo.  ^Como  es  posible  tanta  ignorància,  cuando  por  dicho  cri- 
men  anda  alarmado  todo  el  vecindario? 

Guillem.  (Torna  arrupir  las  espatllat.)  No  se. 

Cabo.  Con  que,  ^vos  nada  sabeis?  (als  guardias.)  Prendedle  (els 
guardias  van  d  fer  ho.) 

Guillem.  (Espantat.)  Ja  veurà ja  veurà jo 

Cabo.  ( Als  guardias)  Esperad.  (A  Guillem.)  ^Qué  decis  vos?  Presto. 

Guillem.  Desde  aqui  dalt  vàrem  sentir  un  tiro  al  carrer pe- 
rò   també  vàrem  sentir  crits. 

Cabo.  Ah,  oisteis  un  disparo  en  la  calle?^Porqué,  pues,  lo  callabais? 

Guillem.  (Confós.)  Oh! ja  veurà 

Cabo.  Por  eso  solo  sois  culpable.  Vuestra  cara  acusa  criminali- 
dad.  Desde  que  hemos  entrado  aqui  os  habeis  puesto  pàlido, 
y  estais  temblando  todavía  como  un  reo;  ^que  acaso  sois  vos 
el  criminal,  ó  por  lo  menos  algun  còmplice  del  delito? 

Guillem.  (Aterrat.)  Jo  no  soch  còmplice,  ni  molt  menos  autor 
del  crim;  mes  la  presencia  de  vostès  aqui  m'  ha  afectat;  no 
obstant  jo  estich  tranquil 

Cabo.  Mal  fingireis  paz  en  el  rostro,  si  llevais  guerra  en  el  cora- 
zón.  Decid  ^.quién  es  el  autor  del  crimen?  Vos  lo  sabeis. 

Guillem.  Jo  no  ho  se,  perquè  no  'm  vaig  mourer  de  casa. 

Cabo.  Vos  escusais  esta  pregunta,  como  escusabais  la  otra;  però 
debeis  contestar  à  esta  lo  mismo  que  à  la  primera. 

Guillem.  (Arrupint  espatllas.)  Si  però  jo ^qué  li  diré? 

Cabo.  <,Vos  oisteis  un  disparo  y  gritos  en  la  calle,  y  ni  siquiera 
por  curiosidad  quisisteis  saber  nada  va  ayer  noche,  ni  en  to- 
da  esta  manana,  estàndoos  asi,  tan  tranquilo? 

Guillem.  Jo,  senyor  Cabo,  faig  una  vida  molt  retirada,  no  moles- 
to à  ningú,  ni  'm  fico  en  res;  estimo  la  pau  y  la  quietut; 
aixis  es  que 

Cabo.  (interrompent.)  Lo  que  estais  diciendo  no  cuadra  con  los 
antecedentes  que  tengo  de  vos.  En  fin  la  paciència  se  me 
acaba.  Decid,  ^quién  fué  el  autor  del  asesinato? 

Guillem.  (Fa  un  altre  moviment  de  ignorància.)  Oh..,.. 

Cabo.  j Vive  Dios!  que  estais  haciéndome  perder  un  tiempo  pre- 
cioso  que  caro  os  va  à  costar,  (als  guardias.)  Maniatadle,  y 
que  siga  à  la  prevención.  (els  guardias  lo  manillan.) 

Guillem.  Oh,  jo  li  diré jo  no  soch  culpable  y  se  'm  lliga 
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Cabo.  Silencio!  contestad,  si  quereis  à  lo  que  os  pregunto,  que 
para  lo  demàs  ya  os  sobra  la  lengua. 

Guillem.  Ja  vaig  sentir  alguns  homes  que,  al  sortir  de  la  taverna, 
es  disputaban y  's  renyian. 

Cabo.  Pues,  hombre,  ^qué  mas? 

Guillem.  Luego  's  va  sentir  un  tiro però  jo  no  sé  res  mes. 

Cabo.  <;Quienes  eran  los  que  renían.  ,;Vos  no  los  conocisteis? 

Guillem.  (Rumiant  indecís.)  Sols  un  vaig  distingirne  entre  ells. 
(Els  dos  guardias  enrrahonan  sols  indicant  que  pensan  des- 
cubrir.) 

Cabo.  Este  que  conocisteis,  ^quién  era?  ^cómo  le  llaman? 

Guillem.  Per  Deu,  senyor  Cabo,  que  'm  posa  en  un  gran  com- 
promís. 

Cabo.  No  importa;  es  preciso  hablar. 

Guillem.  Es  per  desgracia  un  amich  meu...  si  vostè  'm  permetés... 

Cabo.  No  le  permitiré  otra  cosa  que  decir  la  verdad,  sin  perder 
ya  mas  tiempo  inútilmente;  decid  ^quién  era? 

Guillem.  (Fingint  gran  pena.)  Oh! 

Cabo.  Acabad  de  una  vez. 

Guillem.  Era  '1  Joan. 

Cabo.  (Molt  sorprès.)  ;Juanü  (pausa  durant  la  cual  els  guardias 
tornan  d  enrrahonar  sols.)  ^Estais  seguro  de  lo  que  decis? 

Guillem.  Oh,  massa  segur  que  n'  estich. 

Cabo.  (No  se  'n  sab  avenir.)  Juan!! 

Guardia  1  .er  Un  bon  subjecte. 

Guardia  2.on  Un  home.de  be. 

Guillem.  Que  viu  al  carrer  de  la  Pau,  n.°  24, 

Cabo.  ^Como  es  posible?  un  sujeto  de  tan  preciosos  antecedentes 
é  inmejorable  conducta (als  guardias.)  Desatadle. 

Guardia  1  .er  Un  arrebato  de  passió. 

Guardia.  2.0n  Un  moment  de  ira una  hora  tonta. 

Cabo.  (A  Guillem.)  ^Qué  otros  conocisteis? 

Guillem.  No  'n  vaig  conexer  cap  mes. 

Cabo.  Y  vos,  ^no  tuvisteis  parte  alguna  en  el  delito. 

Guillem.  No,  senyor. 

Cabo.  (Indecís.)  Entonces  (d  Guillem)  quedaos  aqui  vos  y  (als 
guardias.)  vayamos  nosotros  à  donde  nos  reclama  el  cum- 
plimiento  de  nuestro  deber.  (surten  els  guardias,  y  desprès  el 
Cabo,  que  desde  la  porta  diu  ab  amenaza  d  Guillem.)  j  Ay  de 
vos,  si  habeis  mentido!  (se  'n  va  y  Guillem  tanca  la  porta,) 
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ESCENA  V 

Guillem,  sol.  jAquesta  mala  gent!  aquí'n  mal  vent  els  ha  portat 
aqui?  (s'  assenta  abatut  y  esbufegant.)  Oh,  (pausa)  ara  la  co- 
sa s'  embolica He  dit  que  era  M  Joan ara  '1  perse- 
guiran à  ell que  's  perdi  à  mi  que  'm  fa?  Mes,  £quin  fi- 
nal tindrà  aquesta  cuestió?  El  cas  es  mes  apurat (pausa) 

(ab  molt  cinisme)  [Infern,  ajuda  'm!  [queda  abatut  demunt  de 
la  taula  ab  el  cap  demunt  las  mans;  pausa  llarga.) 

ESCENA  VI 

GUILLEM   Y   BAYLET 

Baylet.  (Entra  apoch  apoch,  mirant  ab  prevenció  y  temor  d  totas 
parts,  y  luego  la  porta  per  ahont  han  sortit  els  guardias.) 

jReina   del  cel!  estich  que  no  puch  dir ni  faba.  [Quina 

por  he  tingut!  Aquell  Cabo  pensaba  que  se  '1  (senyalant  al 
Guillem)  menjaria.  Oh,  y  ab  castellà  que  las  hi  clavaba. 
(dirigintse  al  Guillem.)  Guillem,  £qué  ha  sigut  això? 

Guillem.  (Molt  aspre.)  Ves;  (ab  ira  amenazanllo)  no  'm  desespe- 
ris perquè  sinó 

Baylet.  (Fugint.)  ;Ay,  Verge  santíssima!  Ja  n'  haig  menjadas 
prou  de  galetas. 

ESCENA  VII 

Guillem,  sol.  Oh!  <;cóm  l' infern  no  se  'm  draga?  ^Qué  serà  ara  de 
mi?  ^si  s'  haurà  maliciat  el  meu  crim?  ^si  s  descubrirà  tal 
volta?  (pausa)  Oh,  Tófol  malvat;  per  la  teva  traició,  per  la 
teva  set  de  diners  me'l  vares  fer  cometrer.  ^Cóm  no  vares  tren- 
carte  coll  y  camas,  quant  venias  ab  tant  mala  intenció?  ^Cóm 
un  llamp  del  cel  jtants  que  'n  queyan!  no  't  va  partir  avans 
de  arribar  à  las  portas  de  aquesta  casa?  (pausa)  Però  no,  que 
aixis  jo  no  tindria  '1  testament,  jo  no  podria  cobrar  els  di- 
ners; y  ara  41  tinch,  joh!  quant  m'  ha  costat!  però  '1  tinch, 
y  ab  ell  puch  cobrar  encara  algun  dia,  si  1'  infern  m'  ajuda. 

jMes  ay!  si  s'  arribessin  à  descubrir  els  meus  crims Oh. 

llavoras,  antes  que  la  Justícia  'm  castigués,  antes  de  veure  'm 
en  una  vergonya,  malehint  à  Deu,  la  sort,   y  '1  dia  que  vaig 

nàixer,   ab  un   tros  de  plom  foradaria  '1  meu  cap; si  jo 

mateix  me  mataria (pausa.)  Però  (resolt)  no  vull  pen- 
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sarhi    mes,   es  menester  tirar  endevant,  surti  '1  que  surti. 

(se  'n  va  desesperat  y  trucan  d  la  porta.)  ^Qui  hi  ha?   (torna 

molt  contrariat.)  ;Ira  de  Deu!  à  n'  aquesta  hora ^qui  serà? 

Que  procuri  no  traspassarse  ab  paraulas,  y  vagi  ab  peus  de 
plom  ab  1'  enrahonar;  perquè  soch  capàs  de  despatxarlo  à 
colps  de  punyal,  encara  que  siga  M  mateix  diable,  (va  d  obrir) 

ESCENA  VIII 

GUILLEM,  JOAN  Y  VICENS 

Joan.  Ola,  Guillem,  Deu  te  guart. 

Guillem.  0  '1  dimoni. 

Vicens.  ^Qué  tal,  Guillem? 

Guillem.  Ola;  podeu  entrar. 

Joan.  Sembla  que  estàs  molt  amohinat 

Vicens.  iQué  os  en  passa  alguna? 

Guillem.  No  'm  passa  res. 

Joan.  Te  trobo  molt  diferent  d'  ahir  à  la  tarde...  si  es  que  tingas 
ocupacions ? 

Vicens.  Si  destorbem ? 

Guillem.  D'ocupacions  ne  tinch  be  massa. 

Joan.  Alashoras (indicant  d   Vicens  per  marchar.)  tornarem 

una  altra  estona. 

Vicens.  Si,....  quant  estigueu  mes  desvagat.  (fan  com  si  mar- 
xessin.)   ' 

Guillem.  Si  tens  que  dirme  alguna  cosa,  Joan,  ja  pots  dirho  des- 
seguida,  perquè  després  no  tindràs  ocasió. 

Joan.  Però,  home,  ^qué  es  això?  iQue  't  passa?  tú  estàs  trastor- 
nat  à  tu  te  n  passa  alguna. 

Guillem.  No  'm  passa  res. 

Joan.  Si  't  puch  auxiliar 

Guillem.  En  habent  dinat  marxo,  y  probablement  no  tornaré 
fins  à  últims  de  mes. 

Joan.  Però  i  dia  del  cobro  del  testament,  be  deuré  poguer  con- 
tar ab  la  teva  companyia? 

Guillem.  (Sech.)  No. 

Joan.  No?  <,es  dir  que  no  vindràs  à  justificar  lo  que  habiam  parlat? 

Guillem.  (Sech.)  No. 

Joan.  Guillem,  ^es  que  no  pots,  ó  no  vols  ferho? 

Guillem.  No  m  dona  la  gana. 

Joan.  Es  estrany.  (Vicens  està  molt  sorprès  de  la  sortida  del  Gui- 
llem, y  se'l  mira  ab  atenció  y  estranyesa.) 

Guillem.  Es  aixis. 
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Joan.  Fes  per  mi  aqueix  petit  sacrifici  que  te  i  recompensaré,  y 

te  'n  estaré  agrahit  tota  la  vida. 
Guillem.  No  te  '1  faré  ara  ni  may. 
Joan.  (Suplicant.)  Per  Deu,   Guillem,  tu  ets  1' única  persona  de 

qué  'm  refiaba,  y  1'  únich  que  pots  donarme  consol. 
Guillim.  No  te  'n  refiïs. 
Joan.  Però,  ^cóm  s'  explica  un   cambi  tant  radical?  <^Es  que  te 

haig  agraviat? 
Guillem.  No;  es  inútil  que  perdis  temps;  no  ho  vull  fer. 
Vicens.  (Grave  y  molt  enfadat.)  Donchs,  Guillem,  no  me  ho  hau- 
ria pensat  may;  això  es  molt  estrany  de  vos,  y  al  meteix 

temps  molt  mal  fet. 

Joan.  (Afligit.)  Però  Guillem 

Guillem.  (Interrompent.)  No  't  cansis,  que  no  4n   treuràs  res.  Ja 

te  ho  diré  ben  ela;  els  diners  els  vull  jo;  el  testament  que 

tu  has  perdut  jo  '1  tinch. 
Joan.  Oh,  ^cóm  pot  ser? 
Guillem.  Y  jo  '1  cobraré. 
Joan.  (Afligit.)  Però  home,  si  '1  meu  testament  no  't  pot  servir  à 

tu  per  cobrar. 
Vicens.  (Molt  enfadat  d  Guillem.)  [Miserable!! 
Guillem.  (A   Vicens.)  Tú,  calla;  (d  Joan)  y  no  't  proposis  cobrar, 

perquè  no  cobraràs. 
Joan.  <;Aquestas  son  las  probas  que  'm  donas  de  la  teva  amistat? 
Vicens.  Guillem,  sembla  que  heu  pensat  molt  poch  en  lo  que 

aneu  à  fer. 
Guillem,  Res  t'  importa. 
Vicens.  A  mi  m'  importa,  perquè  sempre  està  be,  advertir  à  un 

home,  quant  va  malament. 
Guillem.  Jo  vaig  molt  be  en  lo  que  faig. 

Vicens.  Vos  aneu  molt  malament  ab  las  vostras  malifetas;  vos  por- 
teu al  cor  la  traïció. 
Guillem.  Ves  ab  cuidado  en  1'  enrahonar;  que  ja  enrahonas  massa. 

Joan.  (A  Vicens  prevenintlo.)  Vicens 

Vicens.  Vos  hauriau  d'  anar  ab  mes  cuidado  en  lo  que  aneu  à  fer. 

Guillem.  Ningú,  y  menos  tú,  ha  de  venir  à  judicar  els  meus  actes. 

Joan.  Pensa,  Guillem,  que  m'  arruinas. 

Guillem.  Res  m'  importa,  quant  tinch  el  cor  destrossat. 

Joan.  Tu  'm  fas  llensarme  à  la  desesperació. 

Guillem.  ^Desesperació  has  dit?  juntab  un  foch  d'  infern  la  porto 

aqui  (al  cor)  tancada;   com  un  volcà  rugeix  y  'm  crema 

jay  de  tú,  si  arriba  à  esbotzar! 

Joan.  Quant  jo  contaba  ab  la  teva  amistat,  vens  à  ferirme  en  lo 

mes  viu  del  cor. 
Guillem.  També  està  ferit  el  meu de  ràbia.  Per  mi  la  amistat 
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no  es  res.  ^Tu  *t  creus  que  te  'n  tenia  de  amistat?  Tu  erets 

el  mimat  y  '1  afavorit  de  D.  Emerencià jo  ho  sofria  y  ca- 

llaba  però  ha  arribat  el  dia  de  demostrarte  tot  1'  odi  que 
desde  llavoras  he  sentit  sempre  contra  tu.  Vull  aquestos  di- 
ners; ara  es  hora  de  venjarme. 

Joan.  Compadeixte  de  la  meva  pobra  situació. 

Guillem.  (Resolt.)  Es  tot  inútil;  no  vagis  à  cobrar  els  diners;  per- 
què tenint  jo  '1  testament,  els  cobraré  jo,  quant  tú  't  veu- 
ràs en  un  afront. 

Vicens.  (Que  s'  ha  anat  exaltant  sentinllo,  ab  arranque  de  ira.) 
[Lladre,  mes  que  lladre!! 

Guillem.  (Amenazantlo.)  Vicens 

Vicens.  Si;  sou  un  lladre,  un  criminal,  un  traidor. 

Guillem.  (Ab  ràbia  tiràntseli  al  demunt.)  [Ira  de  Deu!! 

Vicens.  (Repelinllo  ab  energia.)  jAtràs,  miserable!  que  no  mere- 
xeu  veurer  la  llum  del  sol!  ^Aixis  es  com  demostreu  la  amis- 
tad  al  Joan?  ^aquella  amistat  que  ahir  mateix  tant  aprecia- 
bau?  (lAixis  es  com  debeu  portarvos  ab  un  home  quin  bon 
cor  tant  m'  habiau  alabat? 

Gillem.  <,Y  tinch  prou  paciència  per  escoltarte? 

Vicens.  Vilesas  com  la  vostra  no  se  esplican  de  ningú,  malvat. 
dEs  possible  que  càpiga  en  lo  cor  de  un  home  tanta  traició? 
jHipócrita!  ahir  tant  mans  y  fingint  tanta  bondat,  y  avuy 
tant  fer  y  cruel,  vomitant  la  vostra  boca  malehida  tot  lo  fel 
que  amagabau  dins  vostre  cor  envilit  y  mes  negre  que  el 
carbó?  No  mereixeu  trepitjaria  terra  y  sou  indigne  de  estar 
en  el  mon. 

Guillem.  (Acoslantshi.)  Vicens,  tu  'm  coneixes  massa,  y  en  el 
mon (li  dona  empenta  y  '/  fa  caurer)  m'  hi  fas  nosa. 

Vicens.  (Al  caurer.)  [Traició!! 

Guillem.  (Tiràntseli  al  demunt.)  Te,  miserable.  (Li  dona  pun- 
yalada.) 

Vicens.  jAy!  assessi! 

Joan.  (Tirantse  demunt  del  Gillem.)  ^Qué  has  fet,  desgraciat! 

Guillem.  (Girantse.)  Ara  per  tú.  (L•luytan  tots  dos.) 

Joan.  Oh!  no,  desgraciat assessi?  (queda  el  Joan  al  demunt 

del  Guillem,  y  logra  pendrerli  'l  punyal  de  la  ma.) 

Guillem.  (Tement  mori.)  [Assessi!  [socorro!!  [socorro!! 

ESCENA  IX 

GUILLEM,  JOAN,  VICENS,    CABO  Y  GUARDIAS 

Cabo.  (Apareix  pe  H  fondo  apuntant  lo  fusell  al  Joan,  en  el  mo-r 
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ment  precis  en  que  H  Joan  te  enlayre  '/  punyal  que  acaba  de 
pendrer  al  Guillem.)  j Alto! ! 

Joan.  ( Aterrat  y  deixant  caurer  /'  arma.)  ; Ah!  jueu  del  cel!  (Els 
dos  guardias  que  han  entrat  darrera  del  Cabo  treuen  al  Joan 
de  demunt  del  Guillem.) 

Cabo.  (Indica  als  guardias  que  guardin  al  Joan,  per  lo  que  lls  guar- 
dias /'  aguantan  dels  brassos,  casi  desmayat.)  Guillem,  (aju- 
danllo  per  aixecarse)  ^estais  herido? 

Guillem.  (Panteixant.)  Gracias  à  vostès,  no  ho  estich els  dech 

la  vida ay! volia  matarme. 

Joan.  [Mentida! 

Guillem.  jDeu  meu,  qué  haig  patit! 

Cabo.  (Mirant  d  Vicens  ferit  y  desmayat.)  ^Un  desgraciado  que 
acaba  sus  dias? 

Guillem.  Ah  '1  pobre  Vicens!  desgraciat...  ell  (Joan)  V  ha  mort, 
y  ara  volia  matarme  à  mi. 

Joan.  jMentida,  Deu  del  cel! 

Cabo.  (Tapanlli  la  boca.)  Callad,  miserable!  [als  guardias.)  mania- 
tadle  (ho  fan.)  Nada  prueban  (d  Joan)  las  palabras,  sinó  los 
hechos.  Os  he  sorprendido  agradiendo  puhal  en  mano,  ^y 
todavia  os  atraveis  à  hablar? 

Joan.  (Aterrat.)  Jo  soch  ignocent. 

Cabo.  [Als  guardias.)  Fuerte,  fuerte. 

Joan.  Es  ell  qui  volia  matarme. 

Cabo.  (Amenazanllo  ab  lo  fusell.)  Basta. 

Guillem.  (Mirant  ab  ràbia  fingida  al  Joan.)  Oh!  no  menteixis. 

Cabo.  (Als  guardias.)  Levantad  al  herido  (ho  fan)  y  el  infame  de- 
lincuente,  autor  de  tanta  desgracia,  ya  seguirà  con  sus  pro- 
pios  pies.  (li  dona  una  empenta.)  Adelante! 

(Surten  els  guardias  que  por  tan  al  Vicens  en  las  espatllas, 
surt  després  el  Joan  manillat  y  per  últim  el  Cabo  que  diu  al 
Guillem  desde  la  porta.)  Y  vos  que  acabais  de  nacer,  pues 
teneis  una  nueva  vida,  idos  à  descansar.  (Se  'n  van.  Guillem 
els  acompanya  fins  d  la  porta,  desde  la  cual,  tremolant  d'  ale- 
gria, se  Hs  contempla  marxar  una  estoneta,  luego  torna.) 

ESCENA  X 

GUILLEM  SOL 

(Boig  de  alegria.)  jJa  son  lluny!  (senyalant  d  fora.)  jln- 

fernü  no  en  va  't  demano  que  m'  ajudis ;y  qué  be  'm 

surt  tot!  (rialla  cínica  y  estrepitosa.)  Ja,  ja;  ja,  ja,  ja,  ja 

Teló  ràpit. 


ACTE  TERCER 


Decoració  presó.  Una  obertura  al  fondo  seguint  un  corredor  indi- 
cant un  poch  cap  à  la  dreta,  al  cap  del  cual  hi  haurà  una  reixa,  ahont 
estarà  I'  escarseller.  Una  petita  taula  ab  un  ó  dos  llibres  al  demunt.  La 
Imatge  d' un  Sant-Christ  en  un  reconet  à  certa  altura  de  la  paret  ab 
dos  ciris  apagats.  Dos  ó  tres  assientos  molt  pobres  y  rústechs  que  po- 
den ser  pedras.  Una  llumenera  ó  fanalet  penjat  al  mitx  del  sostre  ilu- 
minarà  1' escena  que  ba  de  quedar  molt  fosca,  procurant  no  obstant 
que  la  Imatge's  puga  veurer  be.  La  acció  passa  vuyt  dias  després. 


ESCENA  PRIMERA 

JOAN   SOL 

(Al  aixecarse  ll  teló  apareix  agenollat  devant  del  Sant 
Christ,  y  fent  oració.  Al  cap  de  poch  rato  s'  aixeca,  y  se  assen- 
ta demunt  de  una  pedra  moll  trist  y  apesarat.  Porta  'Is  peus 
lligats  ab  una  cadena  de  ferro.) 

(jCóm  es  possible  que  '1  criminal  surti  victoriós  y  1*  ignos- 
cent  tant  vensut  y  humiliat?  Ell  passejantse  per  carrers  y 
plassas,  disfrutant  de  la  llibertat  que  tenen  els  aucells  y  de- 
més sers  de  la  creació;  y  jo  tencat  com  un  malvat lligats 

mos  peus  ab  feixugas  cadenas,  y  privat  de  la  llibertad  que 
es  vida! 

EM  quant  es  dia,  veu  la  llum  del  sol;  la  claror  de  la  llu- 
na, quant  es  nit;  jo no  mes  que  foscor.  Ell  disfrutant  la 

frescor  de  la  matinada,  'Is  albors  del  jorn  naixent,  el  cant 
dels  aucellets  y  la  llum  rient  del  dia;  jo  rodeijat  sempre  de 
tenebras,  respirant  una  atmosfera  insaluble,  sentint  una 
fonda  tristeza  que  'm  mata  '1  cor;  aqueixa  soletat  que  me 
anonada  y  aqueix  silenci  sepulcral.  Ell  alegria  y  llibertad; 
jo  tristeza  y  esclavitut.    [pausa.) 

jMes  ay!  alegria  haig  dit?  No  'n  tens;  perquè  no  pots  te- 
nirne:  no  hi  cap  dins  de  un  cor  negre  y  deprevatcom  es  el  teu. 

^Llibertat?  Tens  el  jutje  de  la  conciencia  que  't  recrimi- 
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na  constanroent  y  't  priva  de  gozarla;  no  'n  te  may  qui  aban- 
donant la  rahó  's  deixa  arrastrar  de  las  vils  passions. 

Jo  dins  de  la  meva  desgracia  tinch  alegria  y  llibertad, 
perquè  tinch  el  cor  net  y  la  conciencia  tranquila. 

Tu  tindràs  una  alegria  aparent,  perquè  acaricias  la  ilu- 
sió  de  cobrar  els  meus  interessos,  y  fins  ara'  t  surten  feliz- 
ment  tos  plans  criminals  que  en  mal  hora  't  vas  imaginar; 
jo  tinch  la  alegria  dels  justos  que  estan  nets  de  tota  falta,  y 
que  perseguits  per  la  desgracia,  sucumbeixen  à  las  malife- 
tas  dels  homes  depravats,  afavorits  de  vegadas  per  la  for- 
tuna,  (pausa.) 

Oh,  Deu  meu,  (dirigintse  al  Sant-Chrisl)  mon  únich  con- 
sol y  ma  única  companyia  en  aquesta  miserable  presó.  Vos 
ho  sabeu  que  soch  ignoscent.  Vos  ho  sabeu  que 'I  Guillem 
es  el  criminal.  Vos  que  veyeu  el  cor  dels  homes  sabeu  ahont 
es  la  rectitut  y  la  maldat;  ahont  es  la  veritat  y  la  mentida. 
Vos  veyeu  quin  es  el  cor  ennegrit  pe  '1  crim,  y  quin  es  el 
cor  emblanquit  per  la  ignocencia.  No  permeteu,  Deu  meu, 
que  's  vegi  triunfant  el  criminal,  y  I'  ignoscent  vensut  y 
afrontat,  (pausa.)  Mes,  si  voleu  que  apuri  '1  càlzer  de  las 
mevas  penas,  si  voleu  que  passi  jo  com  un  criminal  devant 
del  mon,  si  teniu  à  be  que  'Is  meus  fills  portin  1'  estigma 
de  serho  de  un  home  facinerós,  y  que  en  la  vida  'Is  senya- 
lin ab  el  dit  com  à  fills  de  un  pare  malvat;  si  tot  això  està 

decretat  en  els  vostres  designis  inescrutables; fassis,  Deu 

meu,  la  vostra  santa  voluntad;  tot  ho  acepto  en  memòria  de 
la  vostra  passió,  y  en  agrahiment  als  escarnis  y  sofriments 
que  per  mi  soportareu. 

Perdono  de  tot  cor  al  autor  de  ma  desgracia;  perquè  si 
haig  de  acabar  els  meus  dias  en  aquesta  trista  presó,  si  com 
un  reo  malvat  tinch  de  anar  à  la  forca  vergonyosa  à  exhalar 

l'últim  suspir (plora.)   jOh,  Deu  meu,  Deu  meu!  (cau 

abatut  demunt  de  la  pedra,  mentres  se  veu  al  fondo  /'  escarse- 
ller  que  dona  entrada  d  un  sacerdot.) 

ESCENA  II 

JOAN  Y   SACERDOT 

Sacerdot.  (Desde  la  porta.)  ;Joan,  amich  del  cor! 

Joan.  (Sorprès.)  jMossen  Joseph!  oh,  quina  alegria! 

Sacerdot.  Oh!  vina  als  meus  brassos,  pobre  Joan.  (se  abrassan) 
(pausa.)  [Quina  desgracia! 

JoaN.  Ja  ho  veu;  tancat  com  un  criminal  en  aqueixa  presó  mise- 
rable, privat  de  veurer  la  llum  del  dia,  separat  de  ma  fami- 
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lia  y  dels  meus  amidis,  sens  altra  companyia  que  la  imatge 
de  Jesuchrist! 

Sacerdot.  Hermosa  companyia  la  de  Jesuchrist,  bàlsem  pe  M  cor 
llagat,  consol  en  las  penas,  y  dolsor  en  las  amarguras  de  la 
vida;  en  Ell  confia,  Joan,  que  no  permetrà  que  triumli  '1 
delincuent. 

Joan.  ;Qui  m'  ho  habia  de  dir!  cap  à  mas  vellesas  veure  'm  ab 
tanta  imfamia,  agafat  com  un  criminal,  y  tancat  vergonyo- 
sament  en  una  presó. 

Sacerdot.  Desgracias  de  la  vida,...  cosas  de  aquest  mon  traidor;... 
confia  en  Deu  que  vetlla  sempre  per  1'  ignocencia. 

Joan.  ;Quina  desgracia  es  la  meva! 

Sacerdot.  Resigna  't,  Joan;  mes,  assenta  't,  que  parlarem  un 
moment  de  lo  que  't  passa.  Jo  he  vingut  per  ferte  com- 
panyia, per  donarte  consol,  si  puch,  y  per  veurer  si,  expli- 
cada la  teva  desgracia  'ns  obra  Deu  nostre  Senyor  un  camí 
per  lliurarte  de  ella;  perquè  '1  teu  estat  es  llastimós  y  deplo- 
rable; assenta  't.  (s'  asseuen.) 

Joan.  Oh!  quant  li  agraheixo,  Mossèn  Joseph!  Vostè  sempre  visi- 
tant malalts  y  presos;  voslé  portant  sempre  '1  consol  y  la 
alegria  als  pobres  y  desvalguts. 

Sacerdot.  Ca,...  ^qué  hi  vols  fer?  Cosas  propias  del  nostre  ministeri. 

Joan.  [Oh! 

Sacerdot.  Vejam,  donchs,  esplica  't;  <;com  es  que  't  trobis  aixis 
tancat?  Desahoga  't  y  dona  una  mica  de  expansió  à  la  teva 
ànima  afligida,  que  t'  escolto  ab  anhel. 

Joan.  M'esplicaré,  si  aixis  ho  desitja;  però  seré  molt  breu,  per- 
què ab  pocas  paraulas  pot  explicarse  1'  historia  de  ma  des- 
gracia. 

Sacerdot.  Digas. 

Joan.  (Pausa.)  El  Guillem  y  jo,  com  vostè  ja  sab,  habiam  servit 
junts  à  D.  Emerencià  Lordang,  aquell  senyor  francès,  qui 
antes  de  morir,  vejentse  sense  hereus,  ba  tenir  à  be  fer  un 
testament  à  favor  meu  deixantme  una  bona  part  de  la  seva 
fortuna. 

Sacerdot.  En  premi  dels  teus  bons  serveys. 

Joan.  El  Guillem  sab  molt  be  1'  afecte  que  'm  tenia  D.  Emeren- 
cià, y  sab  també  quant  cert  es  que  '1  testament  va  ser  fet  à 
favor  meu,  perquè  en  el  terreno  de  la  franqueza,  no  sols 
m'  ho  ha  dit  à  mi  en  diferentas  ocasions,  sinó  que  hasta  ho 
va  confessar  al  Vicens,  en  ocasió  en  que  no  somniaba  que 
succehis  lo  que  ha  vingut  desprès;  perquè  s'  ha  vist  be  que 
si  hagués  sapigut  antes,  que  jo  habia  perdut  aqueix  testa- 
ment, no  hauria  sigut  per  lo  menos  tantfranch  en  confessar 
al  Vicens  la  veritat. 
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Jo  acostantse  '1  dia  de  haber  de  cobrar  els  interessos  que 
em  pertocan  segons  el  testament  indicat,  y  trobantme  ab 
gran  sorpresa  faltat  d'  aqueix  document,  que  haig  perdut,  y 
que  no  s'  ha  pogut  trobar  en  lloch,  à  pesar  de  mirarlo  y 
buscarlo  per  tot,  vaig  pensar:  El  Guillem  sab  molt  be  que 
el  difunt  D.  Emerencià  va  otorgarme  i  aqueix  testament, 
donchs,  ell  podria  declarar  això  mateix  devant  de  la  Justí- 
cia, y  com  que  ningú  mes  se  presentaria  ab  dret  à  reclamar 
aquestos  interessos,  encara  'Is  puch  cobrar  jo  sense  '1  testa- 
ment, si  éll  vol  fer  aquest  sacrifici,  que  jo  li  recompensaré. 

Aixis  calculaba  jo,  y  à  ell  vaig  resoldre  acudir  com  à 
únich  y  últim  refugi.  Acompanyat  del  meu  fill  Joanet,  vaig 
anar  à  trobarlo,  exposantli  '1  cas  que  'm  passaba;  y  ab  grans 
mostras  de  amistat  y  simpatia  's  prestà  molt  be  à  lo  que  jo 
desitjaba,  prometentme  formalment  que  ell  diria  la  veritat 
de  lo  que  sabia  de  cert,  à  favor  meu,  donantme  aixis  un 
gran  goig  y  complerta  satisfacció. 

Però,  quina  fou  ma  sorpresa  y  disgust  quant,  al  tornar- 
hi  1'  endemà  ab  al  Vicens  per  anticiparli  '1  meu  agrahiment, 
se  negà  rodonament  à  tot  lo  que  m'  habia  promès;  dihent- 
me  que'l  testament  ell  lo  tenia,  que  'Is  diners  eran  seus,  y 
que  éll  debia  y  volia  cobrarlos! 

Un  cambi  tant  estrany  y  repentí  'm  causà  un  greu  dolor 
y  m'  ompli  '1  cor  de  pena;  y  en  aquells  moments  de  tras- 
torn per  mi,  el  Vicens  que  estaba  enterat  de  tot,  no  's  po- 
gué aguantar,  al  veurer  la  hipocresia  y  la  traició  del  Gui- 
llem, y  exaltantse  per  graus,   li  tirà  en   cara  la  seva  vilesa. 

El  Guillem  ple  de  furor  y  punyal  en  ma  arremet  contra 
d'  ell,  deixantlo  estès  à  terra  y  malferit;  se  gira  desprès 
contra  mi  per  matarme,  y  en  aquells  moments  d'  angoixa, 
mentres  lluytabam,  ell  per  matarme,  y  jo  per  salvar  ma  vi- 
da; la  guardia-civil,  que  à  causa  de  una  falsa  acusassió  del 
mateix  Guillem,  suposantme,  no  sé  per  qué,  autor  ó  còm- 
plice de  la  mort  del  senyor  Tófol,  comesa  '1  dia  avans,  ve- 
nia buscantme  pera  pendre  'm  com  à  malfactor,  em  sor- 
prengué ab  lo  punyal  à  la  ma,  lo  punyal  que  ab  greu  fatiga 
acababa  de  arrencar  de  la  ma  criminal  del  Guillem  per  sal- 
var ma  vida. 

Vejentse  ell  desarmat  y  à  sota  meu,  temé  no  '1  matés  jo; 
cridà  socorro,  acut  en  aquell  instant  la  guardia-civil,  sor- 
prenentnos  en  tal  actitut,  que  's  cregué  que  era  jo  I'  agres- 
sor que  habia  ferit  al  Vicens,  y  volia  matar  al  Guillem; 
mentres  que  aquest  ab  seca  mentida  manifestaba  això  ma- 
teix à  la  guardià-  civil,  que,  à  pesar  de  las  mevas  protestas 
de  ignocencia  *m  manilla  bàrbarament,  portantmeà  aques- 
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ta  miserable  presó  (plorant)  ahont  me  veu  tant  sol,  tant 
afrontat;  ahont  pago  las  culpas  de  un  altre  criminal,  y  ahont 
moriré  dintre  poch  temps  si  Deu  no  s'  apiada  de  mi,  fent 
brillar  la  llum  de  la  justícia  y  de  la  veritat,  [està  molt  cansat.) 

Sacerdot.  Reposa,  Joan,  reposa;  las  tevas  penas  m'  omplen  el 
cor  de  tristor. 

Joan.  Sento  molt  mes  la  pena  de  la  meva  deshonra,  que  la  pèr- 
dua dels  interesos;  y  de  bon  grat  renunciaria  à  tots  ells,  ab 
tal  de  poguer  cobrar  la  llibertat  y  I'  honra  que  haig  perdut. 
Si,  res  me  faria  que'l  Guillem  s'  aprofités  de  las  mevas  ri- 
quesas,  si  jo  pogués  recobrar  la  llibertat  y  '1  bon  nom  que 
m'  ha  robat. 

Sacerdot:  Ja  ho  crech,  Joan. 

Joan.  Y  at  veurer  la  seva  ceguera  per  aquestos  diners,  que  lo 
arrastra  de  un  crim  al  altre '1  compadeixo;  y  fins  interior- 
ment li  perdono  la  seva  vilesa  y  tots  els  ultratjes  que  me 
ha  fet. 

Sacerdot.  Tant  sofriment  y  tanta  resignació  ha  de  ser  per  forsa 
agradable  als  ulls  de  Deu,  tanta  caritat  no  pot  quedar  sen- 
se un  premi. 

Joan.  Poguer  abandonar  aqueix  lloch es  1' únich  premi  que 

desitjo. 

Sacerdot.  Mira,  Joan,  tincg  un  pressentiment  que  m'anuncia  la 
teva  llibertat  y  'I  teu  honor;  no  sé  com  podrà  ser  això,  per- 
què no  puch  endevinar  la  manera  com  ha  de  succehir;  però 
confio  en  que  tu  sortiràs  de  aqueixa  presó,  trencant  els  llas- 
sos  del  teu  cautiveri,  per  disfrutar  novament  la  llibertat  que 
tant  ansias,  recobrant  l4  honor  que  has  perdut,  y  fins  els 
interessos  que  son  ben  teus. 

Joan.  Oh!  esperanza  riallera  que  alguna  vegada  ha  vingut  à  aca- 
riciarme;  però  que  's  desvaneix  com  el  fum,  deixant  el  meu 
cor  mes  buyt  y  mes  sumit  en  la  seva  amargura. 

Sacerdot.  Deu  ho  pot  tot,  Joan;  confia  en  Ell. 

Joan.  En  Ell  confio;  però  al  pensar  la  manera  extranya  y  casual 
ab  que  m'  haig  fet  aborrible  als  ulls  del  mon,  y  he  semblat 
criminal  als  de  la  Justícia  'm  temo  que  '1  sol  de  la  meva  lli- 
bertat se's  post,  per  no  nàixer  may  mes. 

Sacerdot.  No  digas  això,  Joan;  ni  perdis  may  la  confianza. 

Joan.  (Ab  molt  pesar.)  No  sé  veurer  de  quin  modo  puch  recobrar 
la  alegria. 

Sacerdot.  Mira,  Joan,  no  puch  entretenirme  mes  aqui,  perquè 
se'm  fa  tart;  però  antes  de  marchar  escolta  las  breus  refle- 
xions que  vull  ferte  pe  '1  teu  consol. 

Joan.  Oh,  digui,  Mossèn  Joseph. 

Sacerdot.  (Ab  molt  pes.)  Deu  es  just,   poderós  y  misericordiós. 
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Ab  la  justícia  premia  als  bons  y  castiga  als  mals;  ab  el  seu 
poder  fa  lo  que  no  poden  fer  els  homes  ni  cap  mes  ser  criat, 
y  ab  la  misericòrdia  especialment  compadeix  als  infelissos  y 
desgraciats.  Tu  ets  bo  y  desgraciat;  Ell  donchs,  no  permetrà 
la  teva  derrota;  Ell  no  permetrà  que  's  premii  al  crim  y  's 
castigui  la  ignocencia.  Si  circunstancias  estranyas  junt  ab  la 
maldat  d'  un  home  te  han  portat  aqui  ple  de  oprobi  y  humi- 
liació; altras  personas  bonàs  que  li  serà  molt  fàcil  escullir  y 
altras  circunstancias  que  Ell  pot  ordenar  y  que  poden  sem- 
blar estranyas  als  ulls  dels  homes,  te  'n  poden  treurer  exal- 
tat y  cantant  victorià,  (mira  H  rellotge  de  la  butxaca)  y  la  se- 
va misericòrdia  que  es  infinita  també  arribarà  fins  à  tu. 
Confia,  donchs,  Joan;  confia  y  no  desesperis,  perquè  Deu 
no  't  deixarà,  Deu  benehirà  la  teva  sort. 

Joan.  Las  sevas  paraulas  m'  onplen  el  cor  de  consol. 

Sacerdot.  Y  ara,  permeta  'm  que  'm  despedeixi,  y  abrassa  al  teu 
amich  que  sortint  de  aqui  vetllarà  per  tú.  (s'  abrassan.) 

Joan.  ^Tornarà? 

Sacerdot.  Aixis  ho  penso,  si  Deu  ho  vol. 

Joan.  Gracias  Mossèn  Joseph;  estiga  bo. 

Sacerdot.  Adeusiau;  y  sobre  tot  tingas  conformitat  y  confianza 
en  Deu.  (se  'rc  va.) 

ESCENA  III 

JOAN   SOL 

Oh!  si  Deu  ho  volgués!  si  aqueixa  esperanza  del  bon  sa- 
cerdot la  pogués  veurer  realisada.  Las  sevas  paraulas  fasci- 
nadoras  han  infiltrat  en  mon  esperit  tot  un  doll  de  alegria. 
Ab  quin  amor  m'  ho  deya,  y  ab  quina  convicció  'm  parlaba! 
Com  si  veigués  acostarse  '1  dia  de  la  meva  llibertat;  com  si 
un  pressentiment  interior  li  fes  veurer  que  per  forsa  ha  de 
triumfar  la  ignocencia.  (pausa.) 

«Deu  es  just»  ha  dit;  y  es  ben  cert.  Però  ^cóm  es  pos- 
sible que  's  descobreixi  ben  clara  la  veritat  dels  fets  que  me 
han  portat  aqui?  (pausa.)  «Deu  es  poderós»  ha  dit;  «no  des- 
esperis,  Deu  benehirà  la  teva  sort.» 

Oh!  aquestas  paraulas  han  caigut  demunt  del  meu  cor, 
com  la  rosada  del  matí  cau  demunt  las  flors.  ,;Qui  sab?  Pot 
ser  si,  que  un  dia  'm  veuré  lliure  de  aquestas  cadenas  que 
em  lligan;  de  aquestas  parets  tristas  y  fredas  que  'm  tancan. 
Pot  ser  si,  que  un  dia  '1  meu  honor,  maculat  avuy  per  las 
infamias  y  vilesas  de  un  home  criminal,  sortirà  inmaculat 
y  pur  devant  del  mon  que  avuy  m'  odia;  y  com  las  flors  res- 
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piraré  1'  ayre  pur  de  la  naturaleza,  com  los  aucells  y  papa- 
llonas  tindré  la  llibertat. 

Ja  '1  meu  cor  obra  de  bat  à  bat  sas  portas  à  la  esperan- 
za,  com  s'  obran  las  floretas  à  llum  del  sol. 

Dins  de  la  meva  humilliació  y  oprobi  sento  una  alegria 
halagadora;  tancat  dins  de  la  foscó  'm  sembla  obrir  els  ulls 
à  la  llum  del  dia,  y  lligat  ab  cadenas  mon  cos,  veig  volar 
mon  ànima  per  las  regions  falagueras  de  la  llibertat,  (pausa, 
durant  la  cual  /'  escarseller  dona  entrada  al  Joanet.)   Mes, 

algú  s'acosta £qui  serà?  ^qui  vindrà  à  aquest  lloch  de 

expiació? 

ESCENA  IV 

JOAN    Y    JOANET 

Joanet.  (Desde  la  porta,  crit  del  ànima.)   jPare!  jpareü 

Joan.  (Crit  del  ànima.)  [Oh,  fill  meu!!   (Joanet  se  tira  als  brassos 

del  seu  pare;  aquest  /'  estreny,  fenlli  petons,  y  abrassantse 

mútuament.)  jJoanet,  quina  alegria!  vina,  assenta  "t,  aqui 

ben  aprop  meu.  (Joan  s'  assenta  y  fa  seurer  al  seu  fill  de- 

munt  d-  un  genoll.) 

Joanet.  La  mare  m'  dit  que  os  vingués  à  veurer ella  no  pot. 

Joan.  ;Oh,  pobra  Dolors!  tants  disgustos  I'  han  de  matar. 

Joanet.  Està  trastornada  y  's  troba  molt  malament. 

Joan.  Senyor,  no  'ns  desampareu.  (pausa.)  (Y  donchs,  Joanet,  ja 

fas  forsa  bondat? 
Joanet.  (Ab  llàstima.)  Si,  pare;  si  que'n  faig. 
Joan.  ^Y  la  Elvireta? 
Joanet.  <;La  nena?  també;  jay!  se  torna  mes  traviessa  y  xarrayra. 

(ponderant.) 
Joan.  ;Pobreta! 
Joanet.  Ahir  quant  la  mare  la  portaba  à  la  nona,   deya:   «Mare? 

^ahont  es  el  pare?  — No  hi  es,   filleta,  va  dirli  la  mare,  no 

hi  es.  —  Que  sira,  va  dir,  li  vull  fer  l'amistat»  y  ho  va  dir 

mes  ela  y  mes  bonich 

Joan.  jAy,  pobre  angelet  de  Deu! 

Joanet.  La  mare  's  va  posar  à  plorar,   y  per  feria  dormir,  li  va 

dir  que  demà  ja  tornariau.  ^Tornareu,  pare? 
Joan.  Si;  un  altre  dia,  si  Deu  ho  vol,  ja  tornaré. 
Joanet.  Veniu  demà. 

Joan.  Pot  ser  no  podré,  fill  meu.  (reprimintse  ll  plor.) 
Joanet.  £,Qué  teniu,  pare? 
Joan.  (Dissimulant.)  No, res ^Ja  la  creus  forsa  à  la  teva 

mare? 
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Joanet.  D'  ensà  que  vos  no  hi  podeu  ser,  encara  la  crech  mes 
que  avants. 

Joan.  Si  Joanet;  estimala  forsa. 

Joanet.  (Salta  de  la  falda  y 's  posa  dret.)  Ay,  que  m'ha  donat 
aquesta  carta  per  vos, la  varen  passar  ahir  vespre. 

Joan.  ,;Una  carta?  vejam  (s'  aixeca  la  desclou;  mira  la  firma.)  Es 
del  noy.  (llegeix  emocionat:) 

«Estimadísims  pares:  Tres  anys  y  dos  mesos  varen  cum- 
»plir  ahir  que  estich  separat  de  vosaltres,  sofrint  lo  anyo- 
«rament  qne  'm  causa  la  falta  de  la  vostra  companyia. 
(pausa)  «Entre  penas  y  alegrias  he  anat  passant  el  temps  de 
»la  nostra  separació,  que  avuy  ha  arribat  al  seu  terme. 
(pausa)  »Demà,  ajudant  Deu,  me  poso  en  cami  de  casa,  y 
»ab  el  cor  ple  de  alegria,  espera  '1  moment  ditxós  de  abras- 
»sarvos  vostre  fill.  Andreu.-» 

Deu  meu!  en  mitj  de  las  mevas  desgracias,  jquàntas  ale- 
grias m'  envieu! 

Joanet.  (Que  ha  escoltat  molt  atent.)  iQué  hi  ha,  pare? 

Joan.  (Mirant  la  feixa.)  Oh,  y  aquesta  carta  ve  atrassada;  si  tal 
volta  '1  meu  noy  ja  es  à  casa.  Mira,  Joanet,  avuy  arriba  '1 
teu  germà. 

Joanet.  <;L'  Andreu? 

Joan.  Si. 

Joanet.  Uy!  qué  cosas  que  'm  portarà. 

Joan.  (Apart.)  j Ay,  pobre  fill  meu,  quant  sabràs  que  soch  pres! 
(Alt.)  Mira,  Joanet,  tornate'n  à  casa  y  digas  à  la  teva  mare 
que  avuy  arriba'l  teu  germà  del  servici. 

Joanet.  (Alegre.)  Tant  temps  ha  que  no  1'  habia  vist. 

Joan.  Aneulo  à  arrebrer  desseguida  ab  el  Vicens,  que  pot  ser  ja 
haurà  arribat. 

Joanet.  (Fa  com  si  marchés.)  Ja  hi  vaig  desseguida.  (recula)  Però 

antes, ^me  voleu  deixar  demanar  una  cosa  à  Deu  nostre 

Senyor?  (senyalant  la  Imatge.) 

Joan.  <j,Qué  li  vols  dir?  (ab  amor.) 

Joanet.  Que  os  fassi  la  gràcia  de  poguer  sortir  prompte  de  aquei- 
xa presó,  y  que  pogueu  tornar  à  casa. 

Joan.  üemànali.    (apart)  jSenyor! (Joanet  s'  agenolla  devant 

de  la  imatge  del  Sant-Christ  y  resa;  el  seu  pare  se  '/  contem- 
pla enlernit,  y  apareix  desseguida  H  Vicens  per  la  porta.) 
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ESCENA  V 

JOAN  JOANET    Y  VICENS 

Vicens.  ( Va  ab  bastó,  y  te  1 1  posat  de  malalt,  pe?"  la  ferida.)  jJoan! 

Joan.  Ola,  Vicens,  (se  donan  las  mans.) 

Joanet.  (Ab  naturalitat.)  Ay,  el  Vicens.  (s(  aixeca.) 

Vicens.  Vinch  à  portarvos  una  bona  noticia:  el  vostre  noy  ja  ha 
arribat. 

Joanet.  ,;Ja  ha  arribat  l'Andreu? 

Vicens.  (A  Joanet.)  Si;  (A  Joan.)  Dintre  poca  estona  ja  serà  aqui; 
m'  ha  dit  que  m'  adelantés  à  portarvos  la  noticia. 

Joan.  (Apart.)  Pobre  Andreu,  quant  me  trobi  aixis!  (alt)  Ja  sab 
que  soch  pres? 

Vicens.  Es  ela,  com  que  ha  preguntat  desseguida  per  vos,  li  han 
escapat  las  llagrimas  à  la  seva  mare  y  per  forsa  li  ha  hagut 
de  dir. 

Joan.  Deu  meu,  ajudeunos 

Vicens.  Tots  dos  ploran  de  alegria  y  de  tristesa;  si  veigesiu  aquell 

cuadro jo  de  enternit  me  'n  haig  d'  anar,  perquè à 

pesar  meu  las  llagrimas  me  saltaban  dels  ulls. 

Joan.  La  pobre  Dolors  no  ho  podrà  resistir; sentiments  tant 

oposats! 

Vicens.  Ho  son  la  tristesa  que  sent  per  la  vostra  desgracia,  y  la 
alegria  de  haber  arribat  el  vostre  fill;  però  1'  un  afecte  no 
compensa  al  altre,  sinó  que  'Is  dos  à  la  vegada  encara  la  fan 
sufrir  mes;  si  vos  poguéssiu  serhi,  à  casa  vostra  hi  hauria 
avuy  un  goig  cumplert. 

Joan.  Sempre  m'  has  tingut  afecte,  Vicens. 

Vicens.  La  vostra  esposa  no  fa  sinó  plorar,  y  no  s'ho  sab  acabar 
may. 

Joan.  üigas  à  la  Dolors  de  part  meva  que  's  tranquilisi,  jo  li  su- 
plico; que  ho  deixi  tot  à  la  voluntat  de  Deu.  Ara  ja  tindrà  la 
companyia  del  noy.  Jo  estich  ben  conformat.  Ha  vingut 
Mossèn  Joseph  à  veure'm  y  m'ha  consolat  de  tal  manera, 
que  fins  tinch  una  esperaza  de  recobrar  la  llibertat. 

Joanet.  <jMossen  Joseph,  ha  vingut?  (vejent  al  sacerdot  oue  entra.) 
Ah,  mireuse'l. 
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ESCENA  VI 

JOAN,  JOANET,    VICENS    Y  SACERDOT 

Sacerdot.  (Entrant.)  Deu  vos  guart,  bona  gent. 

Joan.  Que  Deu  lo  guardi. 

Vicens.  Ah,  Mossèn  Joseph. 

Joanet.  Deu  lo  guart. 

Sacerdot.  Ja  tornem  à  ser  aquí. 

Joan.  Enhorabona;  ben  vingut  sigui. 

Sacerdot.  Gracias.  (d  Joanet  que  li  besa  la  ma.)  Deu  te  fassi  un 
bon  minyó dQué  has  vingut  à  veurer  al  teu  pare? 

Joanet.  Si,  senyor. 

Sacerdot.  Molt  be,  home.  ,?¥  tu,  Vicens?  <;cóm  va  la  ferida? 

Vicens.  Va  be,  grat  sia  à  Deu. 

Sacerdot.  Vamos. 

Vicens.  Ahir  va  dirme  '1  metje  que  dintre  set  ó  vuyt  dias  ja  esta- 
ré ben  curat. 

Sacerdot.  Me'n  alegro  moltissim;  per  sort  va  ser  poca  cosa. 

Vicens.  Gracias,  va  ser  mes  el  susto  que  res. 

Sacerdot.  El  dia  que  haigas  de  anarà  declarar...  ja  tindràs  forsa? 

Vicens.  Prou;  ja  voldria  fos  demà  mateix. 

Sacerdot.  Donchs,  ja  pots  prepararte;  perquè  [d  Joan)  haig  anat 
à  la  casa  del  Guillem,  per  veurer  si  's  podria  arretglar  res: 
y  me  ha  dit  que  havia  anat  à  Barcelona;  però  (db  molt  mis- 
teri) haig  sapigut  algunas  cosas  que 

Vicens.  Si  'm  donau  permis,  jo  me  'n  aniré  à  casa;  vostès  en- 
rahonaran. 

Joan.  Si,  y  1  Joanet  també  pot  venir. 

Sacerdot.  (A   Vicens.)  Ja  ms  veurem  després. 

Joanet.  (Fa  la  amistat  at  sacerdot  y  luego  abrassa  al  seu  pare.) 
Adeusiau,  pare 

Joan.  Adéu  fill;  fes  una  abrassada  à  la  mare  y  un  petó  à  la  Elvireta. 

Vicens.  (Al  sacerdot,  encaixant.)  Passi  ho  be.  (Al  Joan,  encaixant) 
Adeusiau. 

Joan.  Adéu,  Vicens;  espero  ab  ànsia  al  Andreu. 

Sacerdot.  (A company anllos  fins  d  la  reixa.)  Adeusiau.  [torna.) 
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ESCENA  VII 

JOAN  Y   SACERDOT 

Joan.  Avuy  me  ha  arribat  el  noy  del  servici. 

Sacerdot.  ^L'  Andreu? 

Joan.  Si,  senyor. 

Sacerdot.  ,-Qué  dius? 

Joan.  Miri,  aqui  tinch  la  carta  que  va  escriurer  (eniregantli)  avants 
de  sortir;  llegéixila. 

Sacerdot.  No  gracias. 

Joan.  Llegéixila; y  ara'l  Vicens  acaba  de  dirme  que  ja  es  à 

casa. 

Sacerdot.  (Desprès  de  miraria.)  <;Ho  veus,  home?  ^Ho  veus  com 
Deu  nostre  Senyor  t'  alleugereis  las  penas  que  passas,  en- 
viante  alegrias  que  retornar»  el  teu  cor  enmalaltit?  ,;Ho  veus 
com  no  podem  desconfiar  may  de  la  seva  misericòrdia? 

Joan.  Oh  si;  si  lm  pogués  veurer  fora  d'  aquesta  presó,  gozant  de 
la  llibertad,  encara  que  no  pogués  cobrar  cap  diner,  em  tin- 
dria per  1'  home  mes  feliz  del  mon. 

Sacerdot.  Pot  ser  no  hi  estaràs  gayres  dias  aqui,  ^qui  sab? 

Joan.  ,;Oh,  cóm  pot  ser?  Deu  ho  volgués. 

Sacerdot.  Mira,  Joan;  com  te  deya,  haig  anat  à  casa  del  Guillem 
ab  la  intenció  de  veurer  si  '1  podria  fer  entrar  en  reflexió  y 
obrar  ab  mes  justícia 

Joan.  (Desconfiat.)  Ca! 

Sacerdot.  No  li  haig  trobat;  però  encara  pot  ser  haurà  sigut  mi- 
llor; perquè,  de  trobarli,  segurament  no  hauria  volgut  es- 
coltarme  y  fins  tal  vegada  m'  hauria  despatxat  ab  mals  mo- 
dos  de  casa  seva,  resultant  aixis  un  viatje  inútil 

Joan.  Era  lo  mes  segur. 

Sacerdot.  Quant  ara  haig  sapigut  cosas  que  algun  dia  'ns  farà 
molt  servey  el  saberlas. 

Joan.  ^A  favor  de  la  veritat? 

Sacerdot.  Si;  en  favor  teu. 

Joan.  Oh,  expliquis. 

Sacerdot.  Ja  't  vaig  dir,  Joan,  que  Deu  es  just;  y  per  això,  com 
mes  clara  veig  la  teva  ignocencia,  com  mes  me  vaig  conven- 
cent de  que  tu  ets  tractat  com  un  criminal  sense  serho 

Joan.  (Interrompent.)  Oh,  si. 

Sacerdot.  Com  mes  reconech  que  en  els  fets  de  aquestos  dias  se 
ha  enganyat  la  Justícia,  perquè  las  apariencias  han  fet  sem- 
blar criminal  al  ignoscent  é  ignoscent  al  criminal 


Joan.  Es  ben  cert. 

Sacerdot.  Donchs,  mes  esperanza  tinch  de  la  teva  llibertat,  y 
hasta  de  que  pugas  cobrar  ab  satisfacció  lo  que  es  ben  teu. 

Joan.  Els  seus  bons  desitjós  1'  enganyaran  tal  vegada 

Sacerdot.  ^Qui  sab? 

Joan.  La  seva  bondat  es  tanta,  y  tant  es  lo  que  ho  voldria  V.  que... 

Sacerdot.  Seria  per  mi,  com  ja  pots  suposar  un  gran  goig,  una 
alegria  inmensa. 

Joan.  Aixis  ho  penso;  però  à  V.  li  sembla  si  las  cosas  que  ha  des- 
cubert  poden  conduhir  à  la  veritat? 

Sacerdot.  A  'n  això  van  directas.  Jo  crech  que  tenim  molt  terre- 
no  guanyat,  y  tot  sortirà  be,  si  à  Deu  plau. 

Joan.  Ah!  desde  que  V.  ha  vingut  aqui  sento  una  alegria una 

esperanza. 

Sacerdot.  ^Si?  Donchs,  vaig  à  donarte  una  noticia;  però  no  vull 
que  t'  afectis. 

Joan.  ,;Mala? 

Sacerdot.  Molt  bona;  crech  que  t'agradarà. 

Joan.  (Ab  alegria.)  Ja  no  me  la  portaria  V.  si  no  ho  fos. 

Sacerdot.  ^No  t'  afectaràs?  (sorpresa  de  Joan.)  Donchs,  avuy  ma- 
teix sortiràs  de  aqueix  lloch,  y  podràs  anar  à  abrassar  la 
teva  esposa  y  als  teus  fillets  à  casa  teva. 

Joan.  ( kbrassantse  ab  Mossèn  Joseph  ple  de  alegria.)  ; Ah!  <;qué 
diu?  no  pot  ser. 

Sacerdot.  Vamos,  home;  ja  m' ho  haig  pensat sossega 't  £qué 

no  t'  agrada  això? 

Joan.  Oh,  quanta  bondat!  Però  cóm  ha  treballat  ab  tant  poch 
temps! 

Sacerdot.  Ca;  quant  haig  sapigut  las  noticias  à  que  ara  'm  refe- 
ria, y  al  veure't  tancat  sense  culpa;  vaig,  y  ab  els  meus 
pochs  interessos  y  ab  la  meva  persona  t'  haig  fet  fianza,  res- 
ponent de  tu  devant  de  la  Justícia y  avuy  mateix  aban- 

donas,  ajudant  Deu,  aqueixa  presó,  aqueix  lloch  de  suplici 
que  no  mereixes. 

Joan.  Oh,  no;  vaigi,  desfassi  lo  que  ha  fet;  jo  'm  quedaré  aqui 
tancat  fins  que  Deu  envii  un  altre  medi  mes  fàcil  y  ab  el 
cual  vostè  no  s'haigi  de  sacrificar  tant. 

Sacerdot:  <^Y  donchs,  Joan?  ^qué  no  som  amichs? 

Joan.  Oh,  si;  mes  jo  no  dech  abusar  de  aquesta  amistat;  jo  no 
puch  permetrer  tant  sacrifici;  per  Deu,  Mossèn  Josph,  vaiji... 

Sacerdot.  (Interrompent.)  Vamos,  calla;  <,qué  vols  que  m'enfadi? 
^quànt  se  coneix  la  verdadera  amistat  sinó  quant  fem  sacri- 
ficis? ^Qué  es  la  amistat  quant  se  traduheix  solament  ab  pa- 
raulas  mentres  la  sort  afavoreix,  y  no  ab  obras,  quant  per- 
segueix la  desgracia? 
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Joan.  [Quanta  bondat!  ipero  cóm  li  podré  pagar  jo  un  favor  tant 
extraordinari? 

Sacerdot.  No  hi  pensis  en  això,  Joan;  gran  recompensa  es  per 
mi  la  alegria  que  sento  de  haverte  pogut  fer  un  be  que  tu 
mereixes  (vejent  al  Andreu.)  Mira  '1  teu  fill  (al  Andreu.)  En- 
devant  [apart  y  separantse  del  Joan.)  jSenyor! 


ESCENA  VIII 

JOAN,    SACERDOT  Y  ANDREU 

Andreu.  (Crit  ofegat  pe' l  sentiment.)  ;Oh,  pare  meu!  (tirdntseli 
als  brassos.) 

Joan.  jFill  meu  estimat!  (sl  abrassant  plorant.) 

Andreu.  ;Y  cóm  vos  trobo! 

Joan.  Ja  ho  veus,  tancat  com  un  criminal. 

Sacerdot.  Deu  meu,  compadiuvos  d'ells. 

Andreu.  (Desfentse  del  seu  pare,  molt  afectat.)  Mossèn  Joseph, 
^cóm  ho  passa?  (li  dona  la  ma.) 

Sacerdot.  Be,  home;  molt  be,  gracias  à  Deu.  Sosséga  't,  que  ja 
tindràs  alegria.  ^Cóm  ha  anat  el  viatje? 

Andreu.  He  sentit  el  goig  inmens  d'  aquell  que  després  d'  alguns 
anys  d'ausencia  torna  ab  el  cor  ple  d'  ilusions  al  seu  pais 
estimat  à  abrassar  als  seus  pares  y  germanets 

Sacerdot.  Es  natural. 

Andreu.  Però  he  sentit  també  una  tristeza  extranya,  un  ànsia  que 
no'm  sabia  explicar;  estaba  frissós,  intranquil,  com  si  ne 
hagués  de  passar  alguna,  com  si  pressentís  una  desgracia... 
y  veig  que  '1  meu  cor  no  m'  enganyaba. 

Sacerdot.  No  haurà  sigut  res,  Andreu.  El  teu  pare  ha  perdut  ig- 
noscenment  la  llibertat  y  '1  honor;  però  avuy  mateix  reco- 
bra la  llibertat,  puig  sortirà  de  aquí,  y  un  altre  dia no 

en  dupto  pas,  recobrarà  també  I'  honor  ajudant  Deu. 

Joan.  Fill  meu,  agrahimho  tot  à  Mossèn  Joseph;  ell  ha  fet  per  mi 
sacrificis  que  no  mereixo,  ni  'Is  hi  podré  pagar  may. 

Sacerdot.  No  hi  pensis  en  això,  que  jo.  ni  me'n  recordo. 

Joan.  (A  Andreu.)  M'  ha  afianzat,  sacrificant  els  seus  interesos  y 
responent  en  tot  de  mi  ab  la  seva  persona. 

Sacerdot.  (A  Andreu.)  He  procurat  guanyar  tçmps,  perquè  el 
teu  pare  quedés  al  menos  ab  llibertat. 

Andreu.  Ha  fet  una  obra,  Mossèn  Joseph,  que  mereix  un  verda- 
der  y  etern  agrahimcnt;  una  obra  que  ben  alt  pregona  lo 
amor  que  vostè  guarda  al  meu  pare.  Jo  li  'n  estaré  agrahit 
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tota  la  vida;  però  'm  sab  també  molt  greu  que  vostè  s'  hagi 
sacrificat  tant  y  tant. 

Sacerdot.  Es  poca  cosa;  però  ho  he  fet  ab  gust  pe '1  teu  pobre 
pare. 

Joan.  La  meva  gratitut  serà  eterna. 

Sacerdot.  (Cambi  de  to.)  Bueno,  ara  mentres  vosaltres  podreu 
cambiar  las  impresions  y  afectes  del  vostre  cor  aqui  sols, 
ben  lluny  del  bullici  y  sense  destorbs,  jo  sortiré  una  estona, 
reserbantme  un  altre  moment  feliz  per  quant  torni  à  veu- 
re'os  dintre  de  poch. 

Joan.  No  se  'n  vagi,  no,  Mossèn  Joseph. 

Andreu.  Aprecio  com  una  joya  la  companyia  de  vostè.  Si  à  vostè 
li  plau,  per  nosaltres  no  s'  ha  de  mourer.  Ab  tota  la  con- 
fianza,  Mossèn  Joseph;  vostè'ns  fa  molt  felissos. 

Sacerdot.  Mil  gracias.  No  pot  trigar  molt  à  venir  el  Jutje,  y  tin- 
dria ganas  de  acompanyarlo  fins  aqui,  per  poguer  tenir  el 
goig  de  veurer  com  sortiu  de  aqueix  lloch  indigne. des- 
prés ab  el  vostre  permis  tindré  '1  gust  de  acompanyarvos 
fins  à  casa  vostra. 

Andreu.  Ab  molt  gust. 

Joan.  Oh,  si;  vostè  es  el  meu  àngel  custodi. 

Sacerdot.  Vamos,  donchs,  adeusiau,  y  hasta  luego,  si  à  Deu  plau. 

Joan.  Estiga  bo,  Mossèn  Joseph. 

Andreu.  (Acompanyantlo.)  Passi  ho  be. 


ESCENA  IX 

JOAN   Y    ANDREU 

Joan.  Ja  ho  veus,  fill  meu,  si  arribas  un  dia  mes  tart  t'estalvia- 
bas  el  disgust  de  veure  'm  à  la  presó.  Aquest  bon  home  de 
Mossèn  Joseph  es  un  sant,  ;que  n'  hi  te  al  cor  de  bondat! 

Andreu.  Es  cert. 

Joan.  Tant  bon  punt  va  sapiguer  que  era  pres,  no  ha  parat  un 
sol  instant  fins  que  ha  lograt  treure  'm  de  aquí.  Avuy,  gra- 
cias al  seu  cor  bondadós  puch  tornar  ,à  casa  à  abrassar  la 
teva  mare  y  acariciar  els  teus  germanets. 

Andreu.  Tant  com  m'  ha  sorprès  el  veure'os  à  vos  en  aqueix  estat 
deplorable'm  pasma  la  magnanimitat  y  noblesa  del  cor  de 
aqueix  ministre  de  Deu. 

JoAn.  Oh  si,  fill  meu. 

Andreu.  La  seva  estimació  no  te  limits. 

Joan.  Y  la  seva  caritat  toca  al  heroisme. 

Andreu.  jQuin  exemplar  de  virtut! 
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Joan.  En  quant  vaig  tenir  la  ditxa  de  veure  -1  y  parlarhi,  ja 
em  va  consolar,  y  com  si  pressentis  tot  lo  que  anat  passant, 
va  infundirme  desseguida  una  certa  esperanza  que  m'ha 
anat  acariciant  fins  à  veurerla   realizada  dintre  de  poch 

Andreu.  Ara  jo  vos  preguntaria  cóm  va  ser  que  vinguéssiu  à  pa- 
rar à  aquest  lloch  vergonyós  y  humiliant;  però..... 

Joan.  Vilesas  del  Guillem,  fill  meu,  que  jo  no  acabo  de  enten- 
drer;  casualitats  que  m'han  fet  aparèixer  criminal  sense 
serho;  però  temps  tindrem  de  parlarne  extensament,  quant 
tinguem  la  ditxa  de  veure  'ns  à  casa  reunits.  Ara  deixa  'm 
olvidar  un  moment  lo  passat,  per  gozar  de  la  satisfacció  que 
tinch  de  veure  't  à  tu  y  de  pensar  que  vaig  à  sortir  de  aques- 
ta presó  per  disfrutar  de  la  alegria  que  tenia  y  de  la  lliber- 
tat que  havia  perdut. 

Segons  ha  dit  Mossèn  Joseph  es  molt  aprop  1'  hora  de 

venir  el  Jutje  y fveyent  entra)'  el  Jutje.)  Ja   es  aqui.   (se 

agenolla  devant  de  la  Imatje  del  Sant-Christ,  y  fa  la  següent:) 
Oració. — Oh,  Deu  meu,  ha  arribat  1'  hora  de  la  meva 
llibertat.  Al  deixar  aqueix  lloch  trist  y  solitari,  ahont*  me 
heu  sigut  company  y  amich,  vos  demano  que  no  'm  deixeu 
may  en  el  mon;  que  à  casa  y  à  totas  parts  siga  sempre  amich 
vostre  y  protegit  de  Vos.  (pausa.) 


ESCENA  X 

JOAN,  ANDREU,    SACERDOT,  JUTJE  Y  DOS  AGUTZILS 

(Al  comensar  el  Joan  la  anterior  oració,  han  entrat  el  Sa- 
cerdot, el  Jutje  y  'Is  agutzils  ó  testimonis  que  ab  gran  respecte 
han  esperat  que  la  acabés,  colocantse  desprès  dins  de  la  presó 
de  la  següent  manera: 

El  Jutje  d  una  part  ab  un  testimoni  d  cada  costat;  y  'l  Joan 
de  cara  el  Jutje  d  l'  altra  banda,  tenint  al  Sacerdot  d  dreta,  y 
al  seu  fill  d  la  esqueixa.) 

Jutje.  (Al  Joan.)  En  nom  de  la  lley  vos  pregunto,.  Joan,  si  os  con- 
sidereu ignoscent  baix  conciencia? 

Joan.  Si,  senyor;  soch  ignoscent. 

Jutje.  En  nom  de  la  lley  digueu  si  desitjeu  la  llibertat? 

Joan.  La  desitjo  ab  tota  l'anima. 

Jutje.  En  nom  de  la  lley  digueu  si  esteu  conforme  en  que  '1  re- 
verent Sacerdot  fassi  la  deguda  fianza  per  recobrar  vos  la 
llibertat  que  desitjeu? 

Joan.  Si,  senyor. 
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Jütje.  En  nom,  donchs,  de  la  mateixa  lley,  vinch  à  treure'os  de 
aquest  lloch.  Afiansat  pe'l  reverent  Sacerdot,  qui  en  senyal 
de  la  seva  fiansa  vos  treurà  las  cadenas  que  os  lligan  (el  Sa- 
cerdot li  deslliga  las  cadenas.)  mentres  durin  els  traballs  de 
la  Justícia,  fins  à  arribar  à  un  fallo  definitiu  (el  Sacerdot 
deixa  caurer  las  cadenas  d  terra)  quedeu  en  complerta  lli- 
bertat. 

(Mossèn  Joseph  y  ll  Joan  si  abrassan  y  luego  surten  tots 
per  l'  ordre  següent:  un  testimoni,  el  Jutje,  Sacerdot,  Joan, 
Andreu  y  ll  altre  testimoni,  mentres  cau  lo 

Teló  pausadament. 


ACTE  QUART 

Decoració  sala-menjador  de  la  casa  del  Joan.  Dos  portasà  la  dreta, 
una  à  la  esquerra  y  un  altra  al  fondo.  A  la  esquerra  y  un  tant  en  da- 
rrera una  taula  cuadrada  ab  cadiras.  A  la  dreta  y  demunt  d'  una  cadira 
s'  hi  veurà  una  maleta  de  viatje.  Alguns  cuadros  de  sants  per  las  parets, 
y  mobles  à  gust  del  director.  lla  de  ser  casi  la  mateixa  decoració  dels 
actes  primer  y  segon;  procurant  que  's  noti  la  diferencia  de  posissió  y 
caràcter  moral  dels  dos  personatjes  Guillem  y  Joan:  el  primer  un  xich 
rich  y  poch  creyent;  y  '1  segon,  pobre  y  de  molta  bondat. 

ESCENA  PRIMERA 

ANDREU,  JOANET  Y  CLS  JOVES  LLUÍS,  PEPH,  PERET  Y  RAMON 

(Assentats  tots  d  la  taula,  figurant  que  acaban  de  fer  un  re- 
frescà; alguns  fuman.) 

Andreu.  Be;  à  tú  com  que  casi  ets  fabricant,  ja  s'  esplica  que  lo 
que  't  dol  mes  es  la  pèrdua  de  las  colonias. 

Peph.  Ja  veuràs;  es  molt  natural  que  cada  hu  se  senti  d'  allò  que 
mes  el  perjudica:  £no  sé  si  ho  sabs?  d'  aquesta  pèrdua  en  ve 
una  bona  part  de  la  crissisque  estem  atravessant,  que  es  la 
desgracia  nostra  y  dels  pobres  obrers. 

Peret.  Vaja;  ja  s'  ha  hagut  de  posar  ell  al  devant (escarnint) 

desgracia   nostra y  dels  pobres  obrers.  Home,  sempre 

ploreu la  vostra  ray,  de  desgracia  la  dels  obrers  es  molt 

pitjor. 

Peph.  Tot  es  mal  que  mata. 

Peret.  Y  ademés  no  comprench  perquè  habent  perdut  las  colo- 
nias hi  hagi  d'  haber  crissis  de  treball  (tolsrihuen.)  Ay,  ay! 
^qué  riheu  ara?  £qué  pot  ser  he  dit  algun  disbarat? 

Lluís.  Y  es  clar,  home,  que  I'  has  dit. 

Peret.  (Irònic)  Està  be;  tu  diràs. 

Andreu.  (Rihenl  dona  un  cigarro  al  Peret.)  Te,  home,  que  atrafe- 
gat ab  la  conversa  encara  no  fumas. 

Peret.  (Aceptant. )\Ls  veritat;  apa,  à  la  teva  salut. 

Lluís.  Donchs,  mira:  à  las  colonias,  à  Cuba,  Puertorrico,  y  de- 
més  

Peret.  (Encenent  el  cirrago.)  Sí 
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Lluís.  S'  hi  enviaban  moltas  mils  pessas  de  teixits  de  totas  cla- 
ssas,  ^no  es  veritat,  Peph? 

Peph.  Y  tal  si  ho  es. 

Lluís.  Perquè  la  indústria  fabril  catalana  tenia  oberts  allà  'Is  seus 
mercats 

Peret.  Enrahonas  com  els  diaris;  això  ho  has  llegit  tu. 

Lluís.  Ara,  com  que  aquellas  possessions  ja  son  d'  un  altre,  y 
cada  cual  à  casa  seva 

Ramon.  {Interrompent.)  ,;\le  voleu  creurer?  deixemse  de  colonias 
y  crissis  y  tota  aquesta  jarana,  <;que  'n  treurem  de  disputar- 
ho  això?  Per  mi  es  mes  lamentable  la  pèrdua  de  la  escuadra, 
els  milions  gastats 1'  honor  patri 

Peret.  Ay,  ay;  això  també  ho  has  llegit  en  algun  diari 

Ramon.  Que  avuy  à  Espanya  ja  som  mes  pobres  que  una  rata,  y 
som  la  burla  de  totas  las  demés  nacions  civilizadas. 

Peret.  (Ponderant  ab  gràcia.)  Noys,  ;quinas  cosas  que  sabeu  lle- 
gint el  diari!  d'  aqui  endevant  també  me  'n  vull  enterar. 
Però  en  fi,  tots  teniu  rahó,  <,no  diriau  ara  qué  es  lo  que  'm 
sab  mes  greu  à  mi. 

Peph.  (Rihent.)  ^Qué? 

Lluís.  {Rihent.)  Digas. 

Ramon.  (Rihent.)  Vejam? 

Peret.  També  hi  tinch  de  dir  la  meva,  sinó  diriau  que  soch 
molt  ruch. 

Peph.  Això  es. 

Lluís.  Y  es  clar. 

Ramon.  Sí;  £qué? 

Peret.  Donchs,  lo  que  'm  sab  mes  greu  à  mi  (parlant  com  els 
diaris)  es  la  sang  derramada,  els  mils  y  mils  de  joves  com 
nosaltres,  que  jpobrets!  han  deixat  allà  la  seva  pell.  jY  quàn- 
tas  mares  avuy  els  ploran!  jY  quànlas  noyas  que  ara  4s  casa- 
rian  se  las  han  d4  espinyar! 

Peph.  Vaja,  ja  m'  ho  haig  pensat  que  al  últim  sortirias  ab  un 
estirabot. 

Andreu.  El  Peret  s'  ha  explicat  molt  be. 

Peret.  Lo  Andreu  per  fortuna  se  'n  ha  pogut  escapar encara 

en  pot  fer  una  de  felissa. 

Andreu.  {Ab  senzillesa.)  0  be  desgraciada £.qui  sab? {aga- 
fant l'  ampolla  y  omplint  copas.)  Apa,  torneu  à  remullar  que 
ja  debeu  tenir  la  boca  seca.  (posa  d  Ramon. j 

Ramon.  Prou;  (bebent)  à  la  teva  salut. 

Peret.  [Al  Andreu.)  Noy,  son  molt  bons  aquets  cigarros  que 
vares  dur  de  Filipinas. 

Andreu.  Allà  es  el  país  del  tabaco  (d  Peph)  <aina  mica  mes? 

Peph.  Gracias;  jo  ja  'n  tinch  prou. 
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Andreu.  ^Y  tu,  Lluis? 

Lluís.  Posa  'n  cuatre  gotas  mes  y  'ns  en  anirem,  que  ja  es  tart. 

[beu  y  s'  aixeca.) 
Peph.  (Aixecantse.)  Jo  també  tinch  de  anar  fins  à  la  fàbrica. 
Peret.  (Aixecantse.)  Y  jo  tinch  d'  anar  à  dormir  una  estona,  que 

à  mitj-dia  m'  haig  de  posarà  treballar. 
Lluís.  Jo  aniré  à  matar  l'  estona  à  un  altra  part  (aixecantse.)  Ab 

això,  Andreu,  m'  haig  alegrat  molt  de  veure  't  bo.  (encaixan) 
Peph.  Celebro  moltíssim  que  hagis  tornat  ab  salut  de  aquellas  te- 

rras;  un  altre  dia  ja  'ns  en  faràs  un  altra  sentada.  (encaixanj 
Ramon.  Igualment  te  dich,  Andreu,  (encaixan) 
Andreu.  Gracias. 
Peret.  Jo  també,  (encaixan)  Y  que  per  molts  anys  (senyalant  la 

taula)  pugas  fer  tant  bonàs  obras.  Adiós. 
Andreu.  Ab  vida  de  tots.  Agraheixo  de  tot  cor  la  vostra  visita  y 

las  demostracions  del  \ostre  afecte,  (totssaludan)  Adiós,  adiós. 
Peret.  (Sortint.)  \ Visca  1'  Andreu! 

Tots.  (Sortint.)  ;Yiscaaaaa!  (Andreu  els  acompanya.) 

i 

ESCENA  II 

ANDREU  Y   JOANET 

Andreu.  Mira,  Joanet,  pren  tot  això,  y  porta'ho  allà  dins. 

Joanet.  Bueno,  (comensa  d  arretglar'ho)  Y  aniré  à  veurer  la  ma- 
re si  necessita  res. 

Andreu.  (Ajudantlo  d  recullir  las  cosas.J  Això  mateix.  Ves  ab  cui- 
dado  à  trencar  res. 

Joanet.  (A nantse  'nj  Bueno,  no  tingas  por  (girantse)  ^que  no 
vens  tu? 

Andreu.  Endressaré  una  mica  la  maleta;  després  ja  vindré  (se'n 
va  'l  Joanet.) 

ESCENA  III 

ANDREU  SOL 

(Arretglant  la  maleta.)  ;Qué  es  bonich  el  companyerisme!  ab 
quina  alegria  haig  vist  aquestos  joves,  els  meus  millors 
amichs  de  avants  de  anar  al  servici,  y  ab  quins  compartia  Ms 
goigs  y  diversions  de  la  juventut.  Ells  me  recordan  aquell 
temps,  en  que  lliure 'I  cor  de  tota  pena,  sols  se  pensa  en 
las  diversions  amorosas,  propias  de  aqueixa  edat  de  ilusions. 
Si  à  casa  no  passéssim  els  treballs  que  passem,  si  tingues- 
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sim  tranquilitat  com  altres  dias;  hauria  tingut  una  estona 

de  verdadera  alegria  y  expansió jMes  ay!  (va  posant  els 

cigarros  que  han  quedat,  d  la  maleta,  figurant  que  'n  treu  al- 
gunas  cosas,  arretglanV ho)  al  pensar  en  el  meu  pobre  pare, 
ai  pensar  que  avuy  es  el  dia  en  que  ha  de  decidirse  la  sort 
ó  la  seva  desgracia ,;qui  sab  quin  serà  '1  fallo  de  la  Jus- 
tícia? <;si  serà  contrari  ó  favorable?  (pausa) 

El  meu  pare  es  ignoscent;  el  testament  verdader  ell  lo 

tenia jquàntas  vegadas  jo  mateix  1*  havia  vist!  <;com  es 

possible,  donchs,  que  '1  tinga  'I  Guillem?  (pausa,  troba  un 
paper  en  un  departament  de  la  maleta.)  Oh!  aquest  paper! 

^qué  deu   ser?  No  recordo  pas, que  41  tingués .  (lle- 

ginllo.)  «Testament que  D.  Emerencià »  Oh,  Deu  del 

cel!  £jqué  veuhen  els  meus  ulls!?  ^Es  qué  somio?  (tornantlo 
d  mirar.)  Si,  si;  no  hi  ha  dupte,  es  el  testament  verdader, 
ho  es,  (mirant  d  /'  altra  plana)  aqui  la  traducció  francesa!... 
Mes  de  tres  anys  debias  estar  aqui  tancat  sens  que  ningú  ho 

sàpigues (tornantlo  d  mirar.)  ^Serà  que  'Is  meus  ulls  me 

han  enganyat?  Oh,  no,  es  ben  cert,  es  el  testament  verdader, 
ho  es;  jo  me  M  debia  emportar  inpensadament  al  anarme  'n, 
y  aqui  s'  ha  conservat  ignorat  de -tothom.  Oh!  (acariciant lo) 
jy  tant  que  se  't  buscaba!  ;y  quant  tart  has  arribat  à  sortir! 
Tu  tornaràs  la  alegria  y  'I  boti  nom  al  meu  pare,  y  la  ditxa 
à  tota  ma  família,  (pausa.)  Oh,  Guillem,  jquàntcert  es  que 
ets  un  criminal!  jquant  clara  veig  la  teva  vilesa!  ben  clara, 
donchs,  ha  de  quedar  avuy  la  ignoscencia  del  meu  pare. 

Ah,  infeliz,  ;quina  sorpresa  se  't  espera  avuy!  Vina  ara, 
vina;  compareix  al  judici  que  's  va  à  celebrar,  motivat  pe  'Is 
teus  crims  y  malifetas;  presenta  per  ta  defensa  aqueix  testa- 
ment que  es  ben  fals,  si  es  cert  que  'I  tingas;  ben  fals;  no 
pot  deixar  de  ser'ho,  quant  aquest  es  el  verdader.  Presental 
elevant  del  Jutje;  que  serà  la  teva  vergonya,  la  sentencia 
de  la  teva  condempnació. 

Ab  aquesta  arma  (indicant  el  testament  seu,  verdader) 
que  en  bona  hora  m'  ha  posat  Deu  à  las  mans  lluytarem 
contra  tu  y  contra  la  teva  que  tal  vegada  demanabas  al  in- 
fern; y  la  justícia  triumfarà  de  la  iniquitat;  la  veritat,  de  la 
mentida  (pausa.) 

Vaig  à  dir'ho  desseguida  al  meu  pare  (fa  com  si  marchés 
y  recula.)  Però  no;  no  vull  descubrir'ho  à  ningú;  vull  guar- 
dar aquest  secret  fins  al  últim  extrem;   ni  al   meu  pare  no 

ho  vull  dir Oh,  'I  meu  pare  (reflexionant.)  ^Li  diré  ó  no 

li  diré?  Tant  que  ha  patit,    tant  temps   ha  que  pateix  per  la 

falta  de  aqueix  document Si  li  dich,  tindrà  alegria  y  '1 

treuria  del  malestar  que  te Mes,  el  seu  bon  cor  ja   no 
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podria  permetrer  que  M  seu  enemich  quedi  avergonyit  de- 
vant  de  la  Justícia;  ja  li  faria  saber  de  un  modo  ó  altre  que 
ha  trobat  el  testament  verdader,  perquè  no  's  presentés  ab 
falsetat  devant  del  tribunal,  ahont  ha  de  quedar  confós  per 
las  sevas  maldats. 

Donchs,  no;  que  pateixi  mes  el  pare.  ;Oh  pare!  jquant 
ho  sento!  jque  cruel  soch  ab  vos!  tant  que  heu  patit;  mes 
ho  faig  per  I'  amor  que  os  tinch.  Ja  sé  que  heu  de  cantar 
victorià.  Vull  que  la  vostra  bondat  la  conega  tothom;  vull 
que  la  vostra  ignoscencia  aparegui  hermosa  devant  de  la  Jus- 
tícia, y  que  '1  vostre  honor  surti  pur  é  inmaculat  devant  del 
mon.  Vull  que  la  malícia  y  criminalitat,  la  vilesa  y  la  traició 
del  vostre  enemich  siga  coneguda  de  tots. 

<ïNo  va  estar  el  meu  pare  tancat  en  la  presó  vergonyosa 
per  las  maldats  del  Guillem?  <;No  va  atentar  aquest  contra  la 
vida  del  meu  pare?  ^Qué  li  hauria  importat  la  seva  vida,  y  la 
desgracia  de  tots  nosaltres  ab  tal  depoguer  cobrar  éll  aquets 

interessos? Guerra,  donchs,  al  miserable  calumniador 

de  la  nostra  honra;  guerra  al  que  'ns  ha  robat  la  pau  y  la 
alegria;  guerra  al  que  volia  apoderarse  ilegalment  y  à  costa 
de  tot  dels  nostres  interessos.  Vull  venjanza  pe  M  Guillem; 
si,  vull  venjanza  pe  '1  Guillem,  perquè  es  un  criminal  que 
la  mereix  tota. 

ESCENA  IV 

JOAN    Y    ANDREU 

Joan.  (Surt  primera  porta  dreta.)  Andreu,  sembla  que  estàs  molt 
exaltat;  refrena  una  mica  M  génit,  home,  que  tampoch  no 
se  'n  treu  res.  Deu  vol  que  'ns  conformem. 

Andreu.  (Amagant  el  testament  d  la  butxaca.)  Es  cert,  pare;  però 
m4  electriso  quant  recordo  la  malícia  del  vostre  enemich. 

Joan.  T'  haig  sentit  que  volias  venjanza  per  éll. 

Andreu.  Si,  que  'n  mereix. 

Joan.  No,  fill  meu,  no  4n  vulguis.  Val  mes  que  li  tingas  compassió. 

Andreu.  Compassió? Venjanza  no  mes;   odi  y  aburriment  me 

inspira. 

Joan.  No  'n  vull  de  venjanza,  Andreu.  Interiorment  li  perdono 
tot;  y  si  's  retractés,  fins  públicament  lo  perdonaria. 

Andreu.  ^Ho  veyeu?  sembla  impossible!  aixis  es  com  gamban  els 
dolents.  Després  que  per  ell  os  heu  vist  tancat  com  un  cri- 
minal, després  que  sabeu  de  cert  que  *s  vol  apoderar  d'  uns 
interessos  que  son  ben  vostres,  robantvos  els  medis  de  mi- 
llorar la  nostra  pobra  situació pencarà  '1  perdoneu?  Des- 
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pres  que  os  ha  robat  la  alegria  y  H  bon  estar;  després  que, 

habent  ferit  al  Vicens,   atentaba  contra  la  vostra   vida 

^encara  '1  perdoneu?  ^Mereix  perdó  de  vos  un  home  que  ha 
sigut  tant  depravat?  un  home  que  avuy  mateix  ab  tota  la 
vilesa  que  pot  cabrer  en  el  cor  humà  s'  atrevirà  à  presen- 
tarse  ab  descaro  devant  de  la  Justícia,  presentant  per  cobrar 
els  diners  vostres  un  testament  fals  que  pot  ser  I'  ha  anat  à 
buscar  al  milx  del  infern,  pensant  que  vos  no  tindreu  el 
testament  verdader? 

Joan.  Es  clar  que  noi  tindré, però  ^com  ho  vols  fer? 

Andreu.  Ho,  no'l  tindreu,  <;qui  sab? 

Joan.  ^Qué  vols  que  't  diga?  avuy  ja  no  *m  fa  mes  que  llàstima  y 
compassió;  jo  no  hi  puch  fer  mes 

Andreu.  (Irómcli.)  Llàstima   y  compassió Vos  sí,  que  'n  feu. 

A  mi  'm  fa  compassió  un  home  quant,  anant  ab  el  cor  à  la 
ma,  '1  traheixen;  quant,  sent  bo,  es  desgraciat;  que  aixis  os 
trobeu  vos  avuy:  però  un  home  de  tant  mala  índole  com  es 

el  Guillem,  un  home  de  tant  malas  entranyas, perdoneu 

que  os  ho  diga,  pare,  vos  sou  massa  bo;  y  com  totas  las  co- 
sas  volen  els  seus  límits,  tanta  bondat  en  cassoscom  aquest... 
no  sé  que  vol  dir. 

Joan.  Avuy  el  Guillem  per  forsa  s'  ha  de  veurer  perdut;  no  pot 
estar  tranquil  de  cap  menera,  perquè  is  remordiments  de 
conciencia  li  desgarran  segurament  el  cor,  y  no'l  deixan 
sossegar. 

Andreu.  Massa  poch;  aixís  reventés  de  ràbia com  que 'n  te 

.  tanta  de  conciencia  (Apart.)  Deu  meu,  perdoneume. 

Joan.  No  ho  tens  de  agafar  aixís.  Ell  portat  pe  'I  desitj  d'  aques- 
tos diners  y  ab  la  fatlera  de  cobrarlos,  no  va  reparar  en  lo 
que  feya. 

Andreu.  (Ab  amanaza.)  Ja  li  ensenyaran. 

Joan.  Ja  se  que  volia  matarme  per  la  set  dels  diners;  pe  is  diners 
va  calumniarme,  fentme  còmplice  del  asesinat  del  Tofol. 

Andreu.  Digueu  ab  una  paraula,  que  pe  is  vostres  diners  va  co- 
metrer  totas  las  barbaritats, home,  si  no  te  perdó. 

Joan.  Però  avuy  se  troba  perseguit  per  la  justícia;  el  seu  honor 
y  la  seva  vida  estan  en  mans  del  tribunal:  totas  las  sevas 
maldats  estan  en  coneixement  del  Jutje,  y  tots  els  fets  pas- 
sats s'  han  de  discutir,  y  pensa  que  avans  de  fer  justícia,  se 
ha  de  sapiguer  la  veritat  de  tot. 

Andreu.  La  Justícia  també  s'  enganya. 

Joan.  Si  fós  cobrar  els  diners  no  mes,  seria  un  altra  cosa;  però 
las  malifetasque  ha  comesas  per  aqueixos  diners  l'han  por- 
tant à  un  mal  terreno;  y  1'  han  posat  en  mitj  de  uns  enre- 
dos,  que  no  se  'n  podrà  pas  sortir. 
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Andreu.  Es  capàs  per  tot. 

Joan.  Be,  ab  la  Justícia  no  hi  jugarà  com  ab  nosaltres. 

Andreu.  Però  encara  tindrà  I'  atreviment  de  volguer  cobrar  els 

diners,  per  poguer  deixarnos  pobres  à  nosaltres; però 

no 'Is  cobrarà,  no. 

Joan.  Aixís  li  sembla  à  Mossèn  Joseph,  apoyantse  ab  la  Justícia 
de  Deu. 

Andreu.  Donchs,  jo,  ademés  de  la  Justícia  de  Deu  que  confio  no 
permetrà  la  vostra  derrota,  'm  fundo  també  en  un  altra  co- 
sa, en  que  haurà  de  intervenir  la  justícia  de  la  terra. 

Joan.  (Sorprès.)  iQnè  sabs  de  nou? Digas. 

ESCENA  V 

JOAN,  ANDREU    Y   SACERDOT 

Sacerdot.  (Entrant.)  Deu  vos  gurt. 

Andreu.  Deu  lo  guart. 

Joan.  Oh,  Mossèn  Joseph,  1'  esperabam  (encaixant.) 

Sacerdot.  Haig  hagut  de  fer  una  mica  mes  de  temps  del  que  *m 
creya,  y  per  això  arribo  un  poc  mes  tart.  Y  que  tal,  <;com 
segueix  la  vostra  esposa? 

Joan.  Sembla  que  està  molt  millor. 

Sacerdot.  Y  'I  Vicens?  Voldria  veure  M. 

Joan.  Allà  dins  (d  Andreu.)  Veshi,  noy. 

Andreu.  Si;  y  al  mateix  temps  veuré  si  necessita  res  la  mare.  (se 
emporta  la  maleta.)  Passi  ho  be. 

Sacerdot.  Hasta  luego,  Andreu. 

Andreu;  (Sortint.)  Y  ab  el  Guillem fort;  que  '1  pare  es  mas- 
sa bo. 

ESCENA  VI 

JOAN  Y  SACERDOT 

Joan.  (Oferintli  cadira.)  Fassi  el  favor,  Mossèn  Joseph. 
Sacerdot.  (Aceptant.)  Gracias,  esperarem  el  Vicens,  que  soposo 

deu  estar  be. 
Joan.  Si,  senyor;  y  molt  animat. 
Sacerdot.  Y  tu,  també  deus  estarne. 
Joan.  Estich  ansiós,  esperant  el  resultat  dels  aconteixements.  A 

veurer  quin  serà  '1  fallo  del  Tribunal? 
Saceedot.  Tot  anirà  be,  si  à  Deu  plau. 
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ESCENA  VII 

JOAN,  SACERDOT  Y  VICENS 

Vicens.  He  sapigut  per  1'  Andreu  que  vostè  era  aquí,  y  vinch  à 

saludarlo. 
Sacerdot.  Ola,  Vicens,  (Miranlse  H.)  Oh,  ja  fas  molt  mes  bona 

cara. 
Vicens.  Si,  senyor, 
Sacerdot.  jY  com  va  la  ferida? 
Vicens.  Casi  ja  està  del  tot  curada;  ja  estich  à  punt  per  anar  à 

declaracions  y  confondrer  al  miserable  que  volia  quitarme 

la  vida. 
Sacerdot.  Ja  no  os  costarà  gayre  '1  confondre'l,  quant  ell  mateix 

se  veu  confós  y  perdut. 
Joan.  Segui,  Mossèn  Joseph;  Vicens,  assenta  't  fs'  assentem  tots.) 
Sacerdot.  Vosaltres  podeu  estar  tranquils. 

Joan.  Estich  ab  ànsia  pe  '1  fallo  que  donarà  '1.  Tribunal  en  el  ju- 
dici d'  avuy. 
Sacerdot.  Si  '1  dia  del  judici  universal  pots  anarhi  tant  tranquil 

dé  conciencia  rom  vas  avuy  à  aquest 

Joan.  Allà  la  Justícia  no  's  torsarà  y  'I  Julje  serà  infalible. 
Sacerdot.  ;Qué  estàs  espantat?  No  tens  sinó  motius  d'  alegrarte. 

El  fallo  del  Tribunal  no  't  pot  ser  contrari  de  cap  manera. 

Ab  això,  animo,  Joan. 
Joan.  De  vegadas  surten  las  cpsas  tant  diferentas  de  lo  que  un 

pensa 

Sacerdot.  Algunas  vegadas  passa  això  per  desgracia;  mes,  tart  ó 

d'  hora, la  Providencia (senyalant  al  cel.) 

Joan.  Per  altra  part  el  Guillem,  deu  seguir  ab  1'  afany  injust  de 

volguer  cobrar  'Is  meus  interessos  y  continuarà  maquinant 

barbaritats  y  vilesas  contra  mi. 
Sacerdot.  Pobre  Guillem,  no  serà  lo  que  's  pensaba;  las  cosas  se 

li  han  canbiat  molt.  El  Guillem  ja  's  veu  perdut.  Reclamat 

per  la  Justícia,  ja  tremola  pe  '1  fallo  que  aquesta  dictarà  que 

ab  molt  fonament  te  por  que  li  serà  poch  favorable. 
Vicens.  Tant  de  bo;  que  be  s'  ho  mereix. 

Sacerdot.  Quant  tu  tens  totas  las  probabilitats  de  sortirne  ayrós. 
Vicens.  No  fallaria  sinó  que  ara  sortis  ab  victorià  'I  Guillem  que 

tants  crims  ha  comès,   y  quedés  sentenciat  el  Joan  que  es 

ignoscent. 
Sacerdot.  Això  Deu  no  ho  permetrà 
Joan.  Confio  que  Deu  m'  ajudarà. 
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Sacerdot.  Aixis  serà.  (pausa)  (decidintse)  Donchs,  buenò,  Joan; 
el  Guillem  desitja  venir  aqui  antes  d'  anar  al  Judici. 

Joan.  <,EI  Guillem? 

Vicens.  ;Oh!  no. 

Sacerdot.  Si;  no  os  assusteu;  fa  poch  que  haig  estat  à  casa  seva; 
que  per  aquest  motiu  haig  vingut  aqui  mes  tart  de  lo  que 
vaig  dirte. 

Vicens.  ,;EI  Guillem  vol  venir  aqui?  Ho  trobo  molt  estrany. 

Joan  ^Y  qué  deurà  volguer  ara  aquest  bon  home? 

Sacerdot.  M*  ha  parlat  ab  bona  forma,  y  atès  el  modo  com  se 
troba  avuy,  crech  que  vindrà  en  so  de  pau. 

Joan.  Deu  ho  volgués! 

Vicens.  Es  molt  hipòcrita  y  dolent;  mentres  no  intenti  venir  aqui 
à  morer  escàndol  y  fer  disbarats. 

Joan.  Si  porta  bona  intenció,  desitjaria  escoltarlo;  si  reconeix  las 
sevas  maldats,  posantse  en  el  terreno  de  la  rahó  y  de  la  jus- 
tícia, estich  disposat  à  perdonarli  tot. 

Sacerdot.  Perseguit  de  la  Justícia,  y  tement  per  las  sevas  malife- 
tas  un  desenllàs  fatal,  voldria  reconciliarse  ab  vosaltres. 

Vicens.  ^Reconciliarse  ab  mi?  No  ho  consento  ab  un  home  que 
volia  quitarme  la  vida.  Jo  no  m'  hi  vull  reconciliar. 

Joan.  (A  Vicens.)  ^Y  perquè  no?  Si  tal  vegada  s'  ha  arrepentit  el 
Guillem.  ,:Qui  sab  si  avuy  veu  las  cosas  mes  claras  que  no 
habia  vist  may? 

Vicens.  (Ironia.)  Oh,  pot  ser  si,  que  ja  las  comensa  à  veurer  mes 
claras. 

Joan.  ,jQuí  sab  si  porta  bona  intenció? 

Sacerdot.  També  podria  ser. 

Vicens.  Li  veig  en  tot  tant  mala  fe;  1' haig  conegut  tant  hipòcrita, 
que  dupto  que  ell  vulga  venir  aqui  per  res  de  bo.  Lo  que 
em  temo  es  que,  vejentse  avergonyit  y  perdut,  no  vulga  fer- 
ne  un  altra  de  las  sevas. 

Sacerdot.  Jo  no  puch  assegurar  si  ve  ab  bona  ó  mala  intenció; 
per  lo  que  óll  ha  parlat,  sembla  que  desitja  arreglar  de  be  à 
be  tot  lo  que  's  puga. 

Vicens.  Ha  esperat  molt  tart. 

Sacerdot.  Regoneix  que  os  va  maltractar  injustament,  y  voldria 
donarvos  als  dos  satisfacció  de  tot;  vol  dirvos  que  ha  sigut 
un  criminal  per  vosaltres  y  vol  demanarvos  perdó.  En  una 
paraula,  desitjaria  que,  perdonantlo  vosaltres,  fóssiu  con- 
descendents y  generosos  ab  ell  devant  de  la  Justícia,  perquè 
aquesta  no  fos  ab  ell  tant  exigenta,  tota  vegada  que  ja  veu 
que  li  ha  de  tocar  la  pitjor  part. 

Vicens,  (frónich.)  Per  això  deuria  volguer  reconciliarse;  per  això 
deu  volguer  entrar  en  amistat.  Es  fals  de  debò,  es  dolent. 
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(d  Joan)  {Y  ho  permetreu  que  vinga  aqui?  A  casa  meva  no  hi 
entraria  may. 

Ioan.  No  'm  fa  res  que  vinga.  Vull  saber  qué  vol;  vull  veurer  si 
està  arrepentit  de  lo  que  ha  fet.  ^Qui  sab  si  tal  vegada  ve 
ab  bon  fi?  A  voltas  las  personas  entran  en  reflexió;  <;qué  li 
en  sembla,  Mossèn  Joseph? 

Sacerdot.  Tant  com  m'  agradaria  que  vingués  à  reconciliarse  arre- 
pentit, sentiria  que  vingués  ab  mals  fins  à  perturbar  altra 
vegada  la  pau  d'  aquesta  casa.  Però  ^qui  ho  pot  assegurar? 

Vicens.  Per  lo  mateix  que  es  exposarvos  molt;  n'  ha  fetas  tantas... 

Sacerdot.  Joan,  fes  com  te  sembli.  Jo  no  't  deixaré,  si  tu  vols, 
encara  que  ell  vinga,  y  al  teu  costat  y  devant  d'  ell  procu- 
raré defensar  la  veritat  del  millor  modo  possible.  Si  no  te 
agrada  i  veure  M  y  parlarhi,  no  tens  cap  obligació  de  obriT 
la  porta  de  casa  teva  à  un  home  que  tant  malament  se  t'  ha 
portat,  y  que  encara  no  sabs  si  't  desitja  ó  no  mes  mal  del 
que  t'  ha  fet. 

Joan.  M.'  inclino  à  creurer  que  porta  bona  intenció.  Me  fa  llàsti- 
ma, y  desitjaria  que  hagués  entrat  en  el  bon  cami,  per  tenir 
1'  inmens  plaher  de  perdonarlo. 

Vicens.  jAh,  Joan,  qué  aneu  malament!  La  vostra  bondat  vos 
pert.  ^Quí  sab  si  os  en  penedireu? 

Joan.  Alabant  siga  Deu. 

Vicens.  Fins  el  vostre  fill  ne  tindrà  un  disgust,  que  per  fer  veu- 
rer la  vostra  ignoscencia,  y  confondreral  vostre  enemich,  li 
ha  promès  venjanza  y  desitja  que  passi  per  tot  el  curs  de 
la  lley. 

Joan.  Be,  1'  Andreu  ja  's  conformarà;  fem  las  cosas  ab  bon  fi. 

Sacerdot.  Tot  anirà  be,  si  à  Deu  plau. 

Vicens.  Jo  no  se  si  sabré  contenirme si  s'  arriba  à  traspassar... 

perquè  un  home  tant  dolent 

Joan.  En  fi  no  hem  de  tenir  por  del  Guillem,  per  dolent  que  si- 
ga   som  tres,  y  si  intentés  alguna  cosa 

ESCENA  VIII 

JOAN,  SACERDOT,   VICENS,  JUTJE  Y  DOS  GUARDIAS 

Jutje.  (Entrant  ab  els  guardias.)  Y  tres  mes  que  ara  arribem  son 
sis.  (se  saludan  els  uns  y  '/s  altres,  donantse  miduament  las 
mans.)  Per  las  últimas  paraulas  que  he  pogut  sentir  al  entrar, 
comprench  que  's  parlaba  aquí  del  Guillem. 

Joan.  Si,  senyor. 

Jutje.  Per  cert,  que  lo  que  haig  sentit,  dit  aqui  à  solas,  en  el 
terreno  de  la  confianza,  en  el  seno  de  la  família  y  sense  tes- 
timonis en  res  1'  abona  devant  de  la  Justícia. 
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Vicens.  Senyor  Jutje,  ni  nosaltres  ni  ningú  pot  abonar  à  un  cri- 
minal; y  com  que  estem  seguríssims  de  que  '1  Guillem  ho 
es,  no  sentirà  may  que  lo  abonem  ni  à  solas,  ni  en  presen- 
cia de  ningú. 

Jutje.  Haig  sentit  que  essent  tres  no  habian  de  tenir  por  d1  ell  per 
dolent  que  siga. 

Vicens.  Com  que  i  Guillem  desitja  venir  aqui  per  parlar  ell  sa- 
brà qué,  ens  preveuiam  per  si,  atès  el  seu  caràcter,  hi  ha- 
gués durant  la  conversa  algun  accident  desagradable. 

Joan.  Es  aixís  mateix,  senyor  Jutje;  però  jo  crech  que  no  hi  ha 
cuidado  de  res. 

Sacerdot.  El  Guillem  ha  demanat  una  entrevista  antes  d'  anar  al 
judici,  manifestant  que  voldria  reconciliarse  ab  el  Joan  y  ab 
el  Vicens,    à  quins  regoneix  que  ha  ofès  injustament. 

Jutje.  Mal  senyal  per  ell  es  això;  deu  témer  tal  vegada  que  las 
cosas  li  sortiran  mal.  Si  estès  ben  net  y  fos  ben  ignoscent 
no  tindria  por  de  res  y  estaria  ben  tranquil. 

Vicens.  Qui  no  està  ben  tranquil  ab  tot  y  ser  ignoscent  soch  jo, 
senyor  Jutje;  perquè  'm  sembla  que  si  '1  Guillem  ve  aquí, 
no  es  per  altra  cosa  que  per  buscar  brega  y  ferne  un  altra 
de  las  sevas. 

Guardia.  1.er  Nosaltres  cuidarém  del  ordre. 

Guardia  2.on  No  hi  ha  cuidado  de  res. 

Jutje.  De  modo  que  '1  Guillem  ha  de  venir  aqui  y  desitja  recon- 
ciliarse? 

Joan.  L'  esperem;  perquè  segons  ha  dit  à  Mossèn  Joseph  no  pot 
trigar  gaire  à  arribar. 

Jutje. v Y  vostès  li  donan  permis  per  venir,  y  entrada  à  casa  seva? 

Joan.  Hem  pensat  d'  escoltarlo,  tal  vegada  ve  ab  bon  fi.  Si  's  po- 
gués arreglar  alguna  cosa  antes  no  hagués  de  passar  per  tot 

el  rigor  de  la  lley senyor  Jutje,  'm  fa  llàstima  y  voldria 

perdonarlo. 

Vicens.  Sempre  indulgent  y  disposat  à  perdonar. 

Jutje.  Sent  aixís,  (als  guardias)  poden  sortir  vostès;  no  s'  allunyin 
dels  alrededors  de  la  casa,  per  si  hi  hagués  alguna  novetat. 

Guardia  1  .er  Estem  à  las  sevas  ordres,  (saluda  y  se  'n  va.) 

Guardia  2.on  Y  à  la  disposició  de  vostès,  (saluda  y  se  'n  va.) 

ESCENA  IX 

JOAN,    SACERDOT,   VICENS  Y  JUTJE 

Jutje.  Y  jo,  si  vostès  no  hi  tenen  inconvenient  em  retiraré  à  al- 
guna d'  aquestas  habitacions,  y  mentres  repassaré  alguns 
papers,  poden  vostès  conferenciar  ab  el  Guillem,  quant  vin- 
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gui.  [mirant  el  rellotje.)  S*  aproxima  1'  hora  de  celebrar  el 

judici. 
Joan.  Si  senyor,  si. 
Jütje.  Dochs,  ab  el  permís  de  vostès  em   retiraré  un   moment, 

perquè  '1  Guillem  puga  explicarse  ab  mes  franqueza  y  lliber- 
tat. La  meva  presencia  'I  destorbaria. 
Joan.  Pot  entrar,  si  li  plau,  aqui  dins  (porta  segona  dreta.)  ahont 

trobarà  una  tauleta  y  cadira  per  reposar. 
Jütje.  Mil  gracias;  si  hi  hagués  alguna  novetat,  ja  saben  ahont 

soch,  estich  per  servirlos. 
Joan.  Si,  senyor. 
Sacerdot.  Gracias.  (4/  entrar  el  Jutje  en  el  cuarlo  veu  que  arriba 

el  Baylet  precipitat,  y  en  lloch  d1  anarsen  d  dins,  mitj  amagat 

/'  escolta;  el  Baylet  no  s'  adona  del  Jutje.) 


ESCENA  X 

JOAN,  SACERDOT,  VICENS  Y  BAYLET 

Baylet.  (Entra  precipitat.)  Deu  vos  guart. 

Sacerdot.  Deu  te  guart,  noy. 

Joan.  Ola,  Baylet. 

Vicens.  Noy,  ^ahont  vas  tant  depressa? 

Baylet.  (Cansat  d1  haber  corregut.)  Mireu,  el   meu  amo  ve  cap 

aqui  à  casa  vostra;  ho  se  de  cert,  perquè  m'  ho  ha  dit.  Jo  que 

si?  aixís  que  ell  ha  passat  la  porta  del  carrer,  salto  jo  per  la 

del  darrera,  passo  per  la  dressera  y  corrent  he  vingut  à  avi- 

sarvos  perquè  estigueu  previnguts. 

Fa  uns  quants  dias  que  està  de  molt  mala  lluna.  No'os 

fieu  de  la  seva  bondat,  (tots  l'  escoltan  molt  atents)  perquè  os 

dieh  que  es  dolent.  A  mi  'm  fa  treballar  molt  y  'm  fa  patir 

gana;  si  ho  sabiau? 
Vicens.  <^Es  à  dir,  que  't  fa  treballar  molt? 
Baylet.  Mes  que  cap  burro  d'  Urgell. 

Sacerdot.  [Pobre  Baylet!  <;y  no't  dona  lo  suficient  peralimentarte? 
Baylet.  ;Ca!  no  senyor,  no;  ni  la  mitat.  Y  ara  desde  que  (ab  veu 

baixa)  va  matar  al  senyor  Tófol 

Joan.  ^Qué  dius  ara? 

Vicens.  ;Ah! 

Baylet.  Si;  sempre  està  de  mal  humor.  Tot  sovint  venen  guar- 

dias  y  gent  que  conech  que  s'  ho  pensan  que  ell  lo  va  matar; 

per  això  està  sempre  intranquil  y  no  sossega. 
Joan.  (X  com  ho  sabs  tu  que  ell  va  matar  al  senyor  Tófol? 
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Baylet.  Ah,  prou  que  ho  se,  prou;  si  no  ho  hagués  vist,  no  ho 
sabria. 

Sacerdot.  ,;Tu  ho  vares  veurer? 

Baylet.  <,Qué  si  ho  vaig  veurer?  Com  si  ara  mateix  ho  estès  pre- 
senciant. jPobre  senyor  Tófol!  y  com  me  vaig  espantar!  Ell 
y  'I  meu  amo  's  disputaban  ja  feya  molta  estona;  jo,  al  sen- 
tir els  seus  crits,  vaig  posarme  d'  observació  y  vaig  veurer 
com  s'  agafaban  y  barallantse  com  dugas  feras,  varen  caurer 
tots  dos  à  terra,  (lots  /'  escoltem  molt  parats.)  El  Guillem  va 
treurer  de  la  butxaca  un  arma  de  foch,  que  li  apuntaba  al 
cap,  mentres  li  obligaba  à  eseriurer  el  seu  nom  en  un  paper 
que  portaba  '1  senyor  Tófol;  jo  m'  ho  miraba  tot 

Vicens. (Interrompent.)  Serà  M  testament  fals  que  tal  vegada  '1 
mateix  Tófol  li  habia  arretglat. 

Baylet.  (Reprenent.)  El  senyor  Tófol  volia  marchar  ab  aquell  pa- 
per, y  al  trobar  la  porta  tancada  'I  Guillem  li  va  disparar  un 
tiro,  y  cayent  à  terra  mort,  va  fer  un  crit  esgarrifós.  Jo  de 
espantat  no  sabia  M  que  'm  passaba. 

Sacerdot.  Senyor  Deu  meu. 

Joan.  Deu  del  cel. 

Baylet.  Ell  se  creu  que  jo  no  ho  se;  però  desde  allà  ahont  esta- 
ba  jo  amagüt,  ho  veya  tot  y  ho  se  tot.  Al  sentir  aquell  terra- 
bastall vaig  anarhi,  y  'I  Guillem  per  dissimular  va  dirme  que 
el  senyor  Tófol  habia  caigut  desmayat  y  se  li  habia  disparat 
un  arma  que  porlaba  à  la  butxaca;  jo  vaig  fer  el  desentès, 
com  qui  s'  ho  creu;  perquè  ja  coneixia  'I  que  m'  hi  anaba. 
(indicant  amenaza.)  Ell  me  va  encarregar  en  gran  manera 
que  no  digués  res  à  ningú  de  lo  que  habia  vist,  y  fins  me  va 
prometrer  diners,  si  no  ho  deya;  però  com  que  4s  creu  que 
jo  no  ho  se  tot,  ara  no  sols  no  m  dona  Ms  diners,  sinó  que, 
malhumorat  com  està  y  prou  dolent  que  es,  em  fa  treballar 
molt  mes  y  'm  maltracta.  Jo  ja  estich  cansat  de  sufrirlo; 
però  avuy  al  judici  que,  que  també  tinch  d'  anar,  li  descu- 
briré  tot,  sense  que  ell  s'  ho  pensi.  Aixis  com  ell  me  casti- 
ga sense  mereixe'ho,  que  castiguin  à  ell,  que  be  s'  ho  me- 
reix mes;  no  ho  sab  ningú,  ni  ningú  pot  figurars'ho  lo  que 
es  dolent. 

Sacerdot.  jQuànta  maldat! 

Joan.  \Y  m'  acusaba  à  mi  com  à  còmplice  de  aqueix  crim!  Ja  ho 
veu,  Mossèn  Joseph. 

Vicens,  (Irritat.)  Mes  valdria  aixis  que  entri  aquesta  porta,  cusirlo 
à  punyaladas,  y  acabar  de  una  vegada  ab  un  ser  tant  criminal. 

Baylet.  Bueno,  jo  he  vingut  à  avisarvos,  perquè  estessiu  previn- 
guis; y  ara  tinch  de  amagarme,  perquè  si  marxo  y  'm  troba 
per  1'  escala  ó  al  carrer (indicant  amenaza.) 
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Sacerdot.  Oh,  si. 
Joan.  Gracias,  Baylet. 
Vicens.  Jo  t'  acompanyaré;  no  tingas  por. 

Joan.  No;  ves  allà  dins,  y  digasal  Andreu  que  t'arregli  alguna 
cosa  per  menjar.  ( Baylet  se  'n  va.) 

ESCENA  XI 

JOAN,   SACERDOT  Y  VICENS 

Sacerdot.  Sembla  impossible!  Deu  meu,  conpadiuvos  d'  aqueix 
desgraciat  Guillem. 

Vicens.  (A  Joan.)  Me  sembla  que  aquesta  condescendència  ab  el 
Guillem  la  anem  à  pagar  cara.  Jo  ni  tant  sols  lo  deixaria 
entrar. 

Sacerdot.  Ja  es  ben  exposat  lo  donar  entrada  à  aquest  home  en 
circunstancias  tant  apuradas  com  estem  atravessant. 

Joan.  ,;Pero  qué  anem  à  fer?  Si  ve  ab  bona  intenció,  encara  que 
es  molt  tart,  jo  desitjaria  poguerlo  perdonar;  y  si  no  1'  es- 
coltem pot  ser  després  ens  en  penediriam. 

Sacerdot.  Alabat  siga  Deu.  (Irucan  d  la  porta.)  ^Demanan? 

Vicens.  Serà  éll. 

Joan.  Vaig  à  obrir. 

ESCENA  XII 

JOAN,   SACERDOT,    VICENS    Y  GUILLEM 

Joan.  (Obrint.)  Ola;  entra,  Guillem,  entra. 
Sacerdot.  Endevant.  (apart)  Deu  meu,  ajudeunos. 
Vicens.  (Apart.)  El  veure  'I  solzament  ja  'm  fa  quimera;  em  sem- 
bla que  hi  tornarà  à  haber  la  de  Sant  Quintí;  no  obstant  ara 

m'  agradaria  que  fes  1'  home. 
Guillem.  (Va  ab  un  bastó.)  ,;Com  està,  Mossèn  Joseph? 
Sacerdot.  Be,  gracias  à  Deu. 
Joan.  Descarrega  't,  home,  y  seu  (li  pren  el  bastó  y  '/  posa  vora 

la  paret.) 
Guillem.  (Avergonyit.)  Si  'm  donas  permis,   voldria  dirte  cuatre 

paraulas,  Joan. 
Joan.  Desitjo  escoltarte.  si  vens  en  so  de  pau. 
Guillem.  Venint  à  casa  teva  à  aquesta  hora,   quant  dintre  pochs 

moments  dech  acudir  devant  de  la  Justícia,  pensa  que  ja  'm 

veig  perdut  y  'm  sento  humiliat. 
Joan.  Assenta  't  y  parla.  Pot  ser  encara  's  podrà  arreglar  alguna 

cosa;  assenta  't.  (Joan  s'  assenta.) 
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Guillem.  (Si  assenta  també.)  Per  això  haig  vingut.  Ja  haig  dit  à 
Mossèn  Joseph  que  desitjaba  reconciliarme  ab  tu  y  ab  el 
Vicens. 

Joan.  Aixis  ens  ho  ha  dit,  Mossèn  Joseph. 

Vicens.  Ja  's  necessita  ser  prou  indulgent  per  consentirho  això. 

Guillem.  Ja  ho  se,  Vicens,  (amohinat)  Ja  se  que  jo  os  haig  faltat; 
ja  se  que  soch  jo  1'  únich  culpable;  que  vosaltres  sou  ignos- 
cents  de  tot. 

Vicens.  No  està  ja  tot  en  mans  del  Tribunal?  ^Ignoreu  que  dintre 
pochs  moments  debem  presentarnosdevant  deia  Justícia? 

Guillem.  (Reprimint  la  ira  y  la  vergonya.)  No  ho  ignoro,  Vicens. 

Vicens.  No  sabeu  que  aquesta  coneix  y  sab  de  sobras  els  crims 
que  s'  han  comès  durant  aquets  dias,  encara  que  ara  no  sab 
de  cert  qui  es  el  verdader  culpable? 

Guillem.  Per  desgracia  ho  sé,  Vicens. 

Vicens,  ^No  confesseu  vos  mateix  que  1'  únich  culpable  sou  vos? 

Guillem.  Ho  soch. 

Vicens.  En  tal  cas,  ^quína  reconciliació  cab  entre  nosaltres? 

Sacerdot.  Sossega  't,  Vicens;  deixa  parlar  al  Guillem. 

Joan.  Digas,  Guillem,  digas. 

Guillem.  (Desesperat.)  Oh!  jo  estich  perdut. 

Joan.  No,  home,  no;  digas  qué  es  lo  que  desitjas? 

Guillem.  Jo  haig  sigut  massa  criminal  ab  vosaltres,  y  no  puch 
merèixer  el  vostra  perdó;  ja  ho  veig. 

Sacerdot.  Tingueu  calma,  Guillem,  y  digueu  ab  franqueza,  men- 
tres  hi  sou  à  temps,  que's  lo  que  desitjeu  del  Joan  y  del 
Vicens.  ^Voldriau  que  os  perdonessin  els  ultratjes  que 'Is 
heu  fet? 

Joan.  Jo  't  perdono  de  tot,  Guillem,  si  es  que  necessitas  el  meu 
perdó;  per  la  meva  part  no  vull  que  sufrexis  res.  Desitjo  que 
la  Justícia  siga  indulgent  ab  tu,  per  lo  cual  faré  tots  els  me- 
dis que  tinga  à  la  meva  ma. 

Guillem.  Pero'l  Vicens? 

Vicens.  Si  'I  Joan  mes  agraviat  que  jo  os  perdona,  també  os  per- 
dono, jo,  encara  que  'n  repugna;  però  os  perdono  y'os  afa- 
voriré devant  del  Tribunal,  si  desistiu  dels  vostres  propòsits 
mal  intencionats  y  abandoneu  de  una  vegada  'Is  plans  infer- 
nals que  veniau  alimentant. 

Sacerdot.  (^6  dolsor.)  Ja  veyeu,  Guillem,  que  tots  dos  vos  per- 
donan. 

Guillem.  Tant  de  bo  que  jamay  els  hagués  concebut;  que  avuy 
no  'm  trobaria  del  modo  que  'm  trobo. 

Vicens.  Jo  vaig  trobarme  ferit,  y  encara  'm  dura;  el  pobre  Joan 
per  vos  es  va  trobar  tancat  à  la  presó,  ahont  encara  deuria 
estar,  si  Mossèn  Joseph  no  '1  hagués  afianzat.  (Guillem  fa  al- 


gun  moviment,   indicant  que  H  mortifican  las  paraulas  del 
Vicens.) 

Però,  home  de  Deu,  <iqué  pensabau?  Intentar  matarnos 
no  mes  pe  '1  desitj  de  cobrar 

Joan.  (Interrompent.)  Vicens,  si  no  tens  cordura  no  farem  res. 

Vicens.  Es  que  ara  's  rebaixa,  perquè  's  veu  perdut,  que  si  no 
fos  aixis 

Sacerdot.  Reprimeixte,  Vicens,  que  no  es  hora  de  fer  càrrechs 
al  Guillem;  sinó  de  enrahonar  las  cosas  ab  serenitat,  y  arret- 
glar  de  be  à  be  tot  lo  que  4s  pugui. 

Guillem.  (Enfadat.)  No  se  lo  que  'm  passa,  M  meu  cap  bull;  el 
Vicens  vol  venjanza 

Vicens.  (Ràpit.)  No;  no  vull  venjanza;  ja  os  haig  dit  que  os  per- 
donaba,  però  no  'm  se  reprimir  quant  recordo  certas  cosas. 

Joan.  Guillem,  anem  al  cas  perquè 's  fa  tart.  ^Tu  tens  el  testament? 

Guillem.  Jo  'I  tinch. 

Joan.  ^Y  qué  pensas  fer  ab  ell? 

Guillem.  Avants  pensaba  cobrar  jo  sol;  ara  penso,  si  tu  vols,  co- 
brar tots  dos. 

Joan.  ^Pero  com  pots  cobrar  tu  ab  un  testament  que  està  extés 
à  favor  meuV 

Guillem.  Deixa  't  de  cosas,  Joan;  el  testament  que  jo  tinch  està 
extés  à  favor  meu. 

Vicens.  (Ràpit.)  Com  que  es  fals. 

Guillem.  Si  'I  verdader  no  existeix.....  (d  Joan)  iQue  '1  tens  tu? 

Joan.  No,  per  cert. 

Guillem,  Donchs,  jo  ab  el  meu  puch  cobrar  els  sis  mil  duros; 
mes  pensaba  donarte'n  la  mitat,  y  aixis  tots  dos  millorem. 
(Joan  fa  un  moviment  indicant  llàstima  è  indiferència.)  Ja  veus 
que  si  jo  vull  no  pots  cobrarne  cap. 

Joan.  Es  ben  cert;  mes  no  'n  tinch  cap  ganas. 

Vicens.  Si,  si;  sou  molt  generós;  després  de  tot  el  mal  que  heu 
fet,  encara  veniu  à  fer  veurer  que  voleu  regalar  tres  mil  du- 
ros; sent  aixis  que  lo  que  voleu  fer  es  robarlos. 

Guillem.  (Molt  amohinal.)  Vicens,  la  teva  llengua  'm  fereix  com 
un  punyal;  (exallantse) jo  no  puch  aguantarme  y'm  deses- 
peraré. 

Vicens.  (Sarcàstica.)  ;Quin  modo  de  reconciliarse!  Quant  jo  de- 
ya  que  no  n'  esperaba  res  de  bo 

Joan.  Mira,  Guillem",  jo  estich  tant  satisfet  de  haber  sortit  de  la 
presó  y  de  veure  'm  ab  llibertat,  que  ja  desprecio  las  ri- 
quezas. 

Guillem.  (Senyalant  que  no  ab  el  cap.)  Aquesta  generositat 

Joan.  Ajudant  Deu,  també  anirem  be  sense  aqueixos  diners:  ara 
ja  torno  à  tenir  el  noy  per  ajudarme.  Aixis  es  que  uua  volta 
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tens  tu  '1  testament  y  jo  no  '1  tinch»  cobra  enhorabona  els 
diners,  ja  te  Ms  dono.  Sortim  de  lo  demés  del  millor  modo 
que  's  pugui. 

Guillem.  (Desconfiat.)  Oh!  tanta  generositat no  pot  ser;  no 

em  satisfà.  Tu  me'n  tens  alguna  de  tramada.  Ja  ho  veig  ve- 
nir tot.  No  hi  ha  remey  per  mi;  estich  perdut,  (vol  aixecar- 
se  y  '/  Joan  y  'l  Vicens  lo  detenen)  No,  no;  deixaume  anar; 
vull  morir,  no  vull  que  'm  castigui  la  Justícia;  no  'm  vull 
veurer  en  tal  afront. 

Sacerdot.  Per  Deu,  Guillem,  tingueu  calma. 

Joan.  Sossega  't,  Guillem,  no  't  desesperis.  Jo  t'  ho  perdono  tot. 
Jo  't  dono  'Is  diners  perquè  estich  tranquil  ab  la  llibertat 
que  gozo.  Si  quant  haguis  cobrat  vols  donarme  'n,  bueno; 
però  ara  cobra  'Is  enhorabona.  Jo  desitjo  '1  teu  be  y  vull  sal- 
varte,  si  puch.  Lo  que  no  consento  en  cap  manera  es  passar 
com  autor  ó  còmplice  de  la  mort  del  Tófol;  això  de  que  tu 
vares  acusarme,  no  ho  puch  tolerar,  no  està  en  mi  ni  ho 
puch  consentir. 

Guillem.  Jo  vaig  acusarte  quant  sentia  odi  contra  tu,  avuy  no  *n 
sento. 

Vicens.  (írónich.)  [Oh  ca!  y  qué  ha  de  sentir! 

Guillem.  Jo  vaig  acusarte  en  ocasió  en  que  *m  creya  ser  agafat 
com  autor  de  aqueix  crim  sense  serho. 

Vicens.  (írónich.)  Y  per  sortirvos  del  compromís carreguemho 

al  bon  Jan y  embolica  que  fa  fort;  ell  ja  s'  arretglarà. 

Vaja,  una  gràcia,  home!! 

Sacerdot.  Donchs,  home,  las  declaracions  que  heu  fet  aquí,  feu- 
las  devant  de  la  Justícia;  que  al  menos  quedi  net  I'  honor 
del  Joan,  una  volta  ja  os  dona  'Is  diners. 

Guillem.  Si  ja  las  faré. 

Joan.  ^Y  tu  no  sabs  qui  '1  va  matar? 

Guillem.  Oh!  no  ho  sé,  no  ho  sé. 


ESCENA  XIII 

JOAN,    SACERDOT,  VICENS,  GUILLEM  Y  BAYLET 

Baylet.  (Apareix  de  repent  d  la  porta,  y  avansant  al  escenari  diu 

ab  un  crit.)  jMentida,  infame!   vos  lo  vàreu   matar;  jo  ho 

vaig  veurer. 
Guillem.  (Forceja  ab  ràbia  per  escaparse  dels  brassos  del  Joan  y 

del  Vicens.)   jlras  de  Deu!!   El  Baylet  aqui!    jOh,   mfernl 

acostat,! 
Baylet.  Poca  vergonya!  £que  'm  voleu  fer?  Encara  no  m*  heu  fet 
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patir  prou?  ^Ahont  son  els  diners  que  'm  vàreu  prometrer 
perquè  no  descubris  el  vostre  crim? 

Guillem.  (Rabiós.)  jOh!  mentida!  Vina,  malehitü  (volguentshi 
abrahonar;  mes  Joan  y  Vicens  l'  aguantem.) 

Baylet.  ^Qué,  mentida?  Vos  lo  vàreu  matar,  vos;  jo  os  descubri- 
ré  devant  del  Tribunal,  fs'  acosta  ab  el  Sacerdot,  com  vol- 
guent  ampararshi,  y  aquest  consent.) 

Guillem.  (Forcejant  fora  de  si.)  jOh  deixaume  anar;  no  tinch 
salvació.  Deixaume  fugir  que  vull  matarme;  no  vull  sofrir 
tanta  vergonya.  jAh,  malehits,  deixaume.  (petita  pausa, 
indicant  molta  ràbia,  y  dessidintse.)  Si;  jo  '1  vaig  matar  al 
Tófol,  jo;  jo  os  volia  matar  à  vosaltres;  tant  de  bo  que  ha- 
gués pogut!  Jo  habia  d'  haber  mort  al  Baylet  que  ara  m-  ha 
descubert.  Deixaume  anar,  que  per  mi  no  hi  ha  salvació,  jo 
vull  morir,  ja  hi  sobro  en  el  mon:  jdeixaumeü  (al  dir  aques- 
ta paraula,  fa  tant  gran  esfors,  que  s'  esmuny  de  les  mans  del 
Joan  y  del  Vicens,  produhint  ab  sas  miradas  horrible  terror 
d  tots  els  de  l'  escena.)  Ja  no  vull  els  diners;  (desesper antse) 
ja  no  vull  el  testament:  (se  'l  treu  de  la  butxaca  y  H  llensa) 
aqui  'I  teniu;  tot  ho  aburreixo;  fins  la  vida.  (butxaqueija) 
Jo  no  vull  sinó  la  mort,  (treu  un  revòlver  de  la  butxaca)  per 
vosaltres,  (dispara  al  Baylet,  que  fuig  porta  dreta,  luego  al 
Vicens  que  fuig  porta  esquerra)  y  per  mi.  (es  tal  la  confusió 
que  tothom  intenta  marxar.) 


ESCENA  XIV  (última) 

GUILLEM,  JOAN,  SACERDOT,   VICENS,  BAYLET, 
JUTJE,  DOS  GUARDIAS  Y  LUEGO   ANDREU 

(Al  moment  precís  y  exacte  en  que  H  Guillem  acaba  de  dis- 
parar el  segon  tiro,  enlran  d  /'  escena  H  Jutje  que  topa  ab  el 
Sacerdot  que  volian  entrar,  y  enlran  també  'Is  Guardias  que 
topan  ab  el  Joan  que  volia  fugir.  El  primer  Guardia  al  entrar, 
dispara  contra  l•l  Guillem,  que  fent  un  crit  esgarrifós,  cau  des- 
près de  tamb alejar  .un  poch.)  Pe  H  bon  efecte  y  exactitut  de 
aquesta  escena  convé  que  sigui  ben  ensajada. 

Guillem.  (Ferit.)  ;Ahü  (tambaleja  y  cau.) 

Guardia  1  .er  (Al  Jutje.)  S'  ha  confessat  ell  mateix  reo  de  tots  els 
crims  d'  aquets  dias.  y  anaba  à  matarse,  matant  primer  als 
demés..... 

Jutje.  (Interrompent.)  Heu  fet  molt  be.  Ho  he  sentit  tot.  Ell  ma- 
teix s'  ha  cridat  el  càstich  que  mereixia,  (cull  el  testament 
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fals  que  ha  llensat  el  Guillem)  Heu  mort  ab  tot  1'  acert  à  un 
home  criminal,  flornan  espantats  el  Vicens  y  H  Baylet,  y  An- 
dreu ab  lo  testament  verdader  d  la  ma.) 

Andreu.  (Ab  crit  fort)  Oh!  Deu  del  cel!!  mirant  al  Guillem)  (Sang!! 
Oh!  la  ferida  es  mortal! 

Sacerdot.  (Acostantse  al  Guillem  ab  un  Sant-Crist,  é  imposantse 
als  demés  ab  la  actitut  de  qui  va  d  cumplir  un  sagrat  deber.) 
jGuillem!  germanet  meu;  aneu  à  morir;  arrepentiuvos  de 
las  vostras  culpas,  y  demaneune  de  cor  perdó  à  Deu  en  els 
pochs  moments  de  vida  que  os  quedan. 

Guillem.  (Ab  veu  apagada  y  abrassant  el  Sant-Crist.)  Si; si, 

pare.  (El  Sacerdot  l•  abriga  ab  elmanteu,  figurant  que  '/  con- 
fessa: Joan  se  ll  contempla  dret  y  plorant.) 

Andreu.  Senyor  Jutje,  aqui  te  'I  testament  verdader;  (li  dona) 
fins  avuy  habia  estat  perdut. 

Jutje.  (Sorprès.)  \X\\  testament  verdader?  (examinatlo  y  compa- 
rantlo  ab  l'  altre.  Tots  quedan  sorpresos.)  Es  cert,  jQué  tart 
ha  sortit!  ;Oh,  veritat  pura!  jquànt  tart  has  aparegut!  Nin- 
gú mes  que  'I  teu  pare  te  dret  à  cobrar  aqueixos  interessos. 
Oh!  malehida  set  de  diners!  quants  y  quants  crims  per  tu 
es  cometan!  (mirant  al  Guillem)  Ja  es  inútil  dictar  sentencia 
quant  ell  mateix  s*  ha  fet  justícia. 

Joan.  (Plorant.)  Deu  meu!  volgueulo  à  la  vostra  glòria;  jo  M  per- 
dono ab  tota  I'  ànima. 

Sacerdot.  (Desbriganllo  y  estrenyentli  la  mà.)  Fins  al  cel,  germa- 
net meu. 

Guillem.  Si;...'..  Deu  meu pietat! 

Sacerdot.  Que  ton  ànima  voli  pura  al  Paradís  de  la  glòria.  (Joan 
s'  agenolla  y  se  H  contempla  plorant  amargament.)  S'  ha  con- 
fessat ab  dolor  de  las  sevas  culpas.  {tots  s'  hi  acostan.)  (pau- 
sa) Ja  es  mort!!   (consternació.) 

Joan.  (Ab  un  arranque  de  plor.)  jDeu  lo  perdó!!  (Tots  si  ageno- 
llan  al  rededor  del  mort,  menos  el  Jutje  que  's  queda  dret,  y 
senyalant  al  cel  y  d  la  terra  diu  imposantse.) 

Jutje.  La  misericòrdia  del  cel  s'  ha  unit  ab  la  Justícia  de  la  te- 
rra. Cuadro  y 

Teló  pausadament. 


FI 


NOTA 

L*  autor  d4  aquesta  obra,  respectant  el  criteri  dels  directors 
d'  escena,  fa  constar  que,  en  cas  de  faltar  temps,  ó  de  no  volguer 
cansar  tant  als  actors,  podria  suprimirse  tot  el  tercer  acte,  sense 
que  perdés  molt  1'  acció  de  la  mateixa;  com  podria  suprimirse 
també  '1  desenrotllo  de  la  primera  escena  del  acte  quart,  comen- 
santla  per  son  final. 


